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NAVODILA ZA UPORABO Si

Pozorno preberite navodila in jih shranite!

Specifikacije

Poraba el. Energije............cooooiiii
Izhodnamog..............
Grelnik za zar.
KONVEKCI[A ...
Delovna frekvenca: ...........cccceeuceeieieiieeeeeeeeeeeen

Mere komore (notranjosti) pecice: ....
Prostornina pecice: ....

Ta oprema je oznacena v skladu z
evropsko smernico 2002/96/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE). Smernica opredeljuje zahteve za
zbiranje in ravnanje z odpadno elektricno
in elektronsko opremo, ki veljajo v celotni
Evropski Uniji.

Preden pokli¢ete serviserja

1. Ce peéica sploh ne deluje, e se na ekranu
ne pojavi ni¢ ali ¢e se ekran ugasne:

a) Preverite, e je pecica pravilno
priklju¢ena na elektri¢no omrezje. Ce ni,
odstranite vtika€ iz vti¢nice, pocakajte 10
sekund in ga ponovno vkljuéite.

b) Preverite, €e je na elektri¢ni napeljavi
pregorela varovalka ali €e je tok
prekinjen na glavni varovalki. Ce je na
varovalkah ni videti napake, preskusite
vti€nico z nekim drugim aparatom.

2. Ce mikrovalovna pegica ne greje, tj. ne
oddaja mikrovalovne energije:

a) Preverite, ¢e je programska ura pravilno
nastavljena.

b) Preverite, €e so vrata trdno zaprta in
varnostne klju¢avnice zaklenjene. Ce
niso, se mikrovalovna energija ne bo
sproscala.

Ce s pomocjo zgornjih napotkov niste
uspeli odpraviti tezav, se obrnite na
najblizjega pooblaséenega serviserja.

Opomba:

Aparat je namenjen izkljuéno uporabi v
gospodinjstvu, in sicer za segrevanje hrane
in pijate s pomocjo elektromagnetne
energije. Aparat uporabljajte le v zaprtih
prostorih.

............................................................... 2450MHz

51 Omm($) X 382mm(G) X 303mm(V)
330mm(S) X 336mm(G) X 230mm(V)
e, 25 litrov

e Priblizno 17,5 kg

Radijske motnje (interference)

Mikrovalovna pecica lahko povzro¢a motnje

sprejema pri VaSem radijskem sprejemniku, TV

sprejemniku in podobnih napravah. Ce pride do

moten;j (interference), je te mozno odpraviti ali

zmanjSati z naslednjimi ukrepi:

a) Ocistite vrata in povrsine tesnil na pecici.

b) Postavite radijski sprejemnik, TV sprejemnik
itd. ¢&im dlje od mikrovalovne pecice.

c) Za radijski sprejemnik, TV sprejemnik itd.
uporabite ustrezno names&eno anteno, ki bo
omogocala mocan sprejem signala.

Namestitev

1. Preverite, Ce ste iz notranjosti vrat odstranili
ves embalazni material.

2. Ko odstranite embalazo, preglejte pecico,
e je prilo do vidnih poSkodb, kot na
primer:

- nagnjena vrata,

- poskodovana vrata,

- udrtine ali luknje v steklu (oknu) na vratih
ter na zaslonu,

- udrtin v notranjosti pecice.

Ce opazite kaksno izmed zgornjih poskodb,

Ne uporabljajte pecice.

3. Mikrovalovna pecica tehta okoli 17,5 kg;
postavite jo na vodoravno povrsino, Ki je
dovolj trdna, da bo zdrzala teZzo pecice.

4. Pecico postavite pro¢ od virov visoke
temperature in pare.

5. Ne postavljajte niesar na pecico.

6. Da bi zagotovili zadostno zragenje, naj bo
ob straneh pecice vsaj 8 cm prostora, nad
njo pa 10cm.

7. NE odstranjujte pogonske gredi vrtljivega
podstavka.



8. Kot pri vseh drugih aparatih je tudi pri tem
potreben skrben nadzor, ko ga uporabljajo
otroci.

OPOZORILO: TA APARAT JE
POTREBNO OZEMLJITI.

9. Vtiénica, na katero je prikljuéen aparat, naj
bo lahko dosegljiva za prikljuéni kabel.

10. Pecica potrebuje 1,5 kVA vhodne moci.
Priporo€amo, da se ob namestitvi pecice
posvetujete s serviserjem oz. ustreznim
strokovnjakom.

POZOR: Pecica ima lastno zas¢ito, in sicer
varovalko 250V, 10A.

POMEMBNO

Barve zic v prikljuénem kablu imajo naslednji
pomen:

Zeleno-rumena: ozemljitveni vod
Modra: nevtralni vod
Rjava: fazni vod

Ker barve Zic v priklju€nem kablu morda ne
odgovarjajo barvnim oznakam na terminalih
vtikaca, upostevajte tudi naslednje:

- Zico zeleno-rumene barve prikljuite na
terminal v vtikacu, ki je oznacen s €rko E ali s
simbolom za ozemljitev.

- Zico modre barve prikljugite na terminal v
vtikacu, ki je oznacen s ¢rko N ali je €rne
barve.

- Zico rjave barve prikljuite na terminal v
vtikacu, ki je oznacen s €rko L ali je rdece
barve.

Pomembna varnostna
navodila

e  OPOZORILO: Ko aparat deluje v
kombiniranem nacinu, smejo otroci zaradi
zelo visokih temperatur, ki nastajajo,
uporabljati aparat le pod skrbnim nadzorom
odraslih (le za aparate s funkcijo zara).

e« OPOZORILO: Ce so vrata ali tesnila vrat

poskodovana, aparata ne smete uporabljati,

dokler ga ne popravi za to poklicana oseba.

. OPOZORILO: Vsako popravilo ali servis, ki
se ga loti kdorkoli razen pooblas¢enega
serviserja, in pri katerem je potrebno
odstraniti pokrov za zasgito pred

mikrovalovnimi zarki, je nevarno in tvegano.

e  OPOZORILO: tekocine in druge hrane ne
segrevajte v zaprtih oz. zatesnjenih
posodah ali zatesnjeni embalazi, saj lahko
ta eksplodira.

. OPOZORILO: Otroci lahko aparat
uporabljajo brez nadzora odraslih le v
primeru, da jim daste ustrezna navodila, da

bo otrok lahko varno uporabljal pecico in da
bo razumel nevarnosti neustrezne uporabe.

o  Okoli pecice je potrebno zagotoviti
zadostno krozenje zraka. Za pecico naj bo
vsaj 10cm prostora, ob straneh vsaj 15cm,
nad pecico pa 30cm. Ne odstranjujte noZic
pecice in ne prekrivajte prezracevalnih rez.

. Uporabljajte le pripomocke, ustrezne za
uporabo v mikrovalovni pecici.

. Ko segrevate hrano plastinih ali papirnati
embalaZi oz. posodi, nadzorujte proces
segrevanja zaradi nevarnosti, da se taksna
embalaza oz. posoda vhame.

o Ce opazite dim, izklopite aparat ali ga
izkljucite iz elektricnega omrezja, vrata pa
pustite zaprta, da zadu8ite morebiten ogen;.

. Ko v mikrovalovni pecici segrevate pijaco,
lahko ez nekaj ¢asa pijaca zavre in prekipi,
zato v tem primeru ravnajte posebej
previdno.

. Da ne bi pri§lo do opeklin, pred uporabo
premesSaijte ali pretresite vsebino steklenick
za dojencke ali steklenk s hrano za
dojencke ter preverite temperaturo vsebine.

eV mikrovalovni pe€ici ne segrevajte jajc v
lupini ali celih trdo kuhanih jajc, saj lahko
eksplodirajo, tudi potem, ko je segrevanje v
pecici ze kon€ano.

e Ko cistite povrsino vrat, tesnila, notranjosti
pedice, uporabite le blaga in nezna (ne
abrazivna) Cistilna sredstva, nanesite pa jih
z gobo ali mehko krpo.

. Redno Cistite pecico in odstranjujte
morebitne ostanke hrane.

. Ce redno ne vzdrzujete in Cistite pecice,
lahko pride do obrabe povrsin, kar
negativno vpliva za zivljenjsko dobo aparata
in poveluje tveganje nevarnosti pri njegovi
uporabi.

. Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga sme v
izogib nevarnosti zamenijati le proizvajalec,
pooblaséen serviser ali drug ustrezno
usposobljen strokovnjak.

Varnostna navodila za
splosno uporabo

V nadaljevanju so nasteta nekatera pravila in
nekateri varnostni ukrepi, ki jih, podobno kot pri
uporabi drugih aparatov, velja upoStevati, da bi
zagotovili varno in kar najbolj u€inkovito
delovanje pecice:

1. Med delovanjem pecice naj bodo stekleni
pladenj, ro€ice valja, spojnica ter utor za
valj vedno na svojem mestu.

2. Pecice ne uporabljajte v noben drug namen
razen za pripravo hrane; ne susite v njej



10.

1.

obleke, papirja ali drugih predmetov in je ne

uporabljajte za sterilizacijo.

Nikoli ne vklopite pecice, Ce je ta prazna,

saj jo lahko tako poSkodujete.

V notranjosti pecice ne shranjujte ni¢esar,

npr. papirja, kuharskih knjig ipd.

Ne kuhajte hrane, ki je obdana z

membrano, npr. jajénih rumenjakov,

krompirja, pis€andgjih jeter itd., ne da bi pred

tem membrano na ve¢ koncih prebodli z

vilicami.

Ne vstavljajte nobenih predmetov v odprtine

na zunanji strani pecice.

Nikoli ne odstranjujte delov pecice, npr.

nozic, zapaha, vijakov Itd.

Ne kuhajte hrane neposredno na steklenem

podstavku. Preden hrano postavite v

pecico, jo postavite v ustrezno posodo ali

podoben pripomocek.

POMEMBNO: Kuhinjski pripomocki, ki jih

ne smete uporabljati v mikrovalovni pecici:

- Ne uporabljajte kovinskih ponev ali
posod s kovinskimi rocaji.

- Ne uporabljajte posode s kovinsko
obrobo.

- Ne uporabljajte s papirjem prekritih
kovinskih Zi¢k za zapiranje plasti¢nih
vreck.

- Ne uporabljajte posode iz melamina, saj
vsebujejo material, ki vsrkava
mikrovalovno energijo. To lahko
povzroci, da posoda razpoka ali se oZge,
poleg tega pa upoc€asni segrevanje /
kuhanje.

- Ne uporabljajte posode brez ustreznega
premaza za uporabo v mikrovalovni
pecici. Prav tako ne uporabljajte zaprtih
skodelic z ro€ajem.

- Ne pripravljajte hrane oz. pijace v
posodi, ki ima zoZeno odprtino, npr. v
steklenici, saj lahko ta med segrevanjem
podi.

- Ne uporabljajte obi¢ajnih termometrov
za meso ali slas€ice. Uporabljati smete
le termometre, ki so namenjeni prav
uporabi v mikrovalovnih pecicah.

Pripomoc¢ke za mikrovalovno pecico

uporabljajte le v skladu z navodili njihovega

proizvajalca.

Ne poskusajte cvreti hrane v mikrovalovni

pecici.

Bodite pozorni, da se v mikrovalovni pegici

segreje le teko€ina, ne pa tudi posoda, v

kateri se ta nahaja. Zato je mozno, da

potem, ko odstranite pokrov, tekocina v

12.

13.

14.

15.

16.

posodi oddaja paro ali iz nje Skropijo
kapljice, tudi ¢e sam pokrov posode ni vro€.
Pred uporabo vedno preverite temperaturo
hrane, 8e posebej, €e jo boste dajali
otrokom. Priporo€amo, da nikoli ne uzijete
hrane/pijae neposredno iz pecice, temveé
jo pustite nekaj minut in po moznosti
premesSate, da se temperatura enakomerno
porazdeli.

Hrana, ki vsebuje mesanico masti in vode,
npr. ju$na osnova, naj po izklopu pecice
ostane v njej $e priblizno 30 do 60 sekund.
Tako boste omogodili, da se mesanica
ustali in preprecili uhajanje mehurckov, ko
boste v tekocino segli z zlico ali vanjo vrgli
judno kocko.

Pri pripravi hrane bodite pozorni, da se
nekatere vrste hrane, npr. bozi¢ni puding,
marmelada ali mleto meso, segrejejo zelo
hitro. Ko segrevate ali kuhate hrano z
visoko vsebnostjo masti ali sladkorja, ne
uporabljajte plasti¢ne posode.

Pripomocki, ki jih uporabljate pri pripravi
hrane v mikrovalovni pecici, se lahko
mocéno segrejejo, saj hrana oddaja toploto.
To velja Se posebej, e so vrh posode in
ro€aji prekriti s plastiénim pokrovom ali s
plasti€no prevleko. Pri prijemanju te posode
boste morda potrebovali kuhinjske rokavice.
Da bi zmanj$ali tveganje pozara v
notranjosti pecice:

a) pazite, da hrane ne kuhate predolgo.
Skrbno nadzorujte potek segrevanja,
kadar so v pecici prisotni pripomocki iz
papirja, plastike ali drugih lahko vnetljivih
oz. gorljivih materialov.

Preden postavite vre¢ko v pecico,
odstranite Zicke za zapiranje vrecke.

Ce se predmet v pecici vname, pustite
vrata pecice zaprta, izklopite pecico z
elektricnega omrezja ali izklopite glavno
varovalko na plo$¢i z varovalkami.

b

-~

C

~
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Prezragevalne reze ali ventilator za
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Obro¢ pladnja

Stekleni pladenj

Nadzorna plos¢a

Resetka za zar



Navodila za upravljanje

1.

Segrevanje z enim pritiskom na
gumb

Z enim samim pritiskom na gumb lahko
zacénete s preprostim kuhanjem. Funkcija je
zelo priro€na in omogoc¢a, da zelo hitro
segrejete kozarec vode ipd.

Primer: Segrevanje kozarca mleka

a) Kozarec mleka postavite na stekleni
vrtljivi pladenj ter zaprite vrata pecice.

b) Pritisnite tipko "Start/Reset" in
mikrovalovna pecica bo delovala 1
minuto s 100% mogjo.

c) Ko je segrevanje kon&ano, boste
zaslisali pet piskov.

Segrevanje z mikrovalovnimi zarki

Ta funkcija ima dve moznosti.

a) Hitro segrevanje z mikrovalovnimi zarki

(100% moc)

Primer: Kuhanje s 100% mocjo 5 minut.

Nastavite ¢as na "5:00".

2. Pritisnite "Start/Reset".

b) Segrevanje z mikrovalovnimi zarki z
ro€nim nadzorom
Primer: Segrevanje hrane s 70% mocjo
10 minut.

1. Pritisnite tipko "Micro...Auto menu",
izberite stopnjo mo¢i 70%;

2. Nastavite ¢as na "10:00".

3. Pritisnite "Start/Reset".

N

Nastavite lahko 5 ravni moci segrevanja,
najdaljsi €as delovanja pa je 90 minut.

Stevilo M
o Mo¢ .
‘:;t;?k'?: mikrovalovnih Iz';():znn:
"Micl:o" Zarkov
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

Samodejno odtajevanje glede na
maso

Izberite maso zamrznjene hrane in pecica
Vam bo pomagala pri izbiri ustrezne moci
ter €asa segrevanja.

Primer: Odtajanje 0,5 kg zamrznjenega

mesa.

a) S pritiskom na tipko "Micro...Auto
menu" izberite "DEF".

b) S pritiskom na tipki "1min" (1 kg) ter
"10sec" (0,1 kg) vnesite maso.

c) Pritisnite tipko "Start/Reset".

Masa zamrznjene hrane mora biti
manjsa od 2 kg.
Zar
Ta funkcija ima dva nacina; zZelene funkcije
lahko izberete s pritiskom na tipko

"Micro...Auto menu" (najdaljSi &as kuhanja
je 60 minut).

Nacin 1: 85% modi zara, na ekranu je

izpisano G-1

Nacin 2: 50% moci zara, na ekranu je

izpisano G-2.

Primer: Priprava hrane na Zaru, 20 minut.

a) Pritisnite tipko "Micro...Auto menu", da
se na LED prikazovalniku izpise "G-1".

b) Nastavite ¢as kuhanja na "20:00".

c) Pritisnite tipko "Start/Reset".
Ko pripravljate hrano na Zaru, je ne
segrevajo mikrovalovni Zarki, temvec¢
toploto oddaja kovinski grelnik na vrhu
pedice.
Ko zar deluje, je kuhanje (oz. peka)
mozno na dveh stopnjah; po prvi polovici
priprave se bo izvajanje programa
samodejno prekinilo, dva piska pa bosta
oznacila, da je ¢as, da kos hrane, ki jo
pripravljate na Zaru, obrnete. Ko obrnete
hrano, ponovno zaprite vrata pecice in
pritisnite tipko "Start/Reset". Program
priprave hrane se bo nadaljeval. Ce ne
Zelite obrniti hrane, se bo program
nadaljeval samodejno po eni minuti.

Kombinirano delovanje

Pecica omogo¢a tudi tri nac¢ine kombinirane
priprave hrane.

Moznost 1: Kombinirano delovanje (50%
mikrovalovni zarki + 200 °C konvekcija). Na
ekranu bo izpisano "C-1".

Ta nacin je idealen za pecenje, peko ipd.

Moznost 2: Kombinirano delovanje (50%
grill + 220 °C konvekcija). Na ekranu bo
izpisano "C-2".

Primerno za pripravo hrustljavih jedi ipd.

Moznost 3: Kombinirano delovanje (50%

mikrovalovni zarki + 50% zar). Na ekranu

bo izpisano "C-3".

Za hitro pripravo na zaru.

Primer: Priprava hrane z moznostjo 2, 15

minut.

a) Pritiskajte tipko "Micro...Auto menu",
dokler se na prikazovalniku LED ne
pojavi oznaka "C-2".

b) Nastavite ¢as delovanja na "15:00".

c) Pritisnite tipko "Start/Reset".



6. Samodejni meni
|zbrati morate le vrsto hrane in maso,
pecica pa Vam bo pomagala pri nastavitvi
modi in asa delovanja.
Primer: Samodejno kuhanje 0,4 kg ribe.
a) Pritisnite tipko "Micro...Auto menu"
tolikokrat, da je na ekranu izpisano "A-
5"
b) Vnesitezo s pritiskom na tipki "1 min"(1
kg) in "10 sec" (0,1 kg), dokler se na
ekranu ne izpiSe "0,4".
c) Pritisnite tipko "Start/Reset".
St. Masa, Meni
pr|t|§kov A1 A2 A3
na tipko Pogrevanje Krompir Pi
"1min" 9 J o ‘ca
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 1,1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
St. Masa, Meni
pr|t|§kov Ad A5 A6
na tipko Meso Riba Perutnina
"1min"
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
9
10
7. Konvekcijsko kuhanje

Pecica omogoc¢a konvekcijsko kuhanje in jo
lahko programiramo za doseganje dolocene
temperature — predhodno segrevanje
pecice. Pedica se samodejno nastavi na
230 °C, za nastavitev temperature pritisnite
na gumb "Micro...Auto menu".

Primer: Pegico zelite segreti na 200 °C

a) Za nastavitev temperature 200 °C,
pritiskajte tipko "Micro...Auto menu",
dokler ne pri¢ne utripati 200 °C".

b) Pritisnite tipko "Start/Reset".

Ko pecica doseze Zeleno temperaturo, se

delovanje aparata ustavi. Z dvema piskoma

Vas opozori, da vstavite hrano v pecico.

Nastavite temperaturo in €as ter pri¢nite s

10.

kuhanjem. Najdaljsi €as predgretja pecice je
30 minut.

Primer: V vnaprej segreti pecici zelite

kuhati 20 minut pri temperaturi 200 °C.

a) Pritisnite tipko "Micro...Auto menu",
dokler se ne prikaze 200 °C.

b) Nastavite ¢as kuhanja na 20 minut.

c) Pritisnite tipko "Start/Reset".

Ura

Pecica ima tudi 24-urno digitalno uro. Za

vnos €asa, npr. 16:30, storite naslednje:

a) Pritisnite tipko "Clock/Timer". Napis na
prikazovalniku bo zacel utripati.
Nastavite uro s tipkama "1 min" in "10
sec".

b) Ponovno pritisnite tipko "Clock/Timer"
in nastavite minute s tipkama "1 min"
in "10 sec".

c) Znova pritisnite tipko "Clock/Timer" in
nov ¢as bo nastavljen.

d) Ce zelite spremeniti nastavite ure,
ponovite zgornji postopek.

Programska ura

Programska ura omogoc€a, da vnaprej
nastavite ¢as zacetka in konca priprave
hrane.

Preden uporabite to funkcijo, mora biti
ustrezno nastavljena ura na pecici.

Primer: Trenutni €as je 16:30, s pripravo
hrane pa zelite zaceti ob 18:15, in sicer z
mocjo 70%, 10 minut.

a) Pritisnite tipko " Clock/Timer" in s
tipkama "1 min" in "10 sec" nastavite ¢as
na 18:15 (enak postopek kot pri
nastavitvi ure).

b) S pritiskom na tipko "Micro...Auto menu"
izberite mo¢ 70%.

c) Nastavite €as kuhanja na 10 minut.

d) Pritisnite tipko "Start/Reset".

Ce ne nastavite moci in ¢asa kuhanja ter
neposredno po nastavitvi Casa zacetka
delovanja pritisnete tipko "Start/Reset",
bo aparat deloval le kot ura (budilka). Ob
18:15 boste zaslisali 10 piskov, aparat
pa se bo izklopil.

Zaklepanje pred otroci

Ce zelite aktivirati funkcijo zaklepanja pred
otroki, hkrati pritisnite tipki "1 min" in "10
sec" ter ju drzite dve sekundi. Ce Zelite
izklopiti to funkcijo, storite enako.



1.

Start / Reset ("Zacéetek / ponovna
nastavitev")

a) Ce med delovanjem aparata pritisnete
tipko "Start/Reset", bo delovanje pecice
prekinjeno.

b) Ce ste predhodno nastavili programiran
vklop, bo po pritisku na tipko
"Start/Reset" programirano delovanje
preklicano.

Skrb za mikrovalovno pecico
— nega in vzdrzevanje

1.

2.

Pred ¢&is€enjem izklopite pecico in izvlecite
vtika¢ iz vti€nice.

Notranjost pecice naj bo vedno Eista. Ko se
delci hrane, tekocina, ki $kropi iz nje, ali
razlita tekoc€ina, zasusi na stene pedcice, le-
te obriSite z vlazno krpo. Uporaba grobih
detergentov ali abrazivnih &istilnih sredstev
ni priporocljiva.

Zunanjo povrsina pecice ocistite z vlazno
krpo. Da preprecite poskodbe delov v
notranjosti pecice pazite, da se voda ne
razlije v reZze za prezraCevanje.

Ne dopustite, da se nadzorna plo$¢a zmogi.
Ocistite jo z mehko, vlazno krpo. Za
CiScenje nadzorne plos&e ne uporabljajte
detergentov, grobih (abrazivnih) sredstev ali
Cistil v razprsilu.

Ce se v notranjosti ali okoli zunanjih
ploskev ohi§ja nabere para, jo obriSite z
mehko krpo. Do tega lahko pride, ko
mikrovalovno pecico uporabljate v zelo
vlaznih prostorih in nikakor ne pomeni
napako pri delovanju pecice.

Obc¢asno je potrebno odstraniti tudi steklen
pladenj in ga ogistiti. Pladenj pomijte v topli
vodi z nekaj detergenta ali v pomivalnem
stroju.

Lezajni obro€ ter dno (spodnja ploskev)
notranjosti pecice je potrebno redno distiti,
saj lahko sicer med delovanjem pecica
oddaja hrup. Preprosto obrisite dno
notranjosti pecice z blagim detergentom,
vodo ali sredstvom za C&idCenje stekla ter
posusite. Lezajni obro€ lahko pomijete v
topli vodi z nekaj detergenta ali v
pomivalnem stroju. po daljSi uporabi se
lahko na kolesih lezajnega obro¢a naberejo
hlapi od kuhanja, vendar to ne vpliva na
njegovo delovanje. Ko odstranjujete leZajni
obro¢€ iz utora na dnu komore (notranjosti
pecice), pazite, da ga boste pravilno
ponovno namestili.

Morebiten neprijeten vonj iz pecice lahko
odstranite tako, da v globoko posodo za
pripravo hrane v mikrovalovni pecici vlijete

skodelico vode ter narezZete lupino ene
limone. Posodo nato za pet minut postavite
v mikrovalovno pecico in le-to vklopite. Po
koncu delovanja temeljito posusite
notranjost pecice in jo obriSite z mehko
krpo.

Ce je potrebno zamenjati zarnico v peéici,
se, prosimo, obrnite na prodajalca.

Samo za osebno uporabo!

Dodatna priporocila za pe€enje z mikrovalovi
in Zzarom ter koristne nasvete najdete na
spletni strani:

http://microwave.gorenje.com

VELIKO UZITKA OB UPORABI
VASE MIKROVALOVNE PECICE
VAM ZELI

gorenje




UPUTE ZA UPORABU HR

Pozorno proucite upute, te ih sacuvajte.

Specifikacija
Potrosnja el. energije
Radna shaga
Grija¢ za zar.. . .
KONVEKCIA ...ttt e e et e e e e n et

RadNa freKVENCIHA: .....oiiiiii e 2450MHz
Vanjske dimenzije: ...........ccccoeeviiiinnnen. e 510mm(S) X 382mm(G) X 303mm(V)

330mm(S) X 330mm(G) X 230mm(V)
VOIUMEBN PEENICE: ...iiiiiiiiiie ittt e ee e 25 litara
TezZiNa bez ambalazZe: ...........oooviiiiieeee s Priblizno 17,5 kg

Ovaj je uredaj oznacen u skladu s == .
europskom smjernicom 2002/96/EG o RadUSke srr_l_etnje
otpadnim elektri¢nim i elektronskim (lnterferencua)
uredajima (waste electrical and electronic
equipment - WEEE).
Smjernica odreduje okvir za povratak i
zbrinjavanje otpadnih uredaja valjan u
cijeloj Europskoj Uniji.

Moguce je da mikrovalna peénica prouzro&i

smetnje kod prijema na Vasem radio uredaju, TV

prijamniku i sli€nim uredajima. Ukoliko dode do

smetnji (interferencije), mogucée ih je otkloniti ili

smanijiti na jedan od slijedecih nacina:

— . a) Ocistite vrata i brtvene povrsine.

Prije nego pozovete servisera b) Postavite radio prijamnik, TV prijamnik itd. $to
dalje od mikrovalne pecnice.

¢) Za radio prijamnik, TV prijamnik itd.
Upotrijebite ispravno namjestenu antenu, koja
¢e omoguciti prijem snaznog signala.

1. Ukoliko pecnica stvarno ne radi, ukoliko se
na ekranu nista ne pojavi ili se ekran ugasi:

a) Provjerite, da li je peénica ispravno
priklju¢ena na elektri¢nu mrezu. Ukoliko

nije, izvucite utika¢ iz utiénice, te nakon . .
10 sekundi ponovno ga ukljucite. POStaVIJanJe

b) Provjerite, da li je na elektri€nim 1. Provjerite, da li ste iz unutradnosti pe¢nice
instalacijama pregorio osigurag, ili je tok uklonili svu ambalazu.
isklju¢en na glavnom osiguracu. Ukoliko 2. Nakon $to odstranite ambalazu, pregledajte
na osiguracu nema vidljivog ostecenja, pecnicu, i ukoliko ste primjetili vidljiva
isprobajte utic¢nicu s nekim drugim ostecenja, kao na primjer:
uredajem. - vrata koja vise,

2. Ukoliko mikrovalna pecnica ne grije, t.j. ne - oStecena vrata,

odaje mikrovalnu energiju: - ogrebotine ili ulegnuce na staklu

a) Provjerite, da li je programski sat (prozoru) vrata ili na ekranu,
pravilno postavljen. - ogrebotina u unutradnjosti pecnice.

b) Provjerite, da li su vrata pecnice tijesno Ukoliko opazite bilo koje od gore
zatvorena i sigurnosna brava zaklju¢ana. navedenih ostecenja, peénicu NE
Ukoliko nisu, mikrovalna energija nece UPOTREBLJAVAJTE. Mikrovalovna
funkcionirati. peénica je teSka 17,5 kg; postavite je na
Ukoliko uz gore navedene upute niste vodoravnu povrsinu, koja je dovoljno
uspjeli otkloniti neprilike, obratite se Cvrsta, da bi izdrzala tezinu peénice.
najblizem ovlastenom serviseru. 3. Pecnicu odmaknite od izvora visoke

temperature ili pare.

Napomena: 4. Ne odlazite nikakve predmete na peénicu.
Uredaj je namijenjen za uporabu jedino u 5. Kako bi osigurali kvalitetno provjetravanje,
domacdinstvu, te za zagrijavanje hrane i pi¢a neka bude sa strane peénice 8 cm prostora,
uz pomo¢ elektromagnetske energije. Uredaj a nad njom 10 cm.

koristite samo u zatvorenom prostoru. 6. NE skidajte vodilice okretnog pladnja.
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7. Kaoikod svih drugih uredaja, i kod ovog je
nuzan brizan nadzor, ukoliko ga
upotrebljavaju dijeca.

UPOZORENJE: OVAJ UREDAJ MORA
BITI UZEMLJEN.

8.  Uti¢nica, na koju je prikljuéen uredaj, neka
bude lako dostupna za priklju¢ni kabel.

9. Zadjelovanje pecnice potrebna je snaga od
1,5 kVA. Preporu¢amo, da se pred
prikljuéenjem na elektriénu mrezu
posavjetujete sa serviserom ili
odgovarajuc¢im struénjakom.

POZOR: Pecnica ima svoju zastitu,i to
osigura¢ 250V, 10A.

VAZNO
Boje vodi€a u prikljuénom kabelu imaju
slijedeée znacenije:

Zeleno-zuta: uzemljenje
Plava: neutralna
Smeda: struja

Ukoliko boja vodi¢a ne odgovara bojama,
kojima su oznac&eni terminali na Va$oj uticnici.
U tom sluéaju postupite kako slijedi:

- Zicu zeleno-zute boje prikljugite na
terminal na utikacu, koji je oznacen
slovom E ili simbolom za uzemljenjem.

- Zicu plave boje prikljugite na terminal na
utikaéu, koji je oznaéen slovom N ili je
crne boje.

- Zico smede boje prikljugite na terminal na
utikaéu, koji je oznaéen slovom L ili je

crvene boje.

Vazne sigurnosne upute

e  UPOZORENJE: Ukoliko uredaj djeluje u
kombiniranom nacinu, radi veoma visoke
temperature, koja se razvija, dijeca smije
koristiti uredaj samo pod nadzorom odraslih
osoba (i za uredaje s funkcijom Zara).

e  UPOZORENJE: Ukoliko su vrata ili brtva
vrata oSteceni, uredaj ne smijete koristiti,
sve dok ga ne popravi za to ovlastena
osoba.

. UPOZORENUJE: Svaki popravak ili servis,
koji bi izvrSila osoba osim ovastenoh
servisera, a pri kojem je potrebno odstraniti
poklopac za zastitu od mikrovalnog
isijavanja, je opasno i nesigurno.

. UPOZORENJE: tekucinu i ostalu hranu ne
zagrijavajte u zatvorenim odnosno
zadihtanim posudama ili ambalazi, jer ¢e
lagano eksplodirati.

e UPOZORENAJE: Dijeca ¢e jednostavno
koristiti uredaj bez nadzora odraslih jedino u

slu€aju, da im date tone upute, kako bi
dijete lagano, a sigurno koristio peénicu i da
bi razumjelo opasnosti od neispravnog
koristenja.

. Oko pecénice je potrebno osigurati
zadovoljavajuée kruZenje zraka. Neka za
pecnicu bude bar 10 cm prostora, sa strane
bar 15¢cm, iznad peénice 30cm. Ne
odstranjujte nogice pecnice i ne
prekrivajteotvor za prozracivanje.

. Koristite pomagala, prikladne za koridtenje
mikrovalne pecnice.

. Ukoliko zagrijavate hranu u plasti€noj ili
papirnatoj ambalazZi, odnosno posudi,
nadzirite proces zagrijavanja radi sigurnosti,
da se takva ambalaza, odnosno posuda ne
zapali.

. Ukoliko primjetite dim, iskljucite uredaj ili ga
iskljucite iz elektricne mreze, vrata ostavite
zatvorenim, kako bi zagusili moguci
plamen.

e Ako u mikrovalnoj pecnici zagrijavate pice,
u kratkom vremenu pice ée provreti i iskipiti,
zbog toga u tom slucaju pazljivo rukujte.

. Da bi izbjegli opekline, prije uporebe
protresite staklenku za dojenc&ad ili
staklenku za hranu za dojen¢ad, provjerite
temperaturu sadrzaja.

. U mikrovalnoj peénici ne zagrijavajte jaja u
ljusci ili cijela tvrdokuhana jaja, jer ¢e
eksplodirati, €ak i kada je sagrijavanje u
pecnici zavrseno.

. Kada Cistite povrsinu vrata, brtve,
unutradnjost pecnice, koristite blaga i
njezna (ne abrazivna) sredstva za Cidc¢enje,
nanesite ih sa spuzvom ili mekanom
tkaninom.

. Redovito Eistite pecnicu i odstranjujte
moguce ostatke hrane.

e  Ukoliko redovito ne Cistite i ne odrzavate
pecénicupovrsina ¢e se lagano ostetiti, Sto
ima negativan utjecaj na Zivotnu dom
uredaja i povecéanje nesigurne uporabe
samog uredaja.

e Ukoliko je priklju¢ni kabel ostecen, u cilju
sigurnosti zamijeniti ga treba proizvodac,
ovlasteni serviser ili drugi za to prikladno
osposobljen stru¢njak.

Sigurnosne upute za opéenitu
uporabu

U nastavku su navedena odredena pravila i
odredeni sigurnosni savjeti, koje, jednako kao i
kod ostalih uredaja, treba postivati, da bi
omogucili sigurno i najucinkovitije djelovanje
peénice:
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11.

Dok pecnica radi neka stakleni pladanj,
ru€ice valja, sklopka i utor za valj budu na
svom mjestu.

Pecnicu ne upotrebljavajte niti u koju drugu
svrhu osim za pripremu hrane; ne susite u
njoj tkanine, papir ili druge predmete i ne
upotrebljavajte ju za sterilizaciju.

Nikada ne ukljucite peénicu, ukoliko je
prazna, jer ée te ju tako oStetiti.

Nista ne odlazite u unutrasnjost peénice,
npr. papir, knjige o kuhanju itd.

Ne kuhajte hranu, koja je okruzena
membranom, npr. Zumanjak, krumpir, pile¢a
jetrica itd., prije nego membranu vise puta
probodete vilicom.

Ne stavljajte nikakve predmete u otvore s
vanjske strane pecnice.

Ne odstranjujte dijelove iz peénice, npr.
nogice, zasun, vijke td.

Ne kuhajte hranu neposredno na staklenom
postolju. Prije nego hranu postavite u
peénicu, odloZite ju u prikladnu posudu.

VAZNO: Kuhinjska pomagala, koje ne

smijete Kkoristiti u mikrovalnoj peénici:

- Ne upotrebljavajte metalno posude ili
posude s metalnim ru¢kama.

- Ne upotrebljavajte posude s metalnim
okvirom.

- Ne upotrebljavajte papirom prekrivenu
Zicu za zatvaranje plasti¢nih vrecica.

- Ne upotrebljavajte posude od melamina,
koje sadrze materijal, koje upijaju
mikrovalnu energiju. Moglo bi prouzroditi
da posude pougljeni ili se zapali, pored
toga usporava zagrijavanje/kuhanje

- Ne upotrebljavajte posude bez
odgovarajuceg premaza za uporabu u
mikrovalovnoj pecnici. Jednako teko ne
upotrebljavajte zatvorene Salice s
ruékom.

- Ne pripremaijte hranu odn. pic¢e u posudi,
koja ima suzeni otvor, npr. u staklenki,
jer bi se za vrijeme grijanja mogla
raspuknuti.

- Ne upotrebljavajte uobicajene
termometre za meso ili slatstice.
Upotreijebiti moZete samo termometre,
koji su namijenjeni ba$ za uporabu u
mikrovalnoj pecnici.

Pomagala za mikrovalnu pecénicu

upotrebljavajte u skladu s uputama njihovog

proizvodaca.

Ne pokuSavaijte prziti hranu u mikrovalnoj

pecnici.

Budite oprezni, da seu mikrovalnoj peénici

grije samo tekucina, a ne i posuda,u kojoj

se nalazi. Moguée je, da nakon, $to

12.

13.

14.

15.

16.
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odstranite poklopac, tekucina u posudi

otpusta paru ili iz nje Skrope kapljice, iako

sam poklopac posude nije vrug.

Prije uporabe stvarno provjerite

temperaturu hrane, narogito, ukoliko Eete ju

dati dijeci. Preporuéamo, da nikada ne
konzumirate hranu/pi¢e neposredno iz
peénice, vec¢ ju ostavite koju minutu i po
mogucnosti promijesajte, kako bi se
temperatura ravnomjerno razdijelila.

Hrana koja sadrzi mjeSavinu masti i vode,

npr. jusna osnova, neka po iskljucenju

peénice ostane u njoj jos priblizno 30 do 60

sekundi. Tako ¢ete omoguciti, da se

mjesavina umiri te Cete sprijeciti izlazak
mijehuri¢a (pjenjenje), kada Cete u tekuéinu
staviti Zlicu ili u nju ubacili kocku.

Pri pripremanju hrane budite oprezni, da se

naka vrsta hrane hrane, npr. boZi¢ni puding,

marmelada ili mljeveno meso, zagriju
veoma brzo. Kada zagrijavate ili kuhate
hranu s visokim sadrzajem masti ili Se€era,
ne Koristite plasti¢ne posude.

Pomagala, koje koristite kod pripremanja

hrane u mikrovalnoj pecnici, se jako zagriju,

tako da hrana otpusta toplinu. Narocito, ako

su vrh posudei ru¢ke prekriveni plastikom ili

plasticnom prevlakom. Kod primanja takve

posude, pozeljno je Koristiti rukavce za
kuhanje.

Da bi smanijili rizik poZara u unutrasnjosti

peénice:

a) pazite, da hranu ne kuhate predugo.
Pozorno nadzirite proces zagrijavanja,
kada su u pecnici prisutna pomagala od
papira, plastike ili drugih lako gorivih
materijala.

b) Prije nego postavite vrecicu u pecnicu,
odstranite zicu za zatvaranje vrecice.

c) Ukoliko se predmet u peénici zapali,
ostavite vrata pecnice zatvorenim,
iskljucite pecnicu iz elektricne mreze ili
iskljucite glavni osigura¢ na ploci s
osigurac¢ima.
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Nadzorna plo¢a

Resetka za Zar



Uputstva za upravljanje

1. ZAGRIJAVANJE S PRITISKOM NA
JEDAN GUMB

Sa samo jednim pritiskom na gumb zapocet
Cete jednostavno kuhanje. Funkcija je jako
priruéna i omogucuje, da npr jako brzo
zagrijete Salicu vode ipd.

Primjer: Zagrijavanje Salice mlijeka

a) Salicu mlijeka postavite na stakleni
vrtljivi pladanj te zatvorite vrata.

b)  Pritisnite tipku "Start/Reset" i
mikrovalovna pecnica ¢e raditi 1
minutu sa 100% snage.

c) Kada kuhanje zavrsi, ¢uti Cete pet
zvuénih signala.

2. KUHANJE S MIKROVALNOM
ENERGIJOM

1. Ova funkcija ima dvije moguénosti.
a) Brzo kuhanje s mikrovalnom energijom
(100% snage)
Primjer: Kuhanje sa 100% snage 5 minuta.
b) Postavite vrijeme na "5:00".
1. Pritisnite " Start/Reset ".
2. Kuhanje s mikrovalnom energijom s
ruénim nadzorom
3. Pritisnite tipku "Micro...Auto menu",
izberite stupanj snage 70%;
Postavite vrijeme na "10:00".
Pritisnite " Start/Reset ".

Postavite 5 nacina snage kuhanja,najdulje
vrijeme djelovanja je 60 minuta.

Broj pr_ntnsaka _Snaga Ispis na
na tipku mikrovalne ekranu
"Micro" energije
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. SAMOSTALNO ODMRZAVANJE
OVISNO O MASI

Izberite masu zamrznute hrane i pecnica ¢e
Vam pomodi pri izboru odgovarajuée snage
te vremena grijanja.

Primjer: Otapanje 0,5 kg zamrznutog

mesa.

a) S pritiskom na tipku "Micro...Auto
menu" izaberite "0,1".

b) S pritiskom na tipku "1min" (1 kg) te
"10sec" (0,1 kg) unesite tezinu.

c) Pritisnite tipku " Start/Reset ".
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Masa (tezina) zamrznute hrane mora biti
manja od 2 kg.

Zar
Ta funkcija ima dva nacina; zeljene funkcije
jednostavno izaberete pritiskom na tipku

"Micro...Auto menu" (najdulje vrijeme
kuhanja kuhanja je 60 minuta).

Nacin 1: 85% snage Zara, na ekranu je

ispisano G-1

Nacin 2: 50% snage Zara, na ekranu je

ispisano G-2.

Primjer: Priprema hrane na Zaru, 20

minuta.

a) Pritisnite tipku "Micro...Auto menu", da
se na LED ekranu ispise "G-1".

b)  Postavite vrijeme kuhanja na "20:00".

c) Pritisnite tipku "Start/Reset".
Kada pripravljate hranu na Zaru, ne
djeluje mikrovalna energija, ve¢ toplinu
odaje metalni grioja¢ na vrhu pecnice.
Kada djeluje Zar, kuhanje je (odn.
pecenje) moguce u dva stupnja; nakon
prve polovice pripremanja izvrdenje
programa ¢e se samostalno zaustaviti,
dva zvuéna signala ¢e oznaditi, da je
vrijeme, da komad hrane, koji
pripremate na Zaru, okrenete. Kada
okrenete hranu, ponovno zatvorite
vrata peénice i pritisnite tipku
"Start/Reset"i program pripremanja
hrane ¢e se nastaviti. Ukoliko ne Zelite
okrenuti hranu, program ¢e se
samostalno nastaviti nakon jedne
minute.

Kombinirano djelovanje

Jednako tako pe¢nica Vam omogucuije tri

nacine kombiniranog pripremanja hrane.

Moguénost 1: Kombinirano djelovanje

(50% mikrovalna energija + 200 °C

konvekcija). Na ekranu ¢e biti ispisano "C-

1"

Moguénost 2: Kombinirano djelovanje

(50% zar + 220 °C konvekcija). Na ekranu

¢e biti ispisano "C-2".

Pogodno za pripremu hrskavih jela, i sl.

Moguénost 3: Kombinirano djelovanje

(50% mikrovalna energija + 50% zar). Na

ekranu ¢e bit ispisano "C-2".

Za brzo pripremu na Zaru.

Primjer: Priprema hrane s mogucnosti 2,

15 minuta.

a) Tipku "Micro...Auto menu" pritisnite
toliko puta, da se na ekranu Led pojavi
natpis "C-2".



b) Postavite vrijeme djelovanja na
"15:00".
c) Pritisnite tipku "Start/Reset".

6. SAMOSTALNI meni
|zabrati Mozete vrstu hrane i tezinu,
pecnica ¢e Vam pomodi pri izboru
odgovarajuce snage te vremena djelovanja.
Primjer: Samostalno kuhanje 0,4 kg ribe.
a) Pritisnite tipku "Micro...Auto menu"
toliko puta, da je na ekranu ispisano
"AB"
b)  Unesite tezinu pritiskom na tipke "1
min"(1 kg) i "10 sec" (0,1 kg), dok se
na ekranu ne ispiSe "0,4"..
c) Pritisnite tipku "Start".
Br. Masa, Meni
Pr|t|_saka A A2 A3
na tipku - . . N
"“1min" Zagrijavanje Krumpir Pica
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 1.1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
Br. Masa, Meni
Pritisaka
na tipku A-4 A5 A6
"1 min" Meso Riba Piletina
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
7. KONVEKCIJSKO KUHANJE

Peénica omoguduje konvekcijsko kuhanje, i
mozZemo je programirati za postizanje
odredene temperature — prethodno
zagrijavanje peénice. Pecnica se
automatski podesi na 230 °C; za
podesavanje temperature pritisnite gumb
"Micro...Auto menu".

Primjer: Pecnicu Zelite zagrijati na 200 °C

a) Za pode$avanje temperature 200 °C,
pritiskajte tipko "Micro...Auto menu",
dok ne poéne treperiti "200 °C".

b) Pritisnite tipku "Start/Reset".

Kad peénica postigne Zeljenu temperaturu,

djelovanje aparata se zaustavi. S dva

zvuéna signala Vas upozori da stavite

hranu u peénicu. I1zaberite temperaturu i

vrijeme te zapo€nite s kuhanjem. Najduze

vrijeme zagrijavanja peénice je 30 minuta.

Primjer: u unaprijed zagrijanoj peénici

Zelite kuhati 20 minuta na temperaturi 200

°C.

1. Pritisnite tipku "Micro...Auto menu",
dok se ne prikaze 200 °C.

2. Podesite vrijeme kuhanja na 20
minuta.

3.  Pritisnite tipku "Start/Reset".

SAT

Peénica ima 24-satni digitalni sat. Za unos
vremena, npr. 16:30, postupite na slijededi
nadin:

a) Pritisnite tipku "Clock/Timer". Natpis
na ekranu ée poceti treptati. Postavite
sat s tipkama "1 min" i "10 sec".

b)  Ponovno pritisnite tipku "Clock/Timer" i
postavite minute s tipkama "1 min" i
"10 sec".

c) Ponovno pritisnite tipku "Clock/Timer"
i novo vrijeme ¢e biti postavljeno.

d) Ukoliko Zelite promjeniti postavljeno
vrijeme, ponovite gornji postupak.

Programski SAT

Programski sat Vam omogucéuje, da
unaprijed postavite vrijeme pocetka i kraja
pripremanja hrane.

Prije nego upotrijebite ovu funkciju, sat na
pecnici mora biti pravilno postavljen.

Primjer: Trenutno vrijeme je 16:30, a s
pripremanjem hrane Zelite zapogeti u 18:15,
i to sa snagom 70 %, 10 minuta.

a) Pritisnite tipku ""Clock/Timer" is
tipkama "1 min" i "10 sec"postavite
vrijeme na 18:15 (jednak postupak kao
kod postavljanja vremena).

b) S pritiskom na tipku "Micro...Auto
menu" izberite snagu 70%.

c) Postavite vrijeme kuhanja na 10
minuta.

d) Pritisnite tipku "Start/Reset".

Ukoliko ne odredite snagu i vrijeme
kuhanja i neposredno nakon
odredivanja vremena pocetka
djelovanja pritisnete tipku
"Start/Reset", uredaj ¢e funkcionirati
kao budilica. U 18:15 Cete zacuti 10
zvuénih signala, uredaj e se iskljuditi.



10. ZATVARANJE ZA DIJECU

1.

Ukoliko zelite aktivirati ovu funkciju —
zatvoreno za dijecu, istovremeno pritisnite
tipke "1 min" i "10 sec" te ih drzite dvije
sekunde. Ukoliko zelite iskljuiti ovu
funkciju, postupite jednako.

Start / Reset ("POCETAK /
PONOVNO POSTAVLJANJE")

a) Ukoliko za vrijeme djelovanja uredaja
pritisnete tipku "Start/Reset",
djelovanje pecnice ¢e se zaustaviti.

b)  Ukoliko ste prethodno postavili
programirano uklju€enje, nakon
pritiska tipke "Start/Reset" ¢e
programirano djelovanje biti otkazano.

Njega mikrovalovne pecénice

Prije €i8cenja iskljucite peénicu i izvucite
utika€ iz utiénice.

Unutradnjost pec¢nice neka bude vidljivo
Cista. Ako se ostaci hrane, tekuéine, koja
curi iz nje, ili razlita tekucina, zasus$i na
stijenama pecénice, obriite s vlaznom
krpom. Uporaba grubih deterdenata ili
abrazivnih sredstava za ¢iS¢enje nije
preporucljiva.

Vanjsku povr8inu peénice ocistite s vlaznom
krpom. Da bi sprijecili oStecenje dijelova u
unutrasnjosti peénice, pripazite da se voda
ne razlije kroz otvor za prozracivanje.

Ne dopustite, da se nadzorna plo¢a smoci.
Ocistite ju s mekanom, vlaznom krpom. Za
CiSCenje nadzorne ploge ne koristite
deterdente, gruba (abrazivna) sredstva ili
sprejeve za CiSéenje.

Ako se na unutrasnjoj ili vanjskoj strani
vrata peénice nakupi para, obrisite je
mekanom krpom. Ova je pojava moguca,
ako mikrovalna peénica djeluje u vlaznom
okruzenju i ne predstavlja nikakvu gresku u
djelovanju pecnice.

Povremeno izvadite i stakleni pladanj te ga
ocistite. Pladanj operite u toploj vodi s malo
deterdenta ili u stroju za pranje posuda.
LeZajni obru¢ i pod komore (unutrasnjost
kucista) pecnice potrebno je redovito
Cistiti. Time izbjegavate prekomjernu buku
prilikom djelovanja. Operite povrsinu poda
kucista blagim deterdentom, ili sredstvom
za Cisc¢enje stakla te posusite. Lezajnio
obru¢ jednostavno operite u vodi s malo
deterdenta ili u suderici. Redovitom
uporabom nakupi se vlaga, koja izlazi iz
hrane, no to ne utje€e na povrsinu
unutrasnjosti ili na lezajni obrug.

8.  Eventualan neprijatan vonj u pecnici
mozZete odstraniti tako, da u duboku
posudu, prikladnu za uporabu u mikrovalnoj
peénici,ulijete Salicu vode te nareZete koru
jednog limuna. Zatuim posudu stavite u
mikrovalnu pecnicu te je ukljucite. Poslije
rada, temeljito posusite unutrasnjost
pecénice te ju obriSite mekanom krpom.

9. Ukoliko je potrebno promijeniti Zaruljicu u
peénici, molimo Vas posavjetujte se s
prodavateljem, odnosno odgovarajuc¢e
osposobljenim serviserom.

Nije za profesionalnu uporabu!

Dodatna pojasnjenja za pecenje s
mikrovalovima i grilom, te korisne savjete,
mozete pronadi na internet stranici:

http://microwave.gorenje.com

MNOSTVO UZITAKA PRI UPORABI
VASE MIKROVALNE PECNICE VAM
ZELI
gorenje




UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB, CG

Pazljivo procitajte uputstva i sacuvajte ih.

Specifikacije
Potrodnja €l. @Nergije: ..o 230V~50Hz,1400W
Izlazna snaga: 900W

Grejac rostilja: .1200W
KONVEKCIA: ...ttt e e ettt e e e e n e e 1350W
RadNa freKVENCIHA: ...t 2450MHz
Dimenzije:........ccccooveenne 510mm(é) X 382mm(G) X 303mm(V)

Dimenzije komore (unutrasnjosti) pecnice:. 330mm(S) X 330mm(G) X 230mm(V)
Kapacitet pecnice:

Masa bez ambalaze: ............... Priblizno 17,5 kg

Ova je oprema oznacena u skladu s Napomena:
evropskom smernicom 2002/96/EG o
otpadnoj elektriénoj i elektronskoj opremi
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za sabiranje i rukovanje
otpadnom elektricnom i elektronskom
opremom, koji su na snazi u celokupnoj

Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u
domacinstvu, i to za pripremu namirnica u
€vrstom i te€nom stanju pomocu
elektromagnetne energije. Aparat koristite
samo u zatvorenim prostorijama.

Evropskoj Uniji. Radio-smetnje (interferencije)
Mikrotalasna peénica moze prouzrokovati
& smetnje u prijemu Vaseg radio-prijemnika, TV
Pre r_Iego sto pozovete prijemnika i sliénih uredaja. Ako dode do smetniji
servisera (interferencije), to se moze otkloniti ili smanijiti

slede¢im merama:

a) Ocistite vrata i povrSine zaptivki na peénici.

b)  Stavite radio-prijemnik, TV prijemnik itd. Sto
dalje od mikrotalasne pecnice.

c) Zaradio-prijemnik, TV prijemnik itd. koristite
adekvatno pode$enu antenu koja
omogucava jak prijem signala.

1. Ako peénica uopste ne radi, ako se na
ekranu nista ne pojavljuje ili ako se ekran
ugasi:

a) Proverite da li je peénica pravilno
priklju¢ena na elektri¢nu mrezu. Ako
nije, izvadite utika¢ iz utiCnice, pricekajte
10 sekundi i ponovo ga ukljudite.

b) Proverite da li je na elektri¢noj instalaciji

pregoreo osigurac ili je prekinut dovod POStaVIJanje
struje na glavnom osiguracu. Ako su 1. Proverite da li ste iz unutrasnjosti vrata
osiguraci ispravni, isprobajte uticnicu sa uklonili sav ambalazni materijal.
nekim drugim apargtc_)m. o 2. Kada uklonite ambalazu, proverite da li je
2. Ako mikrotalasna pecnica ne greje, tj. ne na pecnici doslo do vidnih osteéenja, kao
emituje mikrotalasnu energiju: na primer:
a) Proverite da li je tajmer za - iskrivljena vrata,
programiranje starta i rada pravilno - oSteéena vrata,
podesen. - ulegnuca ili rupa na staklu (prozoru) na
b) Proverite da li su vrata évrsto vratima, kao i na ekranu,
zatvorena i sigurnosne brave - ulegnuca u unutragnjosti pecnice.
zaklju€ane. Ako nisu, mikrotalasna Ako primetite bilo koje od gore
energija se neée oslobadati. navedenih ostecenja, nemojte Koristiti

peénicu.

3. Mikrotalasna pecnica tezi 17,5 kg; postavite
je na vodoravnu povrsinu koja je dovoljno
Evrsta da izdrzi tezinu peénice.

4. Pecénicu postavite dalje od izvora visoke
temperature i pare.

5.  Ne stavljajte nista na pecnicu.
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Ako uz pomo¢ gornjih uputstava niste uspeli
da reSite probleme, obratite se najblizem
ovlaséenom serviseru.



6. Da biste obezbedili dovoljnu ventilaciju,
neka pecnica bude udaljena od drugih
povrsina sa strane bar 8 cm, a iznad nje
10cm.

7. NEMOJTE skidati pogonsku osovinu
rotacionog tanjira.

8. Kao kod svih drugih aparata, i ovde je
potreban brizljiv nadzor kada ga koriste
deca.

UPOZORENJE: ZA OVAJ APARAT JE
POTREBNO UZEMLJENJE.

9. Prikljuéni kabl mora da ima lak pristup
uti¢nici.

10. Pecnici je potrebno 1,5 kVA ulazne shage.
Preporucujemo da se u vezi sa
postavljanjem pecnice posavetujete sa
serviserom odnosno odgovarajuc¢im
struénim licem.

PAZNJA: Peénica ima vlastitu zastitu, i to
osigurac od 250V, 10A.

VAZNO

Boje Zica u prikljuénom kablu imaju sledece
znacenje:

Zeleno-zuta: vod za uzemljenje
Plava: neutralni vod

Braon: Zivi vod

Posto boje Zica u prikljuénom kablu mozda ne
odgovaraju oznakama u boji na terminalima
utika¢a, uzmite u obzir i sledece:

- Zicu zeleno-zute boje prikljugite na terminal
u utikaCu koji je oznaéen slovom E ili
simbolom za uzemljenje.

- Zicu plave boje priklju¢ite na terminal u
utikacu koji je oznacen slovom N ili je crne
boje.

- Zicu braon boje prikljugite na terminal u
utikacu koji je oznacen slovom L ili je
crvene boje.

Vazna uputstva za bezbednu
upotrebu

e UPOZORENJE: Kada aparat deluje u
kombinovanom modu, zbog veoma visokih
temperatura koje nastaju, deca smeju
koristiti aparat samo pod briZljivim
nadzorom odraslih (samo za aparate sa
funkcijom rostilja).

. UPOZORENUJE: Ako su vrata ili zaptivci na
vratima ostecéeni, aparat ne smete da
koristite dok ga ne popravi ovlas¢eno
strucno lice.

. UPOZORENJE: Svaka popravka ili servis
od strane neovlaséenog stru¢nog lica, kada

treba skidati zastitni poklopac od
mikrotalasnih zraka, opasna je i rizi€na.
UPOZORENJE: Tec¢nost i druge namirnice
nemoijte pripremati u zatvorenim odnosno
zaptivenim posudama ili zaptivenoj
amabalaZi jer mogu da eksplodiraju.
UPOZORENJE: Deca mogu Koristiti aparat
bez nadzora odraslih samo ako im date
odgovarajuca uputstva, da bi dete moglo
bezbedno koristiti peénicu i da bi shvatilo
opasnosti neadekvatne upotrebe.

Oko pecénice treba obezbediti dovoljnu
ventilaciju. Za pecnicu treba da bude bar
10cm prostora, sa strane bar 15cm, a iznad
pecnice 30cm. Nemojte skidati nozice
peénice i nemojte pokrivati otvore za
ventilaciju.

Koristite samo pomagala adekvatna za
koridcenje u mikrotalasnoj peénici.

Kada pripremate hranu u plastiénoj ili
papirnatoj ambalazi odnosno posudi,
nadgledajte proces pripreme zbog
opasnosti da se takva ambalaza odnosno
posuda na zapali.

Ako primetite dim, iskljuite aparat ili
izvadite kabl iz uti€nice, a vrata ostavite
zatvorena da biste ugusili eventualan
plamen.

Kada u mikrotalasnoj pecnici pripremate
te€nost, posle nekog vremena te¢nost
moze provreti i prekipeti, zato u takvim
slu€ajevima postupajte posebno pazljivo.
Da ne bi doslo do opekotina, pre upotrebe
promesaijte i protresite sadrzaj flasica za
bebe ili teglica sa hranom za bebe i
proverite temperaturu sadrzaja.

U mikrotalasnoj pecnici nemojte pripremati
jaja u ljusci ili cela tvrdo kuvana jaja, jer
mogu eksplodirati i posto se kuvanje u
pecnici vec zavrsilo.

Kada Cistite povrsinu vrata, za zaptivke i
unutradnjost pecnice koristite samo blaga i
nezna (ne abrazivna) sredstva za Cis¢enje a
nanosite ih sunderom ili mekom krpom.
Redovno &istite peénicu i uklanjajte
eventualne ostatke hrane.

Ako redovno ne odrzavate i Cistite pecnicu,
moze doci do osteéenja povrsina, $to
negativno uti¢e na vek trajanja aparata i
povecava rizik opasnosti prilikom njegove
upotrebe.

Ako je prikljuéni kabl ostecen, da bi se
izbegla opasnost, moze ga zameniti samo
proizvodac, ovlaséeni serviser ili drugo
adekvatno osposobljeno strucno lice.



Opsta uputstva za bezbednu
upotrebu

U daljem tekstu nabrojana su neka pravila i neke
bezbednosne mere koje vaze i kod drugih
aparata i koje treba uzimati u obzir radi
bezbednog i Sto efikasnijeg rada peénice:

1. U toku rada pecnice, stakleni tanjir, ru€ice
valjka, spojnica i zljeb za valjak treba da su
uvek na svom mestu.

2. Pecnicu nemojte nikada koristiti u druge
svrhe osim za pripremu hrane, nemojte
suSiti u njoj odecu, papir ili druge predmete i
nemojte je Koristiti za sterilizaciju.

3. Nemojte nikada ukljugiti pe¢nicu ako je
prazna jer je tako mozete ostetiti.

4. U unutra8njosti pe¢nice nemojte Cuvati
nidta, npr. papir, knjige o kuvanju i sl.

5. Nemojte kuvati hranu sa opnom, npr.
Z2umanca, krompir, pilecu dZigericu itd., a da
pre toga ne probusite opnu na vise mesta
viljuskom.

6. Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore
na spoljnoj strani pecnice.

7. Nemojte nikada skidati delove pecnice, npr.
noZice, sigurnosni deo za zatvaranje,
zavrtnje itd.

8. Nemojte kuvati hranu neposredno na
staklenom tanjiru. Pre nego &to hranu
stavite u peénicu, neka to bude u
adekvatnoj posudi ili slicnom posudu.
VAZNO: Kuhinjsko posude koja ne smete
koristiti u mikrotalasnoj pecnici:

- Nemojte koristiti metalno posude ili
posude sa metalnim ru¢kama.

- Nemojte koristiti posude sa metalnom
ivicom.

- Nemojte koristiti papirom prekrivene
metalne ZiCice za zatvaranje plasti¢nih
kesica.

- Nemojte koristiti posude od melamina,
jer sadrze materijal koji apsorbuje
mikrotalasnu energiju. To moze
prouzrokovati da se posuda raspukne ili
oprlji, a pored toga usporava grejanje /
kuvanje.

- Nemojte koristiti posudu bez
odgovarajuceg premaza za koriséenje u
mikrotalasnoj pecnici. Isto tako, nemojte
koristiti zatvorene $olje sa ru¢kom.

- Nemojte pripremati hranu odnosno pi¢e
u posudi koja ima suzen otvor, npr. na
flasi, jer moze puci u toku zagrevanja.

- Nemojte koristiti obiéne termometre za
pripremu mesa ili slatkiSa. Mozete
koristiti samo termometre koji su
namenjeni upravo upotrebi u
mikrotalasnoj pec¢nici.

9.

10.

11.

12.

13.
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Posude za mikrotalasne pecénice koristite
samo u skladu sa uputstvima njihovog
proizvodaca.

Nemojte pokuSavati da przite hranu u
mikrotalasnoj pecnici.

Pazite da se u mikrotalasnoj pecnici zagreje
samo te¢nost, a ne i posuda u kojoj se ona
nalazi. Ako se to desi, moguée je da kad
skinete poklopac, te€nost u posudi emituje
paru ili da iz nje prskaju kapljice i u slu¢aju
da sam poklopac posude nije vreo.

Pre upotrebe, uvek proverite temperaturu
namirnica, posebno ako hranu dajete deci.
Preporucujemo da nikada ne jedete/pijete
hranu/piée koje ste tek izvadili iz pecnice,
vec ih ostavite nekoliko minuta i po
mogucstvu promesajte da bi se temperatura
izjednadila.

Hrana koja sadrzi me8avinu masti i vode,
npr. osnova za supu, treba da posle
isklju€ivanja pecnice u njoj ostane jo$
priblizno 30 do 60 sekundi. Tako cete
omoguciti da se meSavina slegne i spreci
prskanje mehuri¢a kada u te€nost stavite
kaSiku ili ubacite kocku za supu.

U pripremi namirnica, imajte na umu da se
neke vrste hrane, npr. boziéni puding,
marmelada ili mleveno meso veoma brzo
pripremaju. Kada grejete ili kuvate
namirnice sa visokim sadrzajem masti ili
Secera, nemojte Koristiti plasticne posude.
Posude koje koristite za pripremu hrane u
mikrotalasnoj pecnici moze se mnogo
zagrejati jer hrana emituje toplotu. To
posebno vazi ako su vrh posude i ru¢ke
pokriveni plastikom. Kada hvatate takve
posude, mozda ¢ete morati da koristite
rukavice.

Da biste smanijili rizik od pozara u
unutradnjosti peénice:

a) Pazite da hranu ne kuvate predugo.
Pazljivo pratite tok pripreme kada su u
pecnici posude od papira, plastike ili
drugih lako zapaljivih materijala.

b) Pre nego $to stavite kesicu u pecnicu,
skinite Zi¢icu za zatvaranje kesice.

c) Ako se predmet u pecnici zapali, drzite
zatvorena vrata od pecnice, iskljucite
pecnicu iz struje ili iskljucite glavni
osigurac¢ na tabli sa osigurac¢ima.



Crtez pecnice

| Y
T
10MIN (1)
TMIN (2)
10SEC + (3}
(4)
1. 10 minuta
2. 1 minuta
3. 10 sekund
— ©) 4. Ekran
some o 5. Mikro/Roétilj/Koncekcija/Auto meni
. 6. Sat/Programski sat
iR — (6) 7. Pocetak/Ponovno postavljanje
— 8. Dugme za otvaranje
RESEy M
OFEN (8)
— S
1. Sigurnosni sistem za zatvaranje vrata
2. Prozor pecnice
3. Ventilacioni otvori ili ventilator za

provetravanje
Rotacioni tanjir
Stakleni tanjir
Kontrolna tabla
Resetka rostilja

Q
NoO oA

20



Uputstva za rukovanje

1.

Priprema namirnica jednim
pritiskom na dugme

Samo jednim pritiskom na dugme
mozete zapocCeti sa jednostavnim
kuvanjem. Funkcija je veoma pogodna i
omogucéava da veoma brzo zagrejete
€asu vode i sl.

Primer: Grejanje ¢ase mleka

a) Casu mleka stavite na stakleni
rotacioni tanjir i zatvorite vrata
pecnice.

b) Pritisnite dugme "Start/Reset" i
mikrotalasna peénica ¢e raditi 1 minut
100% snagom.

c) Kada se grejanje zavrsi, Sucete pet
pisaka.

Priprema namirnica
mikrotalasnim zracima

Ova funkcija ima dve mogucnosti.
a) Brzo grejanje mikrotalasnim
zracima (100% snaga)
Primer: Kuvanje 100% snagom 5
minuta.
1. Podesite vreme na "5:00".
2. Pritisnite " Start/Reset ".
b)  Grejanje mikrotalasnim zracima sa
ruénim nadzorom
1. Pritisnite dugme "Micro...Auto menu",
odaberite 70% nivo snage;
2. Podesite vreme na "10:00".
3. Pritisnite " Start/Reset ".

Mozete podesiti 5 nivoa snage zagrevanja,
a najduze vreme delovanja je 90 minuta.

Broj pritisaka Snaga Ispis na
na dugme mikrotalasnih ekranu
"Micro" zraka

1 100% P100

2 70% P70

3 50% P50

4 30% P30

5 10% P10

Automatsko odledivanje s
obzirom na masu

S obzirom na odabranu masu zamrznute

hrane, peénica ¢e Vam pomodi u izboru

adekvatne snage i vremena zagrevanja.

Primer: Odledivanje 0,5 kg zamrznutog

mesa.

a) Pritiskom na dugme "Micro...Auto
menu" odaberite "0,1".
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b) Pritiskom na dugmad "1min" (1 kg) i
"10sec" (0,1 kg) stavite masu u
pecnicu.

c) Pritisnite dugme "Start/Reset".

Masa zamrznute hrane mora biti
manja od 2 kg.

Rostilj

Ova funkcija ima dva moda; Zeljenu

funkciju mozete odabrati pritiskom na

dugme "Micro...Auto menu" (najduze
vreme kuvanja je 60 minuta).

Mod 1: 85% snaga rostilja, na ekranu je

ispisano G-1

Mod 2: 50% snaga rostilja, na ekranu je

ispisano G-2.

Primer: Priprema hrane na rostilju, 20

minuta.
a) Pritiskajte dugme "Micro...Auto
menu" sve dok se na ekranu LED
ne ispise "G-1".

b) Podesite vreme kuvanja na "20:00".

c) Pritisnite dugme "Start/Reset".
Kada pripremate hranu na rostilju,
ne greju mikrotalasni zraci, veé
toplotu emituje metalni greja€ na
vrhu pecnice.
Kada roétilj radi, priprema (odnosno
pecenje) moze se podesiti na dva
stepena; posle prve polovine
pripreme, program ée se
automatski prekinuti, a dva piska ¢e
oznaciti da je vreme da namirnicu
koji pripremate na rostilju okrenete.
Kada okrenete namirnicu, ponovo
zatvorite vrata peénice i pritisnite
dugme "Start/Reset" i program
pripreme namirnica ¢e se nastaviti.
Ako ne Zelite da okrenete
namirnicu, program ée automatski
nastaviti sa radom posle jednog
minuta.

5. Kombinovano delovanje

Peénica omoguéava i tri moda
kombinovane pripreme hrane.
Mogucénost 1: Kombinovano delovanje
(50% mikrotalasni zraci + 200 °C
konvekcija). Na ekranu ée pisati "C-1".
Mogucénost 2: Kombinovano delovanje
(50% roétilj + 220 °C konvekcija). Na
ekranu ce pisati "C-2".

Pogodno za pripremu hrskavih jela, i sl.
Moguénost 3: Kombinirano delovanje
(50% mikrotalasni zraci + 50% rostilj).
Na ekranu ¢e bit ispisano "C-3".

Za brzo pripremu na rostilju



Primer: Priprema namirnice sa

moguénos$éu 2, 15 minuta.

a) Dugme "Micro...Auto menu"
pritiskajte sve dok se na ekranu
LED ne pojavi "C-2".

b) Podesite vreme na "15:00".

c) Pritisnite dugme "Start/Reset".

KONVEKCIONO KUVANJE

Rerna omogucuje konvekciono kuvanje, i
mozemo je programirati za postizanje
odredene temperature — prethodno
zagrijavanje rerne. Rerna se automatski
postavi na 230 °C; za regulisanje
temperature pritisnite dugme
"Micro...Auto menu".

Primer: Rernu Zelite da ugrejete na

200 °C

a) Zaregulisanje temperature 200 °C,
pritiskajte tipko "Micro...Auto
menu", dok ne poéne treperiti "200
°C".

b) Pritisnite tipku "Start/Reset".

Kad rerna postigne izabranu

temperaturu, delovanje aparata se

zaustavi. S dva zvuéna signala Vas

upozori da stavite hranu u rernu.

|zaberite temperaturu i vreme, te

zapocnite s kuvanjem. Najduze vreme

zagrejavanja rerne je 30 minuta.

Primer: u unapred ugrejanoj rerni Zelite

kuvati 20 minuta na temperaturi 200 °C.

1. Pritisnite tipku "Micro...Auto
menu", dok se ne prikaze 200 °C.

2. Postavite vreme kuvanja na 20
minuta.

3. Pritisnite tipku "Start/Reset".

Auto meni

Morate odabrati samo vrstu hrane i
masu, a peénica ¢e Vam pomoci u
podeSavanju snage i vremena delovanja.

Primer: Automatsko kuvanje 0,4 kg ribe.

a) Pritiskajte dugme "Micro...Auto
menu" sve dok se na ekranu ne
ispise "A-5".

b)  Unesite teZinu pritiskom na tipke "1
min"(1 kg) i "10 sec" (0,1 kg), dok
se na ekranu ne ispise "0,4".

c) Pritisnite dugme " Start/Reset ".
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Br. Masa, Meni

Pr|t|_saka A A2 A3

na tipku . . .

"“1min" Zagrevanje Krompir Pica
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 1.1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60

Br. Masa, Meni

oty | A4 [ A5 | A

"1 min" Meso Riba Piletina

1 0,1 0,2 0,2

2 0,2 0,3 0,4

3 0,3 0,4 0,6

4 0,4 0,5 0,8

5 0,5 0,6 1,0

6 0,6 0,8

7 0,8 1,0

8 1,0

8. Sat

Peénica ima i 24-&asovni digitalni sat. Za

unosenje vremena, npr. 16:30, ucinite

sledece:

1. Pritisnite dugme "Clock/Timer".
Natpis na ekranu pocece da trepce.
Podesite sat pomoc¢u dugmadi "1
min"i"10 sec".

2. Ponovo pritisnite dugme
"Clock/Timer" i podesite minute
dugmadima "1 min" i "10 sec".

3. Ponovo pritisnite dugme
"Clock/Timer" i novo vreme cCe biti
podeseno.

4. Ako zZelite da promenite vreme,
ponovite gornji postupak.

9. Tajmer

Tajmer omogucava da unapred podesite
vreme pocetka i kraja pripreme
namirnica.

Pre primene ove funkcije, sat na pecnici

mora biti adekvatno podeSen.

Primer: Trenutno vreme je 16:30, a Zelite

da kuvanje po¢ne u 18:15, i to sa 70%

shage, 10 minuta.

a) Pritisnite dugme "Clock/Timer" i
dugmadima "1 min" i"10 sec"
podesite vreme na 18:00 (isti
postupak kao kod podeSavanja
sata).




10.

1.

b)  Pritiskom na dugme "Micro...Auto
menu" odaberite 70% snagu.

c) Podesite vreme kuvanja na 10
minuta.

d) Pritisnite dugme "Start/Reset".
Ako ne podesite vreme kuvanja i
ako neposredno po podeSavanju
pocetka delovanja pritisnete dugme
"Start/Reset", aparat ¢e
funkcionisati samo kao sat
(budilnik). U 18:15 €ucete 10 pisaka
a aparat ce se iskljuditi.

Zaklju€éavanje pred decom

Ako zZelite da aktivirati funkciju
zaklju€avanja pred decom, istovremeno
pritisnite dugmad "1 min" i "10 sec" i
drzite ih dve sekunde. Ako Zelite da
isklju¢ite ovu funkciju, ponovite
postupak.

Start / Reset ("pocetak / ponovno

podesavanje")

1. Ako u toku delovanja aparata
pritisnete dugme "Start/Reset", rad
pecnice ¢e se prekinuti.

2. Ako ste prethodno podesili
programirano uklju¢ivanje, pritiskom
na dugme "Start/Reset" opozvacete
programirano delovanije.

Odrzavanje mikrotalasne
rerne

1.

2.

Pre CiS€enja, iskljucite rernu i izvucite
utikag iz utinice.

Unutrasnjost rerne treba da je uvek
Cista. Kada se deli¢i hrane i te¢nost koja
prska ili se prolije osu8e na zidovima
rerne, obrisite ih vlaznom krpom.
Upotreba grubih deterdZenata ili
abrazivnih sredstava za ¢iS¢enje nije
preporucljiva.

Spoljnu povrsinu rerne ocistite viaznom
krpom. Da biste sprecili oStecenje delova
u unutrasnjosti rerni, pazite da voda ne
dospe u ventilacione otvore.

Nemojte dopustiti da se kontrolna tabla
pokvasi. Ocistite je mekom, vlaznom
krpom. Za €iS¢enje kontrolne table
nemojte Koristiti deterdZente, abrazivna
sredstva za CiS¢enje ili sredstva za
Ciscenje u spreju.

Ako se u unutrasnjosti ili oko spoljnih
povrsina kucista skuplja para, obriSite je
mekom krpom. Do toga moZe doci kada
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mikrotalasnu rernu koristite u veoma
vlaznim prostorijama i uopste ne znaci
kvar rerne.

Povremeno treba izvaditi i stakleni tanjir i
ocistiti ga. Tanjir operite u toploj vodi sa
malo deterdZenta ili u masini za pranje
sudova.

Rotacioni tanjir i dno (donju povrsinu)
unutradnjosti peénice treba redovno
Cistiti, jer inace pecnica u toku rada
moze emitovati buku. Samo obrisite dno
unutradnjosti peénice blagim
deterdZentom, vodom ili sredstvom za
CiS¢enje stakla i osusite. Rotacioni tanjir
mozete oprati u toploj vodi sa malo
deterdZenta ili u masini za pranje
sudova. Posle duze upotrebe, na
toc¢ki¢ima rotacionog tanjira mogu se
nakupiti isparenja od kuvanja, ali to ne
utiCe na njegovo delovanje. Kada vadite
rotacioni tanjir iz zleba na dnu komore
(unutrasnjosti rerne), pazite da ga
pravilno vratite.

Eventualan neprijatan miris iz pecnice
moZete odstranite tako Sto éete u
duboku posudu za pripremu namirnica u
mikrotalasnoj rerni sipati Solju vode i
dodati iseckanu koru jednog limuna.
Posudu zatim ostavite pet minuta u
uklju€enoj mikrotalasnoj rerni. Na kraju,
dobro osusite unutrasnjost rerni i obriSite
je mekom krpom.

Ako treba zameniti sijalicu u rerni,
molimo Vas da se obratite servisu.

Nije za komercialnu upotrebu!

Za dodatne preporuke za pecenje sa
mikrotalasima ili grilom naci ¢e te u
korisnim savetima na internet strani:

http://microwave.gorenje.com

MNOGO UZITAKA U
KORISCENJU VASE

MIKROVALNE RERNE ZELI VAM

gorenje
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CTBA 3A YINIOTPEBA MK

BHUMaTenHo npouuTajTe rv ynatcteara u yyBajTe ru.

Cneuundmkauum
[OTPOLLYBAYKA HA €11, EHEPIUJA: ...eviieeiiiitiiiieeeee ettt e e e ettt e e e et e e e e nieneeee s 230V~50Hz,1400W
................................................................................................................................ 900w
T PJAU B JKAP: ..ttt e et e 1200W
1350W
PaBoTHA DPEKBEHLIMJA: ......ooiuiiieiiiiiee ittt L 2450MHz
HaABOPELLHN JUMEHIMM: ...ttt 510mm(S) X 382mm(G) X 303mm(V)
[nmeHsnn Ha komoparTa
(BHATPELLHOCT) HA MEYKATA: ..veeeiiieeaiiieeiiiieeeiieee et et e e 330mm(S) X 330mm(G) X 230mm(V)
TIMMEHBMMN HA MEUKBTA. ...ttt ettt ettt ettt e b et e et e et e e e 25 nutpu
MaCa BE3 AMOAMANKA: ... ..eeiiuiiie it ettt MpubnuxHo 17,5 kg
AKO cO nomoLl Ha FOpPHMUBE ynaTcTBa He
OBOj anapar e O3Ha4eH cnopen ycneaBTe ga ro otctpaHute npo6nemor,
eBponckuoT nponuc 2002/96/E3 3a obpareTe ce A0 HAj6GNUCKNOT OBRacTeH
erieKTpo U eNneKTPOHCKX anapaTu cepBucep.
(waste electrical and electronic
equipment - WEEE). Pap.ucxu npeykKu
Mponucor ja gaBa pamkara 3a (MTep(bepeHu,u “)
BpaKate M UICKOPUCTYBake Ha
cTapuTe anapaTtu, BaXXe4Ko WUpym MukpoBpaHoBsara nevka Moxe Aa
EBpona. npeAusBMKa NPeYKkn BO MPUEMOT Ha BaLLUMOT
pasvonpuemHuk, TB-npuemHunK n cnuyHmn
Mpea na nosukate cepsuc YPEAY. AKO AOJAS AO Mpeikw
(MHTEpdepeHuMn), NCTUTE MOXETE Aa v
1. AKo neuykaTa BOOMLUTO He pa60TVI, ako OTCTpaHWTe UNu Aa ru HamanuTe co

Ha €KPaHOT HMULUTO He ce anaByBa nwnn, npesemame Ha CregHNBe MepKM:

nak, ako eKpaHoT Ce nsracHe: a) MWcuucrerte ja BpaTata u noBpLUMHUTE 32

a) lNposepeTe fanu neykarta e ANXTYBatbE.

NpaBuIiHO BKiy4eHa Ha b) CraseTe ro paguonpuemHukot, TB-
enekTpuyHaTa mpexa. Ako He e, NPUEMHUKOT U JPYro LUTO Nojaneky of
NCKny4yeTe ro kabenoT og LUTEKepoT, MI/IKpOGpaHOBaTa nevka.

nouekajre 10 cekyHAaM u notoa c) 3apa papucknoT, TB-NpMeMHUKOT UTH.
MOBTOPHO BKNy4ETE ro. ynoTtpebeTe cooBETHO HamecTeHa

b) NposepeTe aanu ocurypysayoT 3a aHTeHa LITo ke OBO3MOXYBa jak npuem

LUTEKepOT € NPeropeH unu, nak, Aanu Ha CcUrHanor.
CTPYjHOTO KOMO & NPeKnHaTo Ha
rnaBHWOT ocurypysad. Ako HanomeHa:
ocurypysaquTe ce ucnpasHu , AnapToT e HAaMeHeT caMO 3a KOpUCTEHe
TeCTMpajTe ro LUTekepoT CO HEKOJ BO AOMaKMHCTBO U Toa 3a 3arpeBake Ha
Apyr anapar. XpaHa 1 nujanaum co nomoll Ha

2. Ako MVIKpOGpaHOBaTa ne4yka He rpee, ereKTpoMarHeTHa eHepera_

T.€. Hé emuTyBa Mu1kpoBpaHoBa YnotpebyBajTe ro anapaToTr camo BO

eHepruja: 3aTBOPEHN NPOCTOPUM.

a) lNposepeTe ganu e npaBunHoO
HamMeCTeH YaCoBHUKOT 3a MHCTaHaUMja
nporpammpate.

b) MposepeTe Aanu e LBPCTo 1. TposepeTe fanu of BHaTPELLUHOCTA Ha
3aTBOpeHa BpaTaTa, a CUrypHOCHUTE Bparara ro UsBaguBTe LenokynHuor
6pasu 3akny4eHun. Ako He ce, ambanaxeH matepujan.
MUKpoBpaHoBaTa eHeprija Hema 4a 2.  Kora ke ja oTcTpaHuTe ambanaxara,
ce ocnoboaysa. npernepajte ja neykata 3a Aa yTBpaUTE

24



Lanu nma BUANUBY OLUTETYBaHa, Kako
Ha npumep:

- NCKpuBEHa BpaTa,

- owTeTeHa BpaTa,

- HabueHMUM UnKn JynK1 Ha CTaknoTo
(npo3opeLoT) Ha BpaTaTa Unm nak Ha
eKkpaHoT

- HabueHuuu BO BHATPELUHOCTA Ha
neukara.

3. Ako 3abenexuTe HEKOE 04
ropeHaBejeHUTe OLTETYBaa, He
ynoTpebyBajTe ja neykara.

4.  MukpobpaHoBaTa nedka TexXu okony
17,5kg, nocraseTe ja Ha pamHa
NoBpLUMHA LUTO € J0BOMHO TBPAA 3a Aa
ja n3ppXM TEXMHATa Ha neykaTta.

5. TleukaTa nocraeeTe ja noganeky o4
M3BOPU Ha BUCOKA TeMnepaTypa u
napea.

6. He craBajTe HALWTO Ha neykaTa.

7. 3apaobe3besnTe JOBOMHO 3payeke,
OKONy CTpaHuTe Ha nedkarta Tpeba Aa
nma 6apem 10 cm npocTop, a Haa Hea
15 cm.

8. He oTcTpaHyBajTe ri NOroHCKUTE OCKM
Ha pOTaLMOHOTO NeXuLLTE.

9. Kako u kaj cuTe Apyru anapaTiu Taka u
Kaj 0BOj € noTepebeH rpuXnuB Hag30p
Kora ro ynotpebysaat geuaTa.
NMPEAYNPEYBAHE: OBOJ AMNAPAT E
MOTPEBHO OA CE 3A3EMJN.

10. LtekepoT Ha KOj € NpukIy4YeH anapatot
Tpeba fa Gune necHo gocTaneH 3a
NPUKNY4YHUOT Kaben.

11. Ha neuykaTta n e notpebHa BnesHa Mok
oA 1,5 kVA. Mpenopavysame npu
MHCTanauuja Ha neykarta ja ce
rnocoseTyBaTe CO CepBucep, 0fHOCHO CO
KOMMETEHTEH CTPYYHbaK.

BHUMAHMUE: NeykaTa nma concreeHa

3awTuTta n Toa ocurypysad 250V, 10A.

BAXHO
BouTte Ha xuuuTe BO Npukny4yHUoT kaben ro
MMaaT CneiHoBO 3HaYEHE:

3eneHo- xonTa: 3a3emjyBame
CuHa: HynTa
KadheHa: casza

Buaejkn 6oute Ha xuumTe moxebu He
ofroBapaart Ha 060eHUTE 03HaKM Ha
TepMUHanuTe BO NPUKNyYHUOT kaben, umajte
ro NpesBug 1 CnejHoBO:

- XwuuaTta co 3eneHo-xonta 60ja npuknyyeTe
ja Ha TepMMHanoT BO NPUKMUYHNOT kaben
LUTO € 03HaueH co byksata E unu co
cumbonoT 3a 3a3eMjyBatbe.
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- XwuuaTta co cuHa 6oja npukny4veTe ja Ha
TEPMUHANoOT BO NPUKIYYHMOT kaben LwTo e

03HayeH co Gvksarta N unu e co upHa Goia.
- XuuaTa co kaceHa 60ja npuknyyeTe ja Ha

TEPMUHANOT BO NPUKITYHHUOT kaben wTo e
03HayeH co bykeaTa L unu e co upseHa
6oja.

Ba)xHun 6e36eaHOCHM
ynatcTBa

. NMPEOYNPEOQYBAHSE: Kora anapatoTt
paboTn BO KOMBUHMPAH HauWH, a
nopaau MHOTy BUCOKWUTE TeMMNepaTypu
LUTO TOrall HacTaHyBaart, AeLaTta cmeat
Aa ro ynotpebyBaaT anapaToT camo Moj
rPYXIINB HaA30p Ha BO3pacHUTe (camo
32 anapaTu co dyHKUujaTa xap)

. MPEAYMNPEOYBAHKSE: Ako BpaTaTta unu
LUXTyBauuUTE 3a BpaTaTa Ce OLUTETEHH,
anapaTtoT He CMeeTe Aa ro
ynotpebyBaTe, fOAEKA HE rO Nonpasu
CTPY4HO nuue.

. NMPEAYMNPEOYBAHE: Cekoja nonpaska
Unn cepBuC U3BELEHA 0f KOj 6uno apyr
OCBEH 0/} OBNacTeH CEpBUCEP U NpK Koja
e noTpebHo Aa ce OTCTpaHu NOKPUBOT 3a
3awTuta oA MukpobpaHoBMuTeE 3paum e
onacHa u pusuyHa.

. NPEAYMNPEAYBAHKE: TeyHocTute 1
Jpyrarta xpaHa He 3arpeBajTe rm Bo
3aTBOPEHU, OAHOCHO BO MOKPUEHM
Caf,0BU Unu, nak, BO 3aTBOPeHa
ambanaxa, buaejkun nuctute moxe Aa
ekcnnoaupaar.

. NPEAYMNPEAYBAHKE: [euaTta moxe ga
ro ynotpebysat anapatoT u 6e3 Haa3op
o[}, BO3pacCHUTE Camo BO Cry4aj A OKOMKY
UM AafeTe COOABETHM ynaTcTBa, 3a Aa
moxat 6e3befHO Aa ja ynoTpebyBaaTt
neuvkaTa u ga buaar cBecHu 3a
OMacHOCTUTE LUTO NPOU3neryBaar o4
HECOOABOTHOTO paKyBaHe.

e  Okony neukaTa e notpebHo fa ce
06e36eAn A0BOMHO KPYXEHE Ha BO3AYX.
3ap neykarta Tpeba ga uma Hajmanky 10
cm npocTop, o4 cTpaHuTe 6apem 15 cm,
Hag neukata 30 cm.. He OTCTpaHyBajTe
I HO3EeTe Ha nevkaTa 1 He NoKpuBajTe
M OTBOpUTE 3a BeHTanuuuja.

. YnotpebyBajTe rn nomaranaTa
(nomoLUHWUTE cpeAaTBa), COOABETHO 3a
ynotpe6a Bo MukpobaHoBa neyka.

. Kora 3arpeBaTte xpaHa BO nnactuyHa
1nu BO xapTueHa ambanaxa, OfHOCHO
YMHWja, HaArneAyBajTe ro NpoLecoT Ha




3arpeBatbe Nopaju onacHocTa TaksaTa
ambanaxa, T.e. caj, Aa ce 3ananu.

e  Axo 3abenexuTe 4ag, anapaToT
NCKNy4yeTe ro o4 enekrpnyHaTa Mmpexa,
a Bparara ocTaBeTe ja 3aTBOpeHa, 3a Aa
ro n3racHeTe MOXHWOT OraH.

e  Kora Bo mukpobpaHoBaTa neuyka
3arpeBaTe nujanak, no Hekoe Bpeme
MOXe NnjanokoT Aa 30Bpue u fa
npeTeye, Na 3aToa BO TaKOB CNyyaj
ofHecyBajTe ce 0cO6eHO BHUMATENHO.

e  3apjaHe aojae A0 M3ropeHuLm, nNpea
ynotpebarta npomeLuajte ja unm
npoTpeceTe ja CofpXMHaTa Ha
LUNLLEHLEeTO 3a A0EeHYNba nnn
LUMLLIEHLaTa CO XpaHa 3a A0eH4YMHba 1
npoBepeTe ja TeMnepaTtypaTa Ha
coapxuHaTa.

. Bo mukpobpaHoBaTa neuka He
3arpeBajTe jajua co nyLwna unu TBpa0
BapeHu jajua buaejkn moxe aa
eKcnnoaupaar, 4ypu 1 0TKako
3arpeBakeTO BO NeykaTa € Beke
3aBpLLUEHO.

. Kora ja ynctute nosplumHaTa Ha
BpaTaTa, AuXTyBadkaTa noBpLUMHA,
BHaTpELLHOCTa Ha nedkara,
ynoTpebyBajTe camo 6naru u HexHu (He
abpasnBHU) CPeACTBA 32 YUCTEHE,
HaHeceTe ' COo CyHrep uUnn co Meka
Kpna.

. PepoBHoO yncTeTe ja neykata u
OTCTPaHyBajTe ' MOXHWUTE OCTaToOLM Of,
XpaHa.

e AKo peAoBHO He ja ofpxyBaTe U
YnCTUTE NevkaTta, Moxe Aa Aojae 40
Harpusyesawe Ha NoBpLUNHATA, LUTO
HeraTuBHO Bnvjae Ha XMBOTHUOT BEK Ha
anapaToT W Fro 3ronemyBa pUsuKoT 0f,
onacHOCT Npu Heroara ynotpeba.

e AKO NpuKNy4yHUOT kaben e OWTeTeH, 3a
Aa ce n3berHe onacHoCT, UCTUOT MOXe
[ia ro 3aMeHun caMmo NPOU3BOAUTENOT,
OBaCTEHNOT CepBUCEP UNKN Apyr
COO0/ABETHO 0CNOCOBEH CTPYyYHaK.

Be36eaHocHM ynaTcTBa 3a
onwTa ynotpeba

Bo npopomkeHue ce HabpoeHun Hekom
npasuna n 6e36e4HOCHN MEPKY LUTO CIINYHO
KaKo Mpu KOpPUCTEHE Ha ApPYrn anapaTu,
Tpeba ga ru nouutysare 3a ga obesbeaute
6e36eHO 1 HajedukacHo DYHKLMOHUPaHe
Ha neukarta:
1. [Jopeka paboTu neykara, cTakneHata
OCHOBA, paykuTe Ha BanjakoT, cknonkata
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1 %neboT 3a BanjakoT cekorall Tpeba Aa

6uaaT Ha CBOETO MECTO.

[MeukaTa He KOPUCTUTETE ja 3a HUKaKBa

Lpyra HaMeHa OCBeH 3a NOAroTByBake

XpaHa; He cylueTe BO Hea obneka,

XapTuja unu Apyru npeaMeTy u He

ynoTpebyBajTe ja 3a cTepunusaumja.

Hukoralwu He BknyyyBajTe ja neykaTa ako

Taa e npasHa, bugejkn moxeTe ja ja

owiTeTuTe.

Bo BHaTpelLHOCTa Ha neykaTa He

4yyBajTe HULUTO, Ha Mp. XapTuja,

roTBapCKUN KHUMN UTH.

He roTBeTe xpaHa LUTO € NokpueHa co

MembBpaHa, Ha np., XOM4YKM 04 jajua,

KOMMUP, NUAELLKN LIUrep UTH. Npeg, Aa ja

npobogeTte membpaHaTa CO BUrbyLLKa

Ha noseke mecTa.

He cTaBajTe HuKaksu npesmeTu BO

OTBOPUTE Ha HajBOpPELLHAaTa CTpaHa oj

neukara.

Hukoralwu He oTcTpaHyBajTe r genosuTe

Ha neykaTa, Ha np.: Ho3eTe,

peseTo(BHaTPELLEH 3aTBOpay),

wpadoBuUTE UTH.

He roTBeTe ja xpaHaTa HeENocpeaHo Ha

cTakneHara ocHoBa. [pep Aa ja ctaBuTe

XpaHaTta BO nevkara, CTaBeTe ja BO

COOABETEH Caj UK BO CNYHO

nomararno.

BAXHO: KyjHckn nomarana LiTo He

cmeeTe Aa ru ynotepbysaTte BO

MukpobpaHoBa neyka:

- He ynoTpebyBajte meTanHu TaBu nnu
Caj0BU CO MeTarnHu payku.

- He ynoTtpebyBajte cagoBu co
MeTanHu pabosu.

- He ynoTpebyBajre meTanHu xuum
NpeKpueHn co xapTuja 3a 3aTBopame
Ha NNacTU4HU KEeCu.

- He ynoTtpebyBajte cagosu og
Menamum buaejkn cogpxat
mMaTepujan LITOo ja BLUMYKYBa
MukpobpaHoBaTa eHepruja. Toa moxe
ha npeaun3suka YnHujaTa fa HanykHe
Unn Aa ce ycBuUTU, a NOKPaj Toa v Aa
ro 3abaBu 3arpeBaHeTO / TOTBEHETO.

- He ynoTpebysajte ru cagosute 6e3
COOABETHOTO NpEMaYKyBame 3a
ynotpe6a Bo MukpobpaHoBa neyka.
WcTo Taka He ynoTpebyBajTe
3aTBOPEHMU LLONjU CO paykm.

- He noaroteyBajTe xpaHa, T.e.
nujanauu Bo caj, LUTO UMa CTECHET
OTBOP, Ha np. BO LWuLLe, Buaejkun
MCTOTO MOXeE Aa NyKHE npu
3arpeBate.



10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

- He ynoTtpebyBajte 06u4HM
TEPMOMETPM 332 MECO MW 3a CnaTKu.
MoxeTe aa ynotpebyBate camo
TEepPMOMETPY LUTO CE HaMeHeTHn 3a
ynotpe6a Bo MUKpOBpaHOBM NEYKN.

Momaranata 3a mukpobpaHoBaTa nedyka

ynoTpebyBajTe ri camo cornacHo co

ynaTtcrteaTta 04 HUBHUOT Npous3soauTen.

He obuaysajte ce aa notnevysare

XpaHa BO MMKpobpaHoBaTa neuka.

Bugete npetnasnueu, BO

MukpobpaHoBaTa nevka Tpeba ga ce

3arpee caMo TEYHOCTa, a He 1 cajoT BO

KOj ucTata ce Haora.3aToa e MOXHo,

OTKaKO Ke ro OTCTPaHMTE KanakoT,

TeYyHoCTa BO CajoT Aa UCnapyBa Unu of,

Hea fa npeTekyBaaT Kanku nako KanakoT

Ha CafoT He e XEeXOK.

Mpep KopucTere cekorall npoBepeTe ja

TemnepaTtypara Ha xpaHara, a ocobeHo

aKko UM ja fasaTte Ha geua.

MpenopayyBame xpaHaTa/nujanakoT

HUKOrawl ga He rm KoHCymupaTte

HenocpeaHo no BafeHeTo of nevkaTta,

TYKy Aa noyekata HEKONKY MUHYTU 1 Mo

MOXHOCT Aa ja npomeLuaTe 3a

TemnepaTtyparta eAHakBo Aa ce

pacnpegenu.

XpaHaTa LLUTO COAPXN MeLUaBUHa O

BOAA W MacT, Ha np. OCHOBa 3a cyna, no

MCKNy4yBaHeTO Ha neykata Tpeba ga

ocTaHe BO Hea npubnuxHo 30 go 60

cekyHAN. Taka ke 0BO3MOXUTE cmecaTa

La ce n3eAHaum u ke cnpeunTe

HaBneryBamwe Ha Meyp4ynka Kora Bo

TEYHOCTa ke CTaBUTE naxuua unm kouka

3acyna.

Mpu noaroToBka Ha xpaHa bugete

BHUMaTenNHW GuAejkn Hekon BUAO0BHU, Ha

np. 6OXUKEH NYAVHT, MapManag unu

MeneHo Meco ce 3arpesaar MHory 6p30.

Kora 3arpesaTte unu noaroTeyBare

XpaHa Co BUCOKa COAPXKMHA Ha MacTun

unu wekep, He ynotpebysajte

nnacTuyHuM caaoBu.

Momaranata wro ru ynotpebyBate npu

NoAroTOBKa Ha XpaHa BO MUKpobpaHoBa

rneyka MoxaT CUITHO Aa ce 3arpear

buaejkn xpaHaTa opjasa TonnuHa. Osa

BaXu nocebHO ako BPBOT Ha CaAoT U

paukuTe ce NPEKPUEHN CO NnacTuiHa

o6BMBKa UMK CO NacTU4Ha HaMeTKa.

Mpn Bagewe Ha TakoB Caj MOXe Aa BU

BupaT noTpebHN KyjHCKN pakaBuLm.

3a pa ro HamanuTe pu3nKOT Of Nnoxap

BO BHATPELLUHOCTa Ha nevkaTa:

a) BHUMaBajTe NPeAOoNro Aa He ja
roTeBuTe XpaHata. [puxnueo
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b

C
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HaArneayBajTe ro NpouecoT Ha
3arpeBarbe Kora BO nevkara ce
NpUCYTHU Nomarana oj xapTuja,
nnacTuka unm gpyru nNecHo
3anannuem, T.e. ropeykn marepmjanu.
Mpep pa ro ctaBuUTE KECETO BO
nevkaTa, OTCTpaHeTe ja xuuaTta 3a
3aTBOpak€e Ha KeceTo.

Ako npesMeTOoT BO neykaTta ce
3ananu, ocTaBeTe ja BpaTaTa Ha
rneykaTa 3aTBOpPEHa, Uckny4yeTe ja
ncTarta oj enekTpuyHa mpexa unm
MCKNy4yeTe ro rMaBHUOT Ocurypysay
04 pasBojHaTta Tabna.
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YnaTtcTBa 3a ynoTtpeb6a

1.

MoaroTtoBka Ha xpaHa co eQHO
NMPUTUCKaH€ Ha Kon4ye

Co camo efHO NpuTUCKake Ha Konye
MOXeTe f,a NoYHeTe CO eAHOCTaBHa
NOAroTOBKa Ha xpaHa. ®yHKumjaTa e MHory
noroAHa u 0BO3MOXyBa MHory 6p3o ga
3arpeeTe valla BoAa 1 cn.

Mpumep: Npeete Ha Yalia Mneko

a) Yawara co mneko cTaseTe ja Ha
CTaKNEHUOT POTALIMOHEH TaHUp 1
3aTBOpeTe ja BpaTaTa.

6) MputucHeTe ro konuyeto "Start/Reset" n
MukpobpaHoBaTa neuka ke pabotu 1
MuHyTa co 100% jaunHa.

1) Kora ke 3aBpLuu 3arpeBakeTo, ke
CNyLUHETE NeT 3BYYHW curHanu
(nucoun).

MoaroTroBka Ha xpaHa co

MUKpobpaHoBM 3paum

OBaa (pyHKUMja MMa ABE MOXHOCTN:

a) Bp3o rpeemwe co MukpobpaHoBK 3paum
(100% jaumHa)

Mpumep: Mogrotoska co 100% jaumHa 5

MUHYTH.

1. HamecrteTe ro Bpemeto Ha "5:00".

2. MputucHete "Start/Reset".

6) Mpeere co MukpobpaHoBK 3paum co
paueH Hajsop

1. MpwuTucHete ro konyeto "Micro...Auto
menu", oabepete 70% jaumHa.

2. Hamecrtete ro BpemeTo Ha "10:00".

3. MputucHete ro konyeTo "Start/Reset".

MoxeTe na oabepete nomery 5 pasnuuHu
HMBOA Ha MOKHOCT Ha rpeeme, a Hajaonr
nepuvopa Ha pa6ota e 90 MUHYTH.

npumckanea | Jamana |
Hpa Kon4yeTto MMKpOﬁpaHOBVI e::(r[l)‘;::'l (')'lTa
"Micro" T€ 3paum
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

ABTOMaTCKO OAMp3HYyBaH€e

Bo 3aBucHOCT oA TexwuHaTa Ha
3amp3HaTaTa xpaHa, nedkara ke Bu
NMoMOrHe BO U360pOT Ha COOABETHA jaunHa
1 Bpeme Ha 3arpeBame.

Mpumep: Ogmp3aHyBame Ha 0,5 Kr.
3aMp3HaTo Meco.
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a) Co nputuckame Ha Kon4yeTo
"Micro...Auto menu" oa6epete "DEF".

6) Co nputnckame Ha konyeTto "1Min" (1kr)
n "10Sec" (0,1 kr) cTaBeTe Meco.

1) MputucHete "Start/Reset".

TexuHaTa Ha 3amp3HaTaTa XxpaHa mopa Aa

6uae nomana oA 2 kr.

Ckapa

OBaa dyHKUMja UMa ABa MOAA; CakaHaTa
dyHKUMja MOXeTe Aa ja usbepete co
nputuckame Ha konyeto "Micro...Auto
menu" (Hajgonro Bpeme 3a roteemwe e 60
MUHYTW).

Mog 1: 85% mok Ha ckapaTa, Ha ekpaHoT e

Hanuwaxo G-1

Mog 2: 50% mok Ha ckapaTa, Ha eKpaHoT e

Hanuwaxo G-2.

Mpumep: MogrotoBka Ha XxpaHaTa Ha ckapa,

20 MuHyTW.

a) lMputucHete ro konuyeto "Micro...Auto
menu" ce goaeka Ha LED ekpaHoT He ce
Hanuwe "G-1".

6) HamecTteTe ro BpemMeTo 3a roTBeme Ha

"20:00".

MpuTucHeTe ro konyeTo "Start/Reset".

Kora nogrotByBaTe xpaHa Ha ckapa,

MUKpoGpaHoBUTE 3pauu He rpeart, TyKy

TONMMHaTa ja emuTyBa MeTanHuoT

rpejay Ha BpBOT (FOPHWOT AEN) Ha

neukara.

Kora paboTtu ckapaTta, nogrotoBkaTa

(OAHOCHO NeyYereTo) MOXe Aa ce

HaMecCTu Ha ABa CTeNeHa; no npeaTa

NonoBKHa Ha NOAroToBKaTa,

nporpamarta aBTOMaTCKu ke npecraHe, a

[Ba NUckaBu 3BYLM Ke 03Ha4aT Aeka e

BpeMme XpaHaTa LUTO ja MoAroTByBaTe Ha

ckapa aa ja saspTuTe. Kora ke ja

3aBpTUTE, NOBTOPHO 3aTBOpPETE ja

BpaTaTa oj pepHaTa u NpuUTUCHETE ro

konueto "Start/Reset" n nporpamata 3a

NOArOTOBKA Ha XpaHaTa Ke Npojorku.

Ako He cakaTe ja ja 3aBpTUTE XpaHaTa,

nporpamarta aBTOMaTCKN ke NPOJ,0MmKN

co paboTa no egHa MUHyTa.

=
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KomMbGuHupaHo paboTewe

PepHaTa oBo3MoOXyBa 1 TpM Moja 3a
KOMOUHMPaHa NOAroToBKa Ha XpaHa.

1 moxHocT: KomGuHupaHo gejctso (50%
MukpobpaHosu 3paum + 200 °C
KoHBekuuja). Ha ekpaHoT ke nuwysa "C-1".
2 moxHocT: KombuHupaHo aejcteo (50%
ckapa + 220 °C koHBekuuja). Ha ekpaHoT ke
nuwysa "C-2".

MoroaHo 3a NOAroTOBKa Ha KpLKaBK
japema.



3 MoxHocT : Kom6uHupaHo gejctso (50%
MukpobpaHoBu 3paum + 50% ckapa). Ha
eKpaHoT ke 6uge HanuwaHo "C-3".

3a 6p3a noaroToBka Ha ckapa

Mpumep: MNoarotToBka Ha HaMUPHULW CO

MOXHOCTa 2, 15 MUHyTN.

a) Konueto "Micro...Auto menu"
npuTuUckKajTe ro ce goaeka Ha LED
eKpaHoT He ce nojasu "C-2".

6) HamecTteTe ro BpemeTo Ha "15:00".

1) MputucHete ro konyeto "Start/Reset".

KoHBeKLUCKO rotBewe

PepHaTa 0BO3MOXYyBa KOHBEKLIMCKO
roTBeH:E U NECHO ja nporpammpamMe 3a
nocTurHyBawe Ha 6apaHaTa TemnepaTtypa -
NPETXOAHO 3arpeBak-e Ha nevkara.
MeukaTa aBTOomMaTckm ce mectun Ha 230 °C,
3a MecTere Ha TemMneparypara,
nputucHeTe ro kon4yeto "Micro...Auto
menu".
Mpumep: PepHaTa cakaTe Aa ja 3arpeete
Ha 200 °C
1. 3a mecTtemwe Ha TemnepaTyparta Ha
200 °C, npuTuUckajTe ro Kon4yeTo
"Micro/Conve/Auto menu", foneka He
ce Hanuwe "200 °C".
2.  MpwuTtucHete ro konueto "Start/Reset".
LLitom pepHaTa ke ja nocTurHe cakaHaTa
TemnepaTypa, AejCTBYBakETO Ha anapaToT
npectaHysa. Co ABa nuckaBu 3BYLM Ke BE

noTceTun aa ja CTaBuUTeE XpaHaTa BO neykara.

HamecTteTe ja Temnepartypata u BpemMeTo 1

noYHeTe Co roTBeweTo. HajmHory Bpeme 3a

3arpeBatbe Ha pepHaTta e 30 MUHYTU.

Mpumep: Bo ogHanpes 3arpeaHa pepHa

cakate ja rotsute 20 MUHYTW Ha

TemnepaTypa oa 200 °C.

1. I‘IpmmcneTe ro kondyeto "Micro...Auto
menu”, aoaeka He ce npukaxe 200 °C.

2. HawmecTteTe ro BpemMeTo 3a roteeke Ha
20 MUHYTHN.

3. TMpuTucHete ro konyeto "Start/Reset"..

ABTOMaTCKO MEHU

MN36epeTe ro camo BUAOT 1 KONUYMHATa Ha
XpaHaTa, a pepHaTa ke B NOMOrHe BO
nojecyBame Ha MOoKTa 1 BpEMETO Ha
fejcTByBam-E.

Mpumep: ABTomatcko roteewe 0,4 kr puba.
a) [lpwutucHete ro konyeto "Micro...Auto
menu" ce Ao4eKa Ha EKPaHOT He ce
Hanuwe "A-5".

BHeceTe ja TexuHaTa co nputuckamwe
Ha konyeTo "1 min"(1 kg) n "10 sec"
(0,1 kg), Loaeka He ekpaHOT He ce
Hanuwe "0,4".

MputucHete ro konuyeto "Start/Reset ".

6)

u)

Bp. KonuuuHa, Menun
MpuTtucoum

Ha Kon4eTo A-1 A-2 A-3
"1 min” MoparpeBatse Komnup Muua

1 0,1 0,2 0,1

2 0,15 0,3 0,2

3 0,2 0,4 0,25

4 0,25 0,5 0,30

5 0,3 0,6 0,35

6 0,35 0,7 0,40

7 0,4 0,9 0,45

8 0,45 1,1 0,50

9 0,5 1,3 0,55

10 0,6 1,5 0,60

Bp. Konuuuna, MeHu
MpuTtucoum

H;’ Konqel';"o A-4 A-5 A-6

"1 min" Meco Puba Munewko

1 0,1 0,2 0,2

2 0,2 0,3 0,4

3 0,3 0,4 0,6

4 0,4 0,5 0,8

5 0,5 0,6 1,0

6 0,6 0,8

7 0,8 1,0

8 1,0
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8. YacoBHuk

MeukaTa uMa n 24-yacoBeH gurutaneH

YacoBHUK. 3a BHeCyBawe Ha BPEMETO, Ha

np. 16:30, HanpaBeTe ro cnegHoTo:

1. MNpuTtucHete ro konyeto "Clock/Timer".
HaTtnncoT Ha ekpaHOT ke noyHe Aa
Tpenka. HamecTeTe ro 4yacoT co nomoLu
Ha kon4yukata "1 min" n "10 sec".

2. ToBTOPHO NPUTUCHETE MO KONYETO
"Clock/Timer" n HamecTeTe rm MUHYTUTE
co konymwara "1 min" n "10 sec".

3. MNoBTOPHO NPUTUCHETE rO KONYeTo
"Clock/Timer" n HoBoTo Bpeme ke 6uge
HaMecCTeHo.

4. Ako cakaTe fa ro npoMeHuTe BpemeTo,
NnoBTOpPETE ja ropHaTa nocrarka.

9. Tajwmep

TajmepoT 0BO3MOXYBa OfHanNpea ga ro
HaMecTuTe BPEMETO 3a NOYETOK U Kpaj Ha
NOAroTOBKaTa Ha HAMUPHULMTE.

Mpea npumeHaTa Ha oBaa yHKUMja,
BPEMETO Ha pepHaTa mopa ga buge
afileKBaTHO HaMeCTEHO.

Mpumep: MomeHTanHoTo Bpeme e 16:30, a
cakaTte roTBeweTo Aa noyHe Bo 18:15,m Toa
co 70% mok, 10 MuHyTH.

a)

30

MputucHete ro konyeto "Clock/Timer" n
konyuwata "1 min" n "10 sec"
HamecTeTe ro BpemeTo Ha 18:00 (ucta




rnocTanka kako npu MecTere Ha
BPEMETO).

Co npuTuckame Ha Kon4eTo
"Micro...Auto menu" og6epete 70% Mok.
1) HamecrteTe ro BpemeTo 3a roTBeHE Ha
10 MUHYTN.

MpuTucHeTe ro konyeto "Start/Reset".
AKO He ro HamecTuTe BpeMeTo 3a
roTBEHE N aKo HENOCPEeAHO No
MECTEHETO Ha NOYETOKOT Ha
LenyBakeTo ro NPUTUCHETE KONYEeTO
"Start/Reset", anapaToT ke
YHKLMOHMPA CaMO KakKo YaCOBHUK
(6yannHuk). Bo 18:15 ke cnywHeTe 10
nnckaeun 3ByLM, a anaparoT Ke ce
NCKTyYm.

6
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10. 3awrTuTa (3aknyyyBam-e) 3a geua

Ako cakaTe Aa ja akTuBupaTe dyHkuujaTa
3awTnTa 3a Aeua, UICToBpeMeHO
npuUTUCHETE rn konyukwara "1 min" n "10
sec" n ppxeTe rnm ABe cekyHan. Ako cakate
Aa ja nckny4mte oBaa yHkumja, noBTOpETE
ja nocrankara.

11. Start/ Reset ("noyeTok / noBTOpPHO

MmecTene")

1. Ako BO Tek Ha paboTeweTo Ha
anapaToT ro NPUTUCHETE KONYeTo
"Start/Reset", paboTaTta Ha pepHaTa ke
npecTaHe.

2. AKo NpeTxofHO CTe HamecTune
nporpaMmpaHo BKIydyBaHe, CO
nputuckame Ha konyeto "Start/Reset"
ke ro oTkaxere.

puxka 3a MMKpoOpaHoBaTa
neyka - Hera U oapXyBaHe

1.

2.

Mpea uncTeweTo UcknyyeTe ja neukaTta u
nckny4yete ro kabenoT oj LUTEKEpPOT.
BHaTpeluHocTa Ha neykata Tpeba cekoralu
na buae yucra. Kora genosu oa xpaHa,
TEYHOCT LUTO NpCKa Of Hea unm UcTypeHa
TEYHOCT ke Ce 3acylUu Ha SUA0BuTE Ha
neykaTa, camo npebpuLieTe rm co BnaxHa
kpna. KopuctemweTo Ha rpybu getepreHTun

He ynoTpebyBajTe aeTepreHT, rpyon
(abpasnBHK) cpeacTBa UK pacnpcKyBayku
CpeACTBa 3a Yucteme.

AKO BO BHaTpeLUHOCTa Unu oKony
HajBopeLluHuTaTa o6BMBKa Ha KyKULLETO ce
Hacobepe napea, n3bpuxeTe ja co meka
kpna. OBa ce cnyyyBa kora
MukpobpaHoBaTa nevka ja ynotpebysarte
BO MHOTY BMaXHW NPOCTOPUN 1 BO HUKO)
cny4aj He ykaxxyBa Ha rpeLuka Bo
paboTerneTO Ha neykaTa.

MoHekoralu e noTpebHO Aa ja oTcTpaHuTe
1 CTakneHaTa OCHOBa W Aa ja ncuuctute.
CrakneHaTta ocHoBa U3MujTe ja Bo Tonna
BOAA CO Manky AeTepreHT unu, nak, Bo
MallUMHa 33 MUeHe Caj0BM

JlexxeuknoTt obpay, kako u AHOTO (AonHaTa
NoBpLUMHA) Ha BHAaTPEHOCTa Ha neykarta
Tpeba pefoBHO Aa ce yucrart, buaejku,
pojeka paboTu neykarta, Moxe fa co3jasa
OyyaBa. EgHocTaBHO npebpuiieTe ro 4HOTO
Ha BHaTpeLUHOCTa Ha neykaTa co 6nar
LeTepreHT, BOAa UMK CO CPEACTBO 3a
4YNCTEHE CTaKNOo U ucyLleTe je. JlexeykmoT
obpay MoxeTe fa ro nammerte Bo Tonna
BOAA CO Marnky AeTepreHT unu Bo malumHa
3a Muere cagosu, No nogosra ynotpeba
Ha Tpkanarta Ha lexeyknoT obpay moxe aa
Ce HaTanoxat 0CTaoLM 04 ncnapysameTo
Ha XxpaHaTa, cenak, Toa He Bnujae Bp3
HeroBaTa paboTa. Kora ro oTctpaHysaTe
TNeXeyknoT obpay og xneboT Ha JHOTO Ha
KOMopaTa (BO BHaTPELUHOCTa Ha neykaTa)
BHMMaBajTe MOBTOPHO Aa ro HamecTuTe
npaBuIIHO.

Mo>xHWOT HenpujaTeH MUpKC O NevkaTa ke
ro OTCpaHWUTe Ha TOj HAa4MH LWTO BO ANabok
caj 3a NoAroToBKa Ha XpaHa BO
MUKpobpaHoBa neyka ke HaneeTe efHa
Lonja BOAa, a BO BojaTa Ke ctaBuTe kopa
OA eAeH NuMoH. MoToa capoT ocTaBeTe ro
BO MukpobpaHoBaTa neyka net MuHyTu. Ha
Kpaj, TEeMenHO MCyLLEeTE ja BHATPELLHOCTa
Ha neykaTa u n3bpuLieTe ja co Meka kpna.
Ako Tpeba Aa ja 3ameHuUTE cBETUNKaTa BO
neukarta, Be Monmme,aa ce obpaTute Kkaj
npojasavor.

unu Ha abpasnBHN CPELCTBA 3a YNCTEHE He e 3a komepumjanHa ynorpe6al

HE e NpenopaYnueo.

3. HapBopelluHaTa NoBpLUMHA Ha NeykaTa
McuYnCTETE ja co BriaxHa kpna. 3a aa ro
CNpeyYmnTe OLUTETYBaHETO Ha AENOBUTE BO
BHaTPELUHOCTa Ha NevkaTa, BHUMaBajTe Aa
He BU Ce UCTYpM BOAa BO OTBOPUTE 3a

KopucHu CoBETU Kako 1 AOMOMHUTENHU
ynaTcTBa 3a neyere Co MUKPOGPaHOBM 1
rpun MOXeTe Aa HajaeTe Ha Hawarta web
cTpaHa:

http://microwave.gorenje.com

BeHTUNauuja.

4. He posBonyBajTe koHTponHata Tabna ja ce
Hamokpu. UcumncreTe ja co meka u BnaxHa
Kpna. 3a YncTewe Ha KOHTponHaTa Tabna

FOJIEMO YXXNBAHSE NMPU KOPUCTEHETO HA
MWKPOEPAHOBATA MNMEYKA B/ NMOCAKYBA

gorenje
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OWNERS INSTRUCTION MANUAL EN

Read the Instructions carefully and Keep for Future Reference.

SPECIFICATIONS

OPErating FrEQUENCY: .......uiiiiiiiie ittt 2450MHz

510mm(W) X 382mm(D) X 303mm(H)

Oven Cavity Dimensions 330mm(W) X 330mm(D) X 230mm(H)

Oven Capacity: .......... 25 litres
Uncrated WEIGht: ..o Approx. 17,5 kg
This appliance is marked according to Radio interference
the European directive 2002/96/EC on Microwave oven may cause interference to
Waste Electrical and Electronic your radio, TV, or similar equipment. When
Equipment (WEEE). interference occurs, it may be eliminated or
This guideline is the frame of a reduced by the following procedures.
European-wide validity of return and a) Clean the door and sealing surface of
recycling on Waste Electrical and the oven.
Electronic Equipment. b) Place the radio, TV, etc. as far away

from your microwave oven as possible.

g c) Use a properly installed antenna for your
Before Ll call for service radio, TV, etc. to get a strong signal
10. If the oven will not perform at all, the reception.
display does not appear or the display .
disappeared: Installation

a) Check to ensure that the oven is
plugged in securely. If it is not,
remove the plug from the outlet,
wait 10 seconds and plug it in again
securely.

b) Check the premises for a blown
circuit fuse or a tripped main circuit
breaker. If these seem to be
operating properly, test the outlet
with another appliance.

11. If the microwave power will not function:

a) Check to see whether the timer is
set.

b) Check to make sure that the door is
securely closed to engage the
safety interlocks. Otherwise, the
microwave energy will not flow into
the oven.

If none of the above rectify the

situation, then contact the nearest

authorized service agent.

1. Make sure all the packing materials are
removed from the inside of the door.

2. Inspect the oven after unpacking for any
visual damage such as:

- Misaligned Door

- Damaged Door

- Dents or Holes in Door Window and
Screen

- Dents in Cavity
If any of the above are visible, DO
NOT use the oven.

3. This Microwave Oven weighs 17,5 kg
and must be placed on a horizontal
surface strong enough to support this
weight.

4. The oven must be placed away from
high temperature and steam.

5. DO NOT place anything on top of the
oven.

6. Keep the oven at least 8 cm away from
both sidewalls and 10 cm away from rear
wall to ensure the correct ventilation.

7. DO NOT remove the turn -table drive
shaft.

The appliance for household use for
heating food and beverages using
electromagnetic energy, for indoor use
only.
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is necessary when used by children.

WARNING-THIS APPLIANCE MUST BE

EARTHED.
The plug socket should be within easy
reach of the power cord

10. This oven requires 1.5 KVA for its input

consultation with service engineer is
suggested when installing the oven.
CAUTION: This oven is protected
internally by a 250V,10 Amp Fuse.

As with any appliance, close supervision

IMPORTANT
The wires in this mains lead are coloured in
accordance with the following code:

Green-and-yellow: Earth
Blue: Neutral
Brown: Live

As the colours of the wires in the mains
leads of the appliance may not correspond
with the coloured markings indentifying the
terminals in your plug, proceed as follows:
- The wire which is coloured green-and-
yellow must be connected to the
terminal in the plug which is marked with
the letter E or by the earth symbol
coloured green of green-and-yellow.
The wire which is coloured blue must be
connected to the terminal which is
marked with the letter N or coloured
black.

The wire which is coloured brown must
be connected to the terminal which is
marked with the letter L or coloured red.

Important safety
instructions

WARNING: When the appliance is
operated in the combination mode,
children should only use the oven under
adult supervision due to the
temperatures generated; (Only for the
model with grill function)

WARNING: If the door or door seals are
damaged, the oven must not be
operated until it has been repaired by a
competent person;

WARNING: It is hazardous for anyone
other than a competent person to carry
out any service or repair operation that
involves the removal of a cover which
gives protection against exposure to
microwave energy;

WARNING: liquids and other foods must
not be heated in sealed containers since
they are liable to explode.
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WARNING: Only allow children to use
the oven without supervision when
adequate instructions have been given
so that the child is able to use the oven
in a safe way and understands the
hazards of improper use;

The oven must have sufficient air flow.
Keep 10 cm space at back; 15 cm at
both sides and 30cms from top of the
oven. Don't remove oven's feet, do not
block air events of the oven.

Only use utensils that are suitable for
use in microwave ovens.

When heating food in plastic or paper
containers, keep an eye on the oven due
to the possibility of ignition;

If smoke is observed, switch off or
unplug the appliance and keep the door
closed in order to stifle any flames;
Microwave heating of beverages can
result in delayed eruptive boiling,
therefore care must be taken when
handling the container,;

e  The contents of feeding bottles and baby
food jars shall be stirred or shaken and
the temperature checked before
consumption, in order to avoid burns;

e  Eggs in their shell and whole hard-boiled
eggs should not be heated in microwave
ovens since they may explode, even
after microwave heating has ended;

e When cleaning surfaces of door, door
seal, cavity of the oven, use only mild,
nonabrasive soaps, or detergents
applied with a sponge or soft cloth.

e  The oven should be cleaned regularly
and any food deposits removed;

e  Failure to maintain the oven in a clean
condition could lead to deterioration of
the surface that could adversely affect
the life of the appliance and possibly
result in a hazardous situation;

. If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Safety instructions for
general use

Listed below are, as with all appliances,

certain rules to follow and safeguards to

assure top performance from this oven:

1. Always have the glass tray, roller arms,
coupling and roller track in place when
operating the oven.



10.

1.

Do not use the oven for any reason other
than food preparation, such as for drying
clothes, paper, or any other nonfood
items, or for sterilizing purposes.

Do not operate the oven when empty.

This could damage the oven.

Do not use the oven cavity for any type

of storage, such a papers, cookbooks,

etc.

Do not cook any food surrounded by a

membrane,such as egg yolks, potatoes,

chicken livers, etc without first being
pierced several times with a fork.

Do not insert any object into the

openings on the outer case.

Do not at any time remove parts from the

oven such as the feet, coupling, screws,

etc.

Do not cook food directly on the glass

tray. Place food in/on proper cooking

utensil before placing in the oven.

IMPORTANT-COOKWARE NOT TO

USE IN YOUR MICROWAVE OVEN

- Do not use metal pans or dishes with
metal handles.

- Do not use anything with metal trim.

- Do not use paper covered wire twist-
ties on plastic bags.

- Do not use melamine dishes as they
contain a material which will absorb
microwave energy. This may cause
the dishes to crack or char and will
slow down the cooking speed.

- Do not use Centura Tableware. The
glaze is not suitable for microwave
use. Corelle Livingware closed handle
cups should not be used.

- Do not cook in a container with a
restricted opening, such as a pop
bottle or salaed oil bottle, as they may
explode if heated in a microwave
oven.

- Do not use conventional meat or
candy thermometers.

- There are the thermometers available
specifically for microwave cooking.
These may be used.

Microwave utensils should be used only
in accordance with manufacturer's
instructions.
Do not attempt to deep-fry foods in this
oven.
Please remember that a microwave oven
only heats the liquid in a container rather
than the container itself. Therefore, even
though the lid of a container is not hot to
the touch when removed from the oven,
please remember that the food/liquid

12.

13.

14.

15.

16.
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inside will be releasing the same amount

of steam and/or spitting when the lid is

removed as in conventional cooking.

Always test the temperature of cooked

food yourself especially if you are

heating or cooking food/liquid for babies.

It is advisable never to consume

food/liquid straight from the oven but

allow it to stand for a few minutes and
stir food/liquid to distribute heat evenly.

Food containing a mixture of fat and

water, e.g.stock,should stand for 30-60

seconds in the oven after it has been

turned off. This is to allow the mixture to

settle and to prevent bubbling when a

spoon is placed in the food/liquid or a

stock cube is added.

When preparing/cooking food/liquid and

remember that there are certain foods,

e.g. Christmas puddings, jam and

mincemeat, which heat up very quickly.

When heating or cooking foods with a

high fat or sugar content do not use

plastic containers.

Cooking utensil may become hot

because of heat transferred from the

heated food. This is especially true if
plastic wrap has been covering the top
and handles of the utensil. Potholders
may be needed to handle the utensil.

To reduce the risk of fire in the oven

cavity:

a) Do not overcook food. Carefully
attend microwave oven if paper,
plastic, or other combustible
materials are placed inside the
oven to facilitate cooking.

b) Remove wire twist-ties from bags
before placing bag in oven.

c) If materials inside the oven should
ignite, keep oven door closed, turn
the oven off at the wall switch, or
shut off power at the fuse or circuit
breaker panel.



Computer control panel

10MIN

1MIN

10SEC

Y

MIGROUGRILLY
GCONVECTIGH!
AUTO MENU

CLOCKS
TIMER

START/
RESET

OPEN

35

ONOORWN =

10 minutes

1 minute

10 second

Display
Micro/Grill/Convection/Auto menu
Clock/Timer

Start/Reset

Open

Door Safety Lock System
Oven Window

Oven Air Vent

Roller Ring

Glass Tray

Control Panel
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Operation Instruction

1. Single Button Heating

Only with a single press of a button, you

can start simple cooking, it is very

convenient and quick to heat a glass of
water etc.

Example: To heat a glass of milk

a) Put a glass of milk onto the glass
turntable and close the door.

b) Press the button »Start/Reset«, the
microwave oven will work on 100%
power for 1 minutes.

c) You will hear 5 beeps when cooking
is completed.

2. Microwave Heating

This function has two options.

a) Quick microwave heating (100%
power)

Example: To heat food on 100% power

for 5 minutes

1. Set time to »5:00«

2. Press »Start/Reset«

b) Manual-operation microwave
heating

Example: To heat food on 70% power

for 10 minutes

1. Press "Micro...Auto menu" button,
select »70%« power;

2. Settime to »10:00«

3. Press »Start/Reset«

There are 5 power levels and the longest

microwave cooking time is 90 minutes.

Toychlng Microwave .
times Display
"Micro" power
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10
3. Auto weight defrost

Select the weight of the frozen food, it

will automatically help you to adjust the

power level and time.

Example: defrost 0.5 kg of frozen meat.

a) Press "Micro...Auto menu" to select
"0,1".

b)  Imput weight by pressing "1min"
(1kg) and "10 sec" (0.1kg) button.

c) Press "Start/Reset".

Weight of frozen food must be less

than 2 kg.
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Grill

This function has two options. You may
select between the two by pressing the
"Micro...Auto menu" button (the longest
cooking time is 60 minutes):
Option 1: 85% grill power, display G-1
Option 2: 50% grill power, display G-2
Example: Cooking food using the grill for
20 minutes
a) Press "Micro...Auto menu" until
LED displayed "G-1".
b)  Set cooking time "20:00"
c) Press "Start/Reset"
When grilling, food is not heated by
microwaves. Heat is rediated from the
metal heater at the top of the oven.
When grill is working, the cooking time is
devided into 2 stages. after the 1st
stage, program will automatically pause
and sound 2 beeps, indicating you to
open the oven and turn over the food.
Close the door after turning the food.
Press "Start/Reset" button and the
cooking will continue for the 2nd stage. If
you do not want to turn over the food, the
oven will re-start automatically after 1
min pause.

Combination Cooking

With this appliance you can select

between three options of combination

cooking.

Option 1: Combination cooking (50%

microwave + 200 °C convection)

LED will display "C-1"

Option 2: Combination cooking (50%

grill + 220 °C convection)

LED will display "C-2".

Example: Cooking food using option 2

for 15 minutes.

a) Press "Micro...Auto menu" until the
LED displayed "C-2"

b)  Set cooking time for "15:00"

c) Press "Start/Reset"

Option 3: Combination cooking (50%

microwave + 50% grill)

LED will display "C-3"

For fast grilling etc.

Example: Cooking food using option 2

for 15 minutes.

a) Press "Micro...Auto menu" untl the
LED displays "C-2"

b)  Set cooking time for "15:00"

c) Press "Start/Reset"



6. Convection Cooking

This oven can be usedas a convection

oven and can be programmed to reach a

desired temperature for pre-heating. The

temperature setting will default to 230

°C, you may press "Micro...Auto menu"

button to set the different temperature.

Example: Pre-heat the oven to 200 °C.

a) Press the "Micro...Auto menu"
button to choose convection
temperature, until »200 °C« flashed.

b) Press »Start/Reset«.

When pre-heating is completed, the

apliance will stop. Two beeps will remind

you to place the food in the oven. Set the
desired cooking time and temperature.

Proceed with cooking. The longest time

available for pre-heating is 30 minutes.

Example: Convection cooking, pre-heat

the oven to 200 °C and set the cooking

time to 20 minutes.

a) Press "Micro...Auto menu" button
to choose convection cooking, until
»200 °C« display.

b)  Set cooking time to 20 minutes

c) Press »Start/Reset«

7. Auto-Menu

You only need to select food type and

weight, it will help you to automatically

adjust power and time.

Example: Auto cooking 0.4 kg fish

a) Press "Micro...Auto menu" button
until "A-5" displayed.

b) Input the weight by pressing the
button "1 min" (1 kg) and the button
"10 sec" (0.1 kg).

c) Press "Start/Reset".

Touching Menu, Weight (kg

Times A-1 A-2 A-3

"1min" Reheat Potato Pizza
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 04 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 03 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 04 0,9 0,45
8 0,45 1,1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
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Touching Menu, Weight (kg)
Times A-4 A-5 A-6
"1min" Meat Fish Chicken
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 04
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
9
10
8. Clock

The oven has a 24-hour digital clock,

To set the time for example to 4:30pm:

a) Press the "Clock/Timer" button.
Display will start flashing, adjust the
hour with "1 Min" and "10 Sec"
buttons.

b) Press "Clock/Timer" again, adjust
the minutes with buttons "1Min" and
"10 Sec".

c) Press "Clock/Timer" again and the
clock will be set.

d) If you want to change the time,
repeat the procedure above.

9. Timer

This allows you to set the microwave
oven to start and finish cooking at pre-
set time.

The clock must be set before you use

this feature.

Example: The current time is 16:30 and

you want to start cooking at 18:15 on

70% power for 10minutes:

a) Press "Clock/Timer", set the time to
"18:15" by pressing "1Min" and "10
Sec" buttons, (same procedure as
setting clock)

b)  Press "Micro...Auto menu" to select
70% power.

c) Set cooking time to 10 minutes.

d) Press "Start/Reset"

If you do not set the power and cooking

time and directly press the start button

once you have programmed the time, the
appliance will only work as a clock.

At 18:15 there will be 10 bleeps and the

appliance will switch off.




10. Child-safety-lock

11.

To activate the child safety lock, press "1
Min" and "10 Sec" at the same time for 2
seconds.

Press press "1 Min" and "10 Sec" at the
same time for 2 seconds again, it will
unlock the machine.

Start/Reset

a) Inthe course of operation, press
"Start/Reset" button will stop
operation.

b) If any program was set before
pressing start, press this button will
cancel all the set program.

Care of your microwave
oven

1.

Turn the oven off and remove the power
plug from the wall socket before
cleaning.

Keep the inside of the oven clean. When
food splatters of spilled liquids adhere to
oven walls,wipe with a damp cloth. The
use of harsh detergent or abrasives is
not recommended.

The outside oven surface should be
cleaned with a damp colth. To prevent
damage to the operating parts inside the
oven, water should not be allowed to
seep into the ventilation openings.

Do not allow the Control Panel to
become wet. Clean with a soft, damp
cloth, Do not use detergents, abrasives
or spray-on cleaners on the control
Panel.

If steam accumulates inside or around
the outside of the oven door, wipe with a
soft cloth.This may occur when the
microwave oven is operated under high
humidity conditions and in no way
indicates malfunction of the unit.

It is occasionally necessary to remove
the glass tray for cleaning. Wash the tray
in warm sudsy water or in a dishwasher.
The roller ring and oven cavity floor
should be cleaned regularly to avoid
excessive noise. Simply wipe the bottom
surface of the oven with mild detergent,
water or window cleaner and dry. The
roller ring may be washed in mild sudsy
water or sish washer. Cooking vapours
collect during repeated use but in no way
affect the bottom surface or roller ring
wheels.

When removing the roller ring from cavity
floor for cleaning, be sure to replace it in
the proper position.

Remove odors from your oven by
combining a cup of water with the juice
and skin of one lemon in a deep
microwaveable bowl. Microwave for 5
minutes, wipe thoroughly and dry with a
soft cloth.

When it becomes necessary to replace
the oven light, please consult a dealer to
have it replaced.

For personal use only!

Additional recommendations for cooking
with microwave, grill and useful advices
can be found on web side:

http://microwave.gorenje.com

WISHES YOU A LOT OF
PLEASURE WHILE USING YOUR
APPLIANCE

gorenje




GEBRAUCHSANWEISUNG DE

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung bitte sorgféltig durch und bewahren Sie sie zum spateren
Gebrauch auf.

Technische Daten

SromMaufNaNME ... e
Ausgangsleistung
[T g T=TPd oy o 1= SRR

o] 41771 T o SRRSO 1350W
Betriebsfrequenz........ BT PO TP PO U PP UT PR P PRUPON 2450MHz
AuBenmale:.............. 510mm (B) X 382mm (T) X 303mm (H)
MaRe des Garraums: . 330mm (B) X 330mm (T) X 230mm (H)
Volumen:........cccoeieeiiiiiee e SN 251
Masse ohne Verpackungsmaterial: .............oooiiiiiiiiiiii e ca. 17,5 kg

eingeschnappt ist. Wenn das
nicht der Fall ist, wird die
Mikrowellenenergie nicht
freigesetzt.
Wenn Sie die Stérung mit Hilfe der oben
genannten Tips nicht beseitigen konnten,
wenden Sie sich bitte an den
nahegelegenen autorisierten Kundendienst.

Dieses Gerét ist entsprechend der
europdischen Richtlinie 2002/96/EG iiber
Elektro- und Elektronikaltgeréte (waste
electrical and electronic equipment -
WEEE) gekennzeichnet. Die Richtlinie
gibt den Rahmen fiir eine EU-weit giiltige
Riicknahme und Verwertung der
Altgeréte vor.

. . Funkstorungen (Interferenzen
Bevor Sie den Kundendienst Der M gen ( . )
er Mikrowellenherd kann Empfangsstérungen

anrufen bei Rundfunk-, Fernseh- und anderen Geraten

verursachen. Wenn es zu Stérungen kommen

sollte (Interferenzen), kénnen Sie diese mit
folgenden MaRnahmen beseitigen oder
vermindern:

a) Reinigen Sie die Geratetur und die
Dichtungen am Mikrowellenherd.

b) Stellen Sie Ihr Rundfunk- oder
Fernsehgerét so weit wie méglich vom
Mikrowellenherd auf.

c) Verwenden Sie fiir Ihr Rundfunk- bzw.
Fernsehgerét eine entsprechend montierte
Antenne, die den bestmdglichen Empfang
gewahrleistet.

1. Wenn der Mikrowellenherd tberhaupt nicht
funktioniert, wenn auf dem Display kein
Text sichtbar sind oder wenn das Display
erlischt:

a) Uberpriifen Sie, ob der
Mikrowellenherd fachgerecht an das
elektrische Versorgungsnetz
angeschlossen ist. Wenn nicht, ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose,
warten Sie 10 Sekunden und stecken
Sie den Stecker wieder in die
Steckdose.

b)  Uberpriifen Sie, ob die Sicherung
durchgebrannt bzw. ob der Stromkreis
an der Hauptsicherung unterbrochen
ist. Wenn an den Sicherungen keine
Stérungen sichtbar sind, testen Sie die
Steckdose mit einem anderen
elektrischen Gerat. 2. Wenn der
Mikrowellenherd nicht heizt, d.h. wenn
er keine Mikrowellenenergie abgibt:

a) Uberpriifen Sie, ob die
Zeitschaltuhr richtig eingestellt
ist.

b) Uberpriifen Sie, ob die Geratetir
fest geschlossen und die
Sicherheitsverriegelung

Bemerkung:

Das Gerdt ist ausschlieBlich zum Gebrauch
im Haushalt bestimmt und zwar zum Erhitzen
von Speisen und Getranken mit
elektromagnetischer Energie. Verwenden Sie
das Gerat nur in geschlossenen Raumen.
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Aufstellung

1.

10.

Uberpriifen Sie, ob das komplette
Verpackungsmaterial aus dem
Gerateinneren entfernt wurde.

Uberpriifen Sie beim Entfernen der

Verpackung, ob es am Mikrowellengeréat zu

sichtbaren Beschadigungen gekommen ist,

wie z.B.:

- schief hangende Geratetur,

- beschadigte Geratetr,

- Dellen oder Lécher im Glas
(Sichtfenster), an der Geratetir oder am
Display,

- Dellen im Gerateinneren.

Wenn Sie irgendeinen der oben genannten

Schéaden bemerken, dirfen Sie den

Mikrowellenherd nicht benutzen.

Der Mikrowellenherd wiegt 17,5 kg; stellen

Sie ihn auf eine waagrechte Unterlage, die

geniigend stabil ist, um sein Gewicht

auszuhalten.

Den Mikrowellenherd in ausreichender

Entfernung von Warmequellen und

Wasserdampf aufstellen.

Keine Gegenstande auf dem

Mikrowellenherd aufbewahren.

Um eine ausreichende Beluftung zu

gewahrleisten, sollte an den Seiten des

Mikrowellenherdes mindestens 8 cm und

Uber dem Geréat 10 cm freier Raum zur

Verfiigung stehen.

Die Antriebswelle des Drehgestells NICHT

entfernen.

Kinder dirfen den Mikrowellenherd nur

unter Aufsicht Erwachsener benutzen.

HINWEIS: DIESES GERAT MUSS

GEERDET WERDEN!

Die Steckdose, an welche der

Mikrowellenherd angeschlossen ist, muf3

leicht zugénglich sein.

Der Mikrowellenherd benétigt 1,5 kVA

Eingangsleistung. Wir empfehlen lhnen,

sich Uber die Aufstellung des

Mikrowellenherdes mit einem

Kundendienst-Fachmann oder einem

entsprechendem anderen Fachmann zu

beraten.

ACHTUNG: Der Mikrowellenherd verfligt

Uber eine eigene Schutzeinrichtung und

zwar Uber eine Sicherung 250V, 10A.
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WICHTIG
Die Farben der Leiter im AnschluRkabel
haben folgende Bedeutung:

Griin-gelb: Erdungsleiter
Blau: Neutralleiter
Braun: Stromfiihrender
Leiter

Da die Farben der Leiter des AnschluRkabels
eventuell nicht ganz den Kennzeichnungen
der AnschluRBklemmen der Steckdose
entsprechen, beachten Sie bitte Folgendes:

- SchlieBen Sie den griin-gelben Leiter an

die AnschluBklemme im Stecker, welche
mit dem Buchstaben E oder dem
Erdungssymbol gekennzeichnet ist.
SchlieBen Sie den blauen Leiter an die mit
dem Buchstaben N oder mit schwarzer
Farbe gekennzeichnete AnschlulRklemme
an;

SchlieBen Sie den braunen Leiter an die
mit dem Buchstaben L oder mit roter Farbe
gekennzeichnete AnschluBklemme an;

Wichtige Sicherheitshinweise

HINWEIS: Wenn das Gerét in der
Betriebsart Kombi arbeitet, diirfen Kinder
das Gerat wegen der sehr hohen
Temperaturen nur unter sorgfaltiger
Aufsicht erwachsener Personen
gebrauchen (gilt nur fur Gerate mit
Grillfunktion).

HINWEIS: Bei Beschadigung der Geratetir
oder der Turdichtungen darf das
Mikrowellengerat so lange nicht benutzt
werden, bis es von einem autorisierten
Kundendienstfachmann instandgesetzt
worden ist.

HINWEIS: Jegliche Reparatur- oder
Kundendienstarbeiten, bei welchen die
Abdeckung des Gerats entfernt werden
mufB und die von nicht autorisierten
Personen durchgefiihrt werden, ist
gefahrlich und riskant.

HINWEIS: Keine Flussigkeiten oder
Nahrungsmittel in dicht verschlossenen
Gefallen oder Verpackungen erhitzen, da
diese bersten kénnen.

HINWEIS: Kinder dirfen das Gerat ohne
Aufsicht von Erwachsenen nur dann
gebrauchen, wenn ihnen entsprechende
Anweisungen erteilt wurden und sie das
Gerat gemaR den Sicherheitsvorschriften
gebrauchen und die méglichen Gefahren
bei unsachgemaRer Verwendung
verstehen.

Fir ausreichenden freien Raum fir die
Luftzirkulation um den Mikrowellenherd




sorgen. Hinter dem Gerat mindestens 10
cm, an den Seiten mindestens 15 cm und
oberhalb des Gerats mindestens 30 cm
freien Raum lassen. Die GeratefuiRe nicht
entfernen und die Liftungséffnungen nicht
bedecken.

Verwenden Sie ausschlieflich
mikrowellentaugliches Geschirr und
Zubehor.

Beim Erhitzen von Speisen in Kunststoff-
oder Papierverpackung bzw. Behaltern, den
Vorgang wegen Brandgefahr
beaufsichtigen.

Bei Auftreten von Rauch den
Mikrowellenherd sofort abschalten, das
Gerat vom elektrischen Versorgungsnetz
trennen und die Geratetiir geschlossen
lassen, um eventuelle Flammen zu
ersticken.

Wenn Sie im Mikrowellengerat Getranke
erhitzen, kann das Getrank nach einer
gewissen Zeit sieden und iberlaufen,
deswegen immer besonders vorsichtig
verfahren.

Um Verbriihungen zu vermeiden, vor dem
Verzehr den Inhalt von Babyflaschen oder
Babynahrung umriihren oder
durchschutteln und die Temperatur des
Inhalts Uberprifen.

Im Mikrowellenherd keine rohen oder
gekochten Eier in Schale erhitzen, da diese
bersten kénnen, auch nachdem das
Erhitzen im Mikrowellengerat schon
beendet ist.

Verwenden Sie zum Reinigen der
Geréatetur, der Dichtungen und des
Garraumes nur milde (keine abrasiven)
Reinigungsmittel und tragen Sie diese mit
einem Schwamm oder einem weichen Tuch
auf.

Reinigen Sie den Mikrowellenherd und
entfernen Sie etwaige Speisereste
regelmagig.

Wenn Sie das Mikrowellengerat nicht
regelmaBig reinigen und instandhalten,
kann es zum Verschleil? der Oberflachen
kommen, was sich negativ auf die
Lebensdauer des Gerats auswirkt und die
Risiken beim Gebrauch erhéht.

Wenn das Anschlukabel beschadigt ist,
darf dieses nur vom Hersteller, einem
autorisierten Kundendienstfachmann oder
einem anderen, entsprechend qualifizierten
Fachmann ausgetauscht werden, um
Gefahren zu vermeiden.
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

Im nachfolgenden Text sind einige Regeln und
SicherheitsmaRnahmen aufgefiihrt, die dhnlich
wie beim Gebrauch anderer elektrischer Geréate,
eingehalten werden missen, damit eine sichere
und effiziente Funktion des Gerats gewahrleistet
wird:

1. Sorgen Sie dafir, dal wahrend des
Betriebs des Mikrowellenherdes der
Glasunterteller, die verbindungsstiick und
der Rollenring auf ihren Platzen sind.

2. Verwenden Sie den Mikrowellenherd nur
zum Zubereiten von Speisen und nicht zum
Trocknen von Kleiderstiicken, Papier oder
anderen Gegenstanden und auch nicht zum
Sterilisieren.

3. Schalten Sie den Mikrowellenherd niemals
ein, wenn der Garraum leer ist, da dadurch
das Gerat beschadigt werden kann.

4. Bewahren Sie im Garraum keine
Gegenstande auf, insbesondere keine
Zeitschriften, Kochbiicher, u.a.

5. Garen Sie keine Lebensmittel, die mit einer
Membran umgeben sind, wie z.B.: Eigelb,
Kartoffeln, Hiihnerleber, u.&., ohne vorher
die Membran an mehreren Stellen mit einer
Gabel durchgestochen zu haben.

6. Stecken Sie keine Gegensténde in die
Offnungen an den AuRenseiten des
Mikrowellengerats hinein.

7. Entfernen Sie niemals Gerateteile, z.B.
GeréatefiiRe, Verriegelung, Schrauben, u.a.

8. Garen Sie keine Speisen direkt auf dem
Drehteller. Bevor Sie das Gargut in den
Garraum stellen, legen Sie es in einen
entsprechenden Behalter.

WICHTIG: Kiichenzubehor, welches im

Mikrowellenherd nicht verwendet werden

darf:

- Metallpfannen oder Kochtopfe mit
Metallgriffen,

- Geféale mit Metallrand,

- Blitzbinder aus Draht fur Kunststofftiiten,

- Geschirr aus Melamin, da es Stoffe
enthalt, welche die Mikrowellenenergie
absorbieren. Das kann zum Springen
oder Verbrennen des Geschirrs fiihren,
auRBerdem wird der Erhitzungs-
/Garvorgang verlangsamt.

- Verwenden Sie kein Geschirr ohne
mikrowellengeeignete Beschichtung.
Verwenden Sie ebenso keine
geschlossenen Tassen mit Griffen.

- Bereiten Sie keine Speisen bzw.
Getranke in GefaRen mit verengter
Offnung (wie z.B. Flaschen) zu, da diese



10.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

wahrend des Erhitzungsvorgangs
bersten kann.

- Verwenden Sie im Mikrowellenherd

keine handelsiiblichen Thermometer fir
Fleisch oder StRspeisen. Sie dirfen nur b)
Thermometer verwenden, die zum
Gebrauch im Mikrowellenherd geeignet
sind. c)
Verwenden Sie Zubehér fir den
Mikrowellenherd nur unter Beachtung der
Gebrauchsanweisung des Herstellers.
Verwenden Sie den Mikrowellenherd
niemals zum Frittieren.
Beachten Sie, dak im Mikrowellenherd nur
die Flussigkeit im GefaR erhitzt wird und
nicht das GefaR selbst. Deswegen ist es
madglich, daB die Flussigkeit nach
Entfernung des Deckels im Gefall Dampf
abgibt oder aus diesem Tropfen spritzen,
obwohl der Deckel selbst nicht heil ist.
Uberpriifen Sie vor dem Verzehr immer die
Temperatur der Speise, insbesondere,
wenn diese firr Kinder bestimmt ist. Wir
empfehlen lhnen, Speisen/Getrénke
niemals unmittelbar nach dem
Herausnehmen aus dem Mikrowellenherd
zu verzehren, sondern ein paar Minuten
abzuwarten und die Speise/das Getréank
umzuriihren, damit sich die Hitze
gleichmagRig verteilen kann.
Lassen Sie Speisen, die Fett und Wasser
enthalten, z.B. Suppe, nach dem
Abschalten des Mikrowellenherdes
ungefahr noch 30 bis 60 Sekunden im
Garraum stehen. Dadurch kann sich die
Speise stabilisieren und es wird
Siedeverzug verhindert, wenn Sie in die
Flussigkeit einen Loffel stellen oder einen
Suppenwiirfel hinzufiigen.
Beachten Sie, daB sich einige Speisen, z.B.
Weihnachtspudding, Marmelade oder
Hackfleisch, sehr schnell erhitzen.
Verwenden Sie zum Erhitzen oder Garen
von Speisen mit hohem Fett- oder
Zuckergehalt keine KunststoffgefaRRe.
Zubehér, das Sie zur Zubereitung von
Speisen im Mikrowellenherd benutzen,
kann sich sehr stark erhitzen, da die Speise
Warme abgibt. Das gilt besonders fiir
Geféalle, die mit einem Kunststoffdeckel
zugedeckt sind und fur Handgriffe aus
Kunststoff. Verwenden Sie zum
Herausnehmen der Gefalle
warmeisolierende Kiichenhandschuhe.
Um die Brandgefahr im Garraum zu
verringern:
a) die Speise nicht ibermaRig lang
garen. Kontrollieren Sie sorgfaltig den
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Erhitzungsvorgang, wenn sich im
Garraum Papier-, Kunststoffbehalter
oder andere leicht entziindliche bzw.
brennbare Materiale befinden.
Bevor Sie Tuten in den Garraum
stellen, zuerst die Drahtklammern
(Blitzbinder) entfernen.

Wenn sich ein Gegenstand im
Garraum entziindet, lassen Sie die
Geratetir geschlossen, trennen Sie
das Gerat vom elektrischen
Versorgungsnetz und schalten Sie die
Hauptsicherung in ihrem
Sicherungskasten ab.



Bedienungshinweise
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Erhitzen mit einem einzigen
Knopfdruck

Sie kénnen den einfachen Garvorgang mit
einem einzigen Knopfdruck aktivieren.
Diese Funktion ist sehr praktisch und
ermdglicht rasches Erhitzen von einem
Glas Wasser u.&.

Beispiel: Erhitzen von einem Glas Milch

a) Stellen Sie das Glas mit der Milch auf
den Glasunterteller und schlieRen Sie
die Geratetur.

b) Driicken Sie die Taste ,Start/Reset"
und der Mikrowellenherd arbeitet 1
Minute lang mit 100%-iger Leistung.

c) Nach Ablauf der eingestellten Garzeit

ertont ein 5-faches akustisches Signal.

Erhitzen mit Mikrowellen

Diese Funktion verfiigt Gber zwei

Méglichkeiten:

a) Schnelles Erhitzen mit Mikrowellen
(100% Leistung)

Beispiel: Garen mit 100% Leistung, 5

Minuten.

1. Stellen Sie die Zeit auf ,5:00".

2. Driicken Sie die ,Start/Reset".

b)  Erhitzen mit Mikrowellen — mit
manueller Abschaltung

1. Driicken Sie die Taste "Micro...Auto
menu" wahlen Sie eine 70%
Leistungsstufe;

2. Stellen Sie die Zeit auf ,10:00" ein.

3. Driucken Sie die ,Start/Reset".

Sie kdnnen 5 Leistungsstufen einstellen, die
langste Betriebsdauer ist 90 Minuten.

Anzahl der
Tastenbetat Leistung der Text auf
igungen Mikrowellen Flem
"Micro" Display
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

Automatisches Auftauen -
massebezogen

Waéhlen Sie die Masse der gefrorenen
Lebensmittel, der Mikrowellenherd gibt
lhnen die geeignete Betriebsdauer vor.
Beispiel: Auftauen von 0,5 kg gefrorenem
Fleisch.
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a) Wabhlen Sie ,0,1* durch Driicken auf
die Taste "Micro...Auto menu".

b) Tragen Sie die Masse durch Driicken
auf die Tasten ,1min“ (1 kg) und
,10sec” (0,1 kg) ein.

c) Dricken Sie die ,Start/Reset" -Taste.
Die Masse des gefrorenen Fleisches
muB geringer als 2 kg sein.

Grill

Diese Funktion verfiigt Gber zwei
Méglichkeiten; wahlen Sie die gewilinschte
Funktion durch Dricken der Taste
"Micro...Auto menu" (die max. Garzeit
betrégt 60 Minuten).

Moglichkeit 1: 85% Grill-Leistung, auf dem

Display erscheint G-1

Méglichkeit 2: 50% Grill-Leistung, auf dem

Display erscheint G-2

Beispiel: Zubereitung von Fleisch mit dem

Grill, 20 Minuten.

a) Dricken Sie die Taste "Micro...Auto
menu", auf dem LED Display erscheint
G-1.

b) Stellen Sie die Grillzeit auf ,20:00“ ein.

c) Dricken Sie die ,Start/Reset" -Taste.
Wenn Sie Fleisch mit dem Girill
zubereiten, wird nicht mit Mikrowellen
gegrillt, sondern mit dem
Grillheizkérper an der Decke des
Garraums.

Wenn der Grill in Betrieb ist, ist das
Garen (bzw. Braten) auf zwei Stufen
maoglich; nach Ablauf der ersten Halfte
der Grillzeit schaltet das Programm
automatisch ab, zwei akustische
Signale weisen darauf hin, da3 das
Grillgut gewendet werden mul3.
SchlieBen Sie nach dem Wenden des
Grillgutes die Geratetir und driicken
Sie die ,Start/Reset" -Taste, das
Programm wird fortgesetzt. Wenn Sie
das Grillgut nicht wenden méchten,
fahrt das Programm nach einer Minute
automatisch mit dem Grillvorgang fort.

Kombinierte Betriebsart

Der Mikrowellenherd erméglicht drei Arten
kombinierter Zubereitung von Speisen.
Méglichkeit 1: Kombinierte Betriebsart (50%
Mikrowelle + 200 °C Konvektion). Auf dem
Display erscheint ,C-1“.

Méglichkeit 2: Kombinierte Betriebsart (50%
Grill+ 220 °C Konvektion). Auf dem Display
erscheint ,C-2“.

Zur Zubereitung von knusprigen Speisen
u.a. geeignet.



3. Méglichkeit: Kombinierte Betriebsart

(50% Mikrowelle + 50% Grill). Auf dem

Display erscheint ,C-3".

Zur schnellen Zubereitung mit dem Grill

Beispiel: Zubereitung von Speisen mit der

Méglichkeit 2, 15 Minuten.

a) Dricken Sie die Taste "Micro...Auto
menu", auf dem Display erscheint ,C-1*.

b) Stellen Sie die Garzeit auf ,15:00" ein.

c) Dricken Sie die ,Start/Reset"-Taste.

Garen mit Konvektion

Der Mikrowellenherd erméglicht auch das
Garen mit Konvektion, diese Funktion kann
zum Vorwarmen des Mikrowellenherdes
programmiert werden. Der Mikrowellenherd
stellt sich automatisch auf 230° C ein, zur
Einstellung der Temperatur den Knopf
,Micro...Auto Menu*“ driicken.

Beispiel: Sie méchten den Mikrowellenherd

auf 200° C vorwarmen.

a) Driicken Sie zum Einstellen der
Temperatur 200° C die Taste
,Micro...Auto Meni", bis der Wert
,200° C* anfangt zu blinken.

b) Driicken Sie die Taste ,Start/Reset".

Wenn der Mikrowellenherd die eingestelite

Temperatur erreicht, wird der Betrieb des

Gerats unterbrochen. Mit zwei Pfeiftonen

weist das Geréat darauf hin, dass Sie die

Speise in das Gerateinnere stellen kénnen.

Stellen Sie die Temperatur und die Garzeit

ein und beginnen Sie mit dem Garvorgang.

Die maximale Vorwarmzeit des

Mikrowellenherdes betragt 30 Minuten.

Beispiel: Sie méchten eine Speise im

vorgewarmten Mikrowellenherd 20 Minut

bei 200° C garen.

1. Dricken Sie die Taste ,Micro...Auto
Meni“, bis auf dem Display der Wert
200° C erscheint.

2. Stellen Sie die Garzeit auf 20 Minuten
ein.

3. Dricken Sie die Taste ,Start/Reset".

Automatik-Menii

Sie miissen nur die Art der Speise und die

Masse wahlen, der Mikrowellenherd schlagt

lhnen die geeignete Leistungsstufe und die

Betriebsdauer vor.

Beispiel: Automatisches Garen von 0,4 kg

Fisch.

a) Driicken Sie die Taste "Micro...Auto
menu" so oft, bis auf dem Display ,A-
5" erscheint.

b)  Gewicht durch Driicken der Tasten ,1
Min“ (1 kg) und , 10 Sek" (0,1 kg)

eingeben, bis auf dem Display der
Wert ,0,4" erscheint.
c) Dricken Sie die ,Start/Reset‘-Taste.

Anzahl der Masse (kg), Menii
Tastenbetd
Tigungen A_f" A-2 6'3
"I min" Aufwarmen Kartoffeln Pizza
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 1,1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
Anzahl der Masse (kg), Menii
Tastenbeta
Tigungen A_'4 _A'5 . A-6
" min" Fleisch Fisch Hithnchen
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 04
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
8. Uhr

Der Mikrowellenherd verfligt Uiber eine
Digitaluhr mit 24-Stunden-Anzeige. Zur
Eingabe der aktuellen Zeit, z.B. 16:30, tun
Sie Folgendes:
1. Dricken Sie die Taste ,Clock/Timer".

Der Text auf dem Display beginnt zu

blinken. Stellen Sie die Uhr mit den

Tasten ,1 min“ und ,10 sec” ein.
2. Dricken Sie erneut de Taste

,Clock/Timer" und stellen Sie die

Minuten mit den Tasten ,1 min“ und ,10
sec” ein.
3. Dricken Sie erneut die Taste
,Clock/Timer® und die neue Zeit ist
eingestellt.
4. Wenn Sie die Zeiteinstellung &ndern
mochten, wiederholen Sie den oben
beschriebenen Vorgang.

9. Zeitschaltuhr
Die Zeitschaltuhr erméglicht lhnen, den
Anfang und das Ende des Garvorgangs
einzustellen.

Bevor Sie diese Funktion nutzen, muR die
Uhr des Mikrowellenherdes auf die aktuelle

Zeit eingestellt sein.



10.

1.

Beispiel: Die augenblickliche Zeit ist 16:30;
Sie méchten den Garvorgang um 18:15
einleiten und zwar mit 70% Leistungsstufe,
Garzeit 10 Minuten.

a) Driicken Sie die Taste ,Clock/Timer* und
stellen Sie mit den Tasten ,1 min“ und
,10 sec” die Zeit auf 18:15 ein (gleiches
Verfahren wie bei der Einstellung der
Uhrzeit).

b) Wahlen Sie die Leistungsstufe 70%
durch Driicken auf die Taste
"Micro...Auto menu".

c) Stellen Sie die Garzeit auf 10 Minuten
ein.

d) Driicken Sie die ,Start/Reset” -Taste.
Wenn Sie die Leistungsstufe und die
Garzeit nicht einstellen und unmittelbar
nach Einstellung der Startzeit die Taste
LStart/Reset" betatigen, wird der
Mikrowellenherd nur als Kurzzeitmesser
funktionieren. Um 18:15 erténen 10
akustische Signale und das Gerat
schaltet sich ab.

Kindersicherung

Wenn Sie die Kindersicherung aktivieren
mochten, driicken Sie gleichzeitig die
Tasten ,1 min“ und ,10 sec” und halten Sie
diese zwei Sekunden lang gedriickt. Wenn
Sie die Kindersicherung deaktivieren
mochten, wiederholen Sie den oben
beschriebenen Vorgang.

Start / Reset (,,Beginn /
Neueinstellung“)

a) Wenn Sie wahrend des Betriebs des
Geréts die Taste ,Start/Reset”
driicken, wird der Betrieb des
Mikrowellenherdes unterbrochen.

b)  Wenn Sie vorher den
zeitprogrammierten Betrieb eingestellt
haben, wird dieser bei Driicken der
Taste ,Start/Reset” widerrufen.
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Pflege des Mikrowellengerats

1.

Bevor Sie mit der Reinigung des
Mikrowellenherdes beginnen, trennen Sie
das Gerat vom elektrischen
Versorgungsnetz.

Der Garraum sollte immer sauber gehalten
werden. Wischen Sie getrocknete
Speisereste, herausgespritzte oder
verschiittete Flissigkeiten mit einem
feuchten Tuch von den Innenwanden ab.
Die Verwendung von groben Reinigungs-
oder abrasiven Scheuermitteln ist nicht
empfehlenswert.

Wischen Sie die AuRenflachen des Gerats
mit einem feuchten Tuch ab. Um
Beschadigungen im Garraums des Gerats
zu vermeiden, lassen Sie kein Wasser oder
andere Flussigkeiten in das Gerateinnere
oder in die Luftungséffnungen eindringen.
Lassen Sie das Bedienfeld nicht nal}
werden. Reinigen Sie das Bedienfeld mit
einem weichen und feuchten Tuch.
Verwenden Sie zum Reinigen des
Bedienfeldes keine groben (abrasiven)
Reinigungsmittel oder Reinigungsmittel in
Spraydosen.

Bei Niederschlag von Wasserdampf an der
Innen- bzw. AuBenseite der Geratetur,
wischen Sie diese mit einem weichen Tuch
ab. Diese Erscheinung ist méglich, wenn
der Mikrowellenherd in einer sehr feuchten
Umgebung betrieben wird und bedeutet
nicht, dal3 das Gerét eine Betriebsstérung
hat.

Von Zeit zu Zeit ist es notwendig, den
Glasunterteller herauszunehmen und zu
reinigen. Reinigen Sie den Drehteller in
warmem Wasser mit etwas
Geschirrsplilmittel oder in der
Geschirrsplilmaschine.

Der Rollenring und der Gerateboden des
Garraums missen regelmafig gereinigt
werden, um Larmentwicklung wahrend des
Betriebs zu vermeiden. Wischen Sie den
Gerateboden im Garraum einfach mit einem
milden Spulmittel, Wasser oder einem
Glasreiniger ab und reiben Sie dann alles
mit einem sauberen und trockenen Tuch
trocken. Sie kénnen den Rollenring in
warmem Wasser mit etwas Spulmittel oder
in der Geschirrspiilmaschine reinigen.
Nach léangerer Benutzung kénnen sich auf
den Radern des Rollenringes Dampfe von
Speisen ansammeln, was ihre Funktion
jedoch nicht beeinfluRt.Wenn Sie den
Rollenring aus der Vertiefung im Garraum



entfernt haben, passen Sie auf, dal} Sie
diesen spater richtig einsetzen.

8. Eventuelle unangenehme Geriiche im
Garraum koénnen Sie entfernen, indem Sie
ein hohes mikrowellengeeignetes Gefal mit
Zitronensaft und Zitronenschalen in das
Gerateinnere hineinstellen. Stellen Sie das
GefaR fir 5 Minuten in den Garraum und
schalten Sie das Gerét ein. Wischen Sie
nach Beendigung der eingestellten Zeit den
Garraum mit einem weichen Tuch ab und
reiben Sie ihn trocken.

9. Falls die Gliihbirne im Garraum
ausgetauscht werden sollte, wenden Sie
sich bitte an lhren Handler.

Nur zum eigenen Gebrauch!

Zusétzliche Informationen beziiglich zum
Braten mit Mikrowellen und Grill sowie
nitzliche Hinweise und Empfehlungen finden
Sie auf unserer Homepage:

http://microwave.gorenje.com

WIR WUNSCHEN IHNEN VIEL
FREUDE MIT IHREM NEUEN
MIKROWELLENHERD!

gorenje
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NOTICE D'UTILISATION

FR

Veuillez lire attentivement ces instructions et conserver cette notice pour vous y référer

ultérieurement.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Raccordement électrique ............ccceeviiiiiiiicnnnnen.

Puissance des micro-ondes .

Puissance du gril..........ccoeeveiiiiiiiiieeee
Convection naturelle .............ccccooeviiiiiiiiic,

Fréquence.....................
Dimensions de I'appareil
Dimensions de la cavité ...
Volume du four..............

POIdS NEL......eiiiii e

Ce symbole figure sur le produit ou sur
son emballage en application de la
directive européenne 2002/96/CE sur les

. Déchets d’Equipement Electrique et
Electronique (DEEE). Cette directive sert
de réglement cadre a la reprise, au
recyclage et a la valorisation des
appareils usagés dans toute I’Europe.
Ce produit doit donc faire I’objet d’'une
collecte sélective. Lorsque vous ne
I'utiliserez plus, remettez-le a un service
de ramassage spécialisé ou a une
déchéterie qui traite les DEEE ; vous
contribuerez ainsi a éviter des
conséquences héfastes pour la santé et
I'environnement.

Pour tout renseignement sur la mise au
rebut et le recyclage de ce produit,
veuillez contacter la mairie ou le service
de la propreté de votre commune, ou
encore le magasin dans lequel vous
I'avez acheté.

Avant de contacter le service
aprés-vente

1.  Si le four ne fonctionne pas du tout,

I'afficheur ne s’allume pas ou s’éteint.

a) Vérifiez si 'appareil est branché
correctement. Si ce n’est pas le cas,
retirez la fiche de la prise secteur,
attendez 10 secondes et rebranchez le
four convenablement.

b) Vérifiez si le fusible n’a pas sauté ou si
le disjoncteur n’a pas disjoncté. S'ils
fonctionnent normalement, testez la
prise murale en y raccordant un autre
appareil.

510mm(L) x 382mm(P) x 303mm(H)
330mm(L) x 330mm(P) x 230mm(H)
...................................................... 25 litres

...................................................... environ 17,5 kg

2. Sile four ne fonctionne pas en mode micro-

ondes:
a) Vérifiez si la durée de cuisson a été
réglée.

b) Vérifiez si la porte est bien fermée et si
le verrouillage est enclenché. Dans le
cas contraire, le flux des micro-ondes
ne peut pas parvenir dans le four.

Si le four ne fonctionne toujours pas une

fois que les vérifications ci-dessus ont

été effectuées, contactez le service
aprés-vente.

Cet appareil est destiné a un usage
domestique pour le réchauffage, la cuisson et
la décongélation des aliments et des
boissons au moyen d’ondes
électromagnétiques. Il ne doit pas étre utilisé
en plein air.

Interférences radio

Votre four a micro-ondes peut générer des

interférences avec votre récepteur radio, votre

téléviseur, ou d’autres appareils similaires. Pour

les éliminer ou les réduire, prenez les mesures

suivantes.

a) Nettoyez la porte et son joint d’étanchéité

b) Placez la radio, la TV, etc. aussi loin que
possible du four.

c) Installez une antenne convenable pour
votre récepteur radio ou TV afin d’'améliorer
la réception du signal.

Installation

1. Veillez a retirer tous les matériaux
d’emballage qui se trouvent a l'intérieur du
four.



Aprés avoir déballé I'appareil, vérifiez s'il
est en bon état, en portant une attention
particuliére aux points suivants:
- Porte mal alignée
- Porte endommagée
- Entailles ou trous sur le hublot ou
I'afficheur
- Bosses ou trous dans la cavité
Si vous remarquez 'un des défauts ci-
dessus, N'UTILISEZ PAS le four.
Ce four a micro-ondes pése 17,5 kg et doit
étre installé a I'horizontale sur une surface
suffisamment solide pour supporter son
poids.
Il doit rester a distance des sources de
chaleur élevée et des dégagements de
vapeur.
NE METTEZ RIEN sur le dessus du four.
Laissez un espace libre d’au moins 8 cm de
chaque c6té du four et de 10 cm a l'arriere
afin d’assurer une ventilation correcte.
N’ENLEVEZ PAS I'axe d’entrainement du
plateau tournant.
Surveillez les enfants lorsqu’ils utilisent
I'appareil.
ATTENTION - CET APPAREIL DOIT
ETRE RACCORDE A LA TERRE.
L’emplacement de la prise murale doit étre
adapté a la longueur du cordon secteur.
La puissance du four est de 1,5
kilovoltampére. Nous vous suggérons de
consulter un électricien avant d’installer
I'appareil.

10.

ATTENTION : pour sa sécurité, le four est
muni d’un fusible de 250 Volts,
10 Ampeéres.

IMPORTANT
Code couleur des conducteurs composant le
cable d’alimentation :

Vert et jaune: Terre
Bleu: Neutre
Marron: Phase

Il est possible que les couleurs des
conducteurs du cordon secteur ne
correspondent pas aux marquages colorés
identifiant les conducteurs sur les bornes de
votre prise murale ; dans ce cas, procédez de
la fagon suivante :

- Le fil vert et jaune doit étre raccordé a la
borne repérée par la lettre E ou par le
symbole de terre de couleur verte ou verte
et jaune.

- Le fil bleu doit étre raccordé a la borne
repérée par la lettre N ou par la couleur
noire.
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- Le fil marron doit étre raccordé a la borne
repérée par la lettre L ou par la couleur
rouge.

Consignes de sécurité
importantes

e  ATTENTION : lorsque I'appareil fonctionne
en mode combiné, les enfants ne devraient
s’en servir que sous la surveillance d’'un
adulte en raison de la température élevée
générée par le gril. (Cette consigne
s’applique seulement aux modéles
disposant de la fonction gril).

e ATTENTION : si la porte ou le joint de la
porte sont endommages, n’utilisez pas
I'appareil tant qu’il n’est pas réparé par un
technicien compétent.

e ATTENTION : il est dangereux pour toute
autre personne qu’un technicien de
procéder a des réparations impliquant la
dépose d’'un couvercle de protection contre
I'exposition aux micro-ondes.

e  ATTENTION : il ne faut pas chauffer les
liquides et autres aliments dans des
récipients fermés hermétiquement, car ces
derniers risquent d’exploser.

e ATTENTION : n'autorisez les enfants a
utiliser le four sans surveillance qu’aprés
leur avoir donné les instructions
nécessaires et lorsque vous étes sirs qu’ils
ont compris les risques auxquels ils
s’exposent s'ils ne s’en servent pas
correctement.

e L’air doit pouvoir circuler autour du four.
Laissez un espace libre de 10 cm a
I'arriére, 15 cm de chaque c6té et 30 cm
au-dessus du four. N’enlevez pas les pieds
de l'appareil et n'obstruez pas les fentes
d’aération.

e  Utilisez exclusivement une batterie de
cuisine et des ustensiles compatibles avec
un four a micro-ondes.

. Lorsque vous réchauffez des aliments dans
des barquettes en plastique ou en papier,
gardez un ceil sur le four pour pouvoir agir a
temps au cas ou le récipient s’enflammerait.

e  Sivous voyez de la fumée, mettez le four a
I'arrét, débranchez-le et laissez la porte
fermée afin d’étouffer les flammes
éventuelles.

. Le réchauffage des boissons aux micro-
ondes peut entrainer une ébullition différée.
Veillez a manipuler les récipients avec
précaution.

e  Afin d’éviter tout risque de brilure, agitez
les biberons, remuez le contenu des petits



pots pour bébés et testez la température
avant consommation.

. Ne faites pas cuire d’ceufs durs ou a la
coque aux micro-ondes, car ils peuvent
éclater, méme lorsque le temps de cuisson
s’est écoulé.

. Lorsque vous nettoyez la porte, le joint de
la porte et l'intérieur du four, utilisez
exclusivement des détergents Iégers non
abrasifs que vous déposerez sur une
éponge ou un chiffon doux.

e Il faut nettoyer le four réguliérement et
retirer sans attendre tout résidu alimentaire.

e  Le manque d’entretien pourrait conduire a
une détérioration des surfaces, ce qui
pourrait affecter la durée de vie de 'appareil
et entrainer certains risques.

e  Sile cordon secteur est endommagé, il faut
le faire remplacer — afin d’éviter tout danger
— par un technicien du Service Aprés-Vente
ou par un professionnel qualifié.

Consignes générales de

securite

Vous trouverez ci-dessous un certain nombre de

régles a suivre, comme pour tous les appareils.

Elles vous permettront d’utiliser ce four en toute

sécurité et d’obtenir des performances

maximales.

1. Lorsque vous vous servez du four, veillez a
ce que le plateau tournant, la couronne a
roulettes et I'entraineur soient bien en
place.

2. Utilisez le four exclusivement pour la
préparation des aliments. N’y séchez pas
de linge, du papier, ou autre chose que des
produits alimentaires. N'y stérilisez pas les
conserves.

3. Ne faites pas fonctionner le four a vide, cela
pourrait Fendommager.

4. Nutilisez pas la cavité du four comme
espace de rangement pour des papiers,
des livres de cuisine, ou autres objets.

5. Ne faites pas cuire d’aliments recouverts
d’'une membrane ou d’'une peau sans l'avoir
perforée au préalable avec une fourchette :
jaunes d’ceufs, foies de volaille, pommes de
terre, etc.

6. N’insérez aucun objet dans les orifices de la
carrosserie.

7. Ne démontez jamais le four, et ne retirez
pas les pieds, I'axe d’entrainement, les vis,
etc.

8. Ne posez pas les aliments a cuire
directement sur le plateau en verre. Placez-
les dans des récipients adéquats avant de
les enfourner.

10.
11.

12.

13.

14.
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IMPORTANT - USTENSILES DE CUISINE
A NE PAS UTILISER DANS VOTRE FOUR
A MICRO-ONDES :

- N'utilisez pas de plats en métal ou
comportant des poignées en métal.

- Nutilisez aucun récipient avec garniture
en métal.

- Ne recouvrez pas les aliments d’'un sac
en plastique fermé avec des liens
comportant des fils métalliques.

- Nutilisez pas d’assiette en mélamine,
car cette matiére absorbe I'énergie des
micro-ondes. Cela ralentirait la cuisson
et I'assiette pourrait se féler ou se
carboniser.

- Ne faites rien chauffer dans des
bouteilles a goulot étroit, comme par
exemple les bouteilles de boissons
gazeuses ou de sauces a salade, car
elles pourraient éclater dans le four a
micro-ondes.

- Sivous avez besoin d'utiliser un
thermomeétre a viande ou a sucre,
choisissez-en un qui soit spécialement
destiné aux micro-ondes. Ces
thermometres sont disponibles dans le
commerce.

Utilisez les ustensiles spéciaux pour micro-

ondes selon les recommandations du

fabricant.

Ne faites pas de fritures dans ce four.

Souvenez-vous que dans un four a micro-

ondes, le contenu du récipient chauffe plus

vite que le récipient lui-méme. Par
conséquent, méme si le couvercle ne vous
semble pas trés chaud au toucher, le
liquide ou les aliments qui sont a I'intérieur
dégagent la méme quantité de vapeur
qu’en cuisson conventionnelle ; soyez
prudent lorsque vous enlevez le couvercle.

Lorsque vous réchauffez un biberon ou des

aliments pour bébé, testez vous-méme la

température avant de nourrir 'enfant. De
plus, il est conseillé de ne pas consommer
immeédiatement les aliments ou les

boissons que I'on vient de retirer du four a

micro-ondes ; laissez-les reposer quelques

minutes et mélangez-les pour répartir la
chaleur de fagon homogéne.

Les aliments contenant a la fois de I'eau et

de la graisse (par exemple bouillon cube)

doivent rester 30 a 60 secondes au four
apres l'arrét de I'appareil. Cela permet au
mélange de se stabiliser et évite les
bouillonnements lorsqu’on y trempe une
cuillere ou qu’on y ajoute un bouillon cube.

Pour vos préparations liquides et solides,

souvenez-vous que certains aliments (par



15.

16.

Bandeau de commandes électroniques

exemple pudding de Noél, confiture, viande a)
hachée) chauffent trés vite. Lorsque vous

faites cuire ou réchauffer des aliments

contenant beaucoup de sucre ou de

matiére grasse, n’utilisez pas de contenant b)
en plastique.

Les récipients peuvent étre brilants en

raison de la chaleur transmise par les

aliments qui cuisent. Cela est flagrant si c)
vous recouvrez le plat et les poignées avec

un film en plastique. N'oubliez pas de

mettre des gants de cuisine quand vous

manipulez vos récipients.

Pour éviter que vos préparations et

récipients prennent feu dans le four :

ne prolongez pas inutilement la
cuisson. Surveillez le four tant que des
matiéres inflammables (papier,
plastique) sont a l'intérieur ;

avant d’enfourner des aliments sous
sachets en plastique, retirez les liens
qui les ferment si ces derniers
comportent des fils métalliques.

Si le feu se déclare a I'intérieur du
four, laissez la porte fermée,
débranchez I'appareil ou mettez-le
hors tension en fermant le disjoncteur
ou en enlevant le fusible sur le tableau
électrique.

N
1OMIN (1)
1MIN )
10SEC 1 3)
@)
1. 10 minutes
) 2. 1 minute
3. 10 secondes
) 4.  Afficheur
, 5. Micro-ondes/Gril/Convection/Cuisson Auto
B 6. Horloge/Programmateur
7. Marche/Arrét
oren ——® 8.  Ouverture de la porte
— S/
Schéma du four
(6] ®
>
e |
<> |\ 1. Verrouillage de sécurité de la porte
2. Hublot
® 3. Fentes de ventilation
o 4. Couronne a roulettes
@ 5. Plateau tournant en verre
TZZZZIX% o 6. Bandeau de commandes
J‘ 7. Trepied pour cuisson au gril
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Fonctionnement

1.

Réchauffage minute

Vous pouvez lancer le réchauffage en

appuyant sur une seule touche. Il est ainsi

trés simple et trés rapide de faire chauffer
un verre d’eau.

Exemple pour réchauffer un verre de lait :

a) Placez le verre de lait au centre du
plateau tournant et fermez la porte.

b) Appuyez sur la touche « Start/Reset »,
le micro-ondes va chauffer a 100% de
sa puissance pendant 1 minute.

c) Lorsque le réchauffage est terminé, le
signal sonore retentit 5 fois.

Réchauffage en mode micro-ondes

Cette fonction comporte deux options :

a) Réchauffage rapide (a 100% de la
puissance)

Exemple pour réchauffer des aliments a

100% de la puissance pendant 5 minutes :

1. Réglez la durée sur « 5:00 »

2. Appuyez sur la touche «Start/Reset»

b) Réchauffage doux

Exemple pour réchauffer des aliments a

70% de la puissance pendant 10 minutes :

1. Appuyez sur la touche "Micro...Auto
menu", sélectionnez « 70% » de la
puissance

2. Reéglez la durée sur « 10:00 »

3. Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

1l existe 5 niveaux de puissance ; en mode
micro-ondes, la durée de cuisson la plus
longue est de 90 minutes.

Nombre de
pressions Puissance
sur la des micro- Affichage
touche ondes
"Micro"
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

Décongélation automatique en
fonction du poids

Sélectionnez le poids des aliments

surgelés, cela permettra le réglage de la

puissance et de la durée.

Exemple pour décongeler 0,5 kg de viande:

a) Appuyez sur la touche "Micro...Auto
menu", puis sélectionnez « DEF ».
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b) Entrez le poids en appuyant sur la
touche « 1 MIN » (1kg) et sur la touche
« 10 SEC » (0,1kg).

c) Appuyez sur la touche « Start/Reset »

d) Le produit surgelé doit peser moins de
2 kg.

Gril

Cette fonction comporte deux options pour

le réglage de la puissance. Pour en

sélectionner une, appuyez sur la touche

« Micro...Auto menu » (la durée de cuisson

ne peut excéder 60 minutes).

Option 1 : puissance du gril a 85%,

affichage G-1,

Option 2 : puissance du gril a 50%,

affichage G-2.

Exemple pour la cuisson au gril pendant 20

minutes :

a) Appuyez sur la touche « Micro...Auto
menu », jusqu’ a ce que « G-1 »
apparaisse sur 'afficheur.

b) Réglez la durée de cuisson sur
« 20:00 ».

c) Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

En mode gril, les aliments ne sont pas cuits

par les micro-ondes. La chaleur provient de

la résistance en métal située en haut du
four.

Durant la cuisson au gril, le programme

divise en deux la durée reglée. Il se met

automatiquement en pause a mi-cuisson et

2 bips retentissent pour vous rappeler qu'il

faut ouvrir la porte du four et retourner les

aliments. Aprés les avoir tournés sur l'autre
face, refermez la porte et appuyez sur la
touche « Start/Reset » ; la cuisson se
poursuit pour la seconde moitié du temps
imparti. Si vous ne retournez pas la grillade,
le four se remet en marche
automatiqguement au bout d’'une minute de
pause.

Cuisson combinée

Cet appareil vous permet de choisir entre

trois possibilités de cuisson combinée.

e Option 1 : micro-ondes a 50% de la
puissance + convection naturelle a
200°C.

Affichage « C-1 »

e Option 2 : gril a 50% de la puissance +
convection naturelle a 220°C.
Affichage « C-2 »

Exemple pour la cuisson selon I'option 2
pendant 15 minutes :
a) Appuyez sur la touche

« Micro...Auto menu », jusqu’ a ce



que « C-2 » apparaisse sur
I'afficheur.

b) Réglez la durée de cuisson sur
« 15:00 ».

c) Appuyez sur la touche
« Start/Reset ».

e Option 3 : micro-ondes a 50% + gril a

50% de la puissance.

Affichage « C-3 ».

Cette option permet de réaliser des

grillades rapides.

Cuisson en convection naturelle

Vous pouvez utiliser ce four en mode

convection naturelle et programmer le

préchauffage a la température voulue. Le
préchauffage est réglé par défaut a 230°C,
mais vous pouvez choisir une autre
température en appuyant sur la touche

« Micro...Auto menu ».

Exemple pour préchauffer le four a 200°C :

a) Pour sélectionner la température de
préchauffage en convection naturelle,
appuyez sur la touche « Micro...Auto
menu » jusqu’a ce que « 200°C »
apparaisse sur l'afficheur.

b) Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

Lorsque la température réglée est atteinte,

le four s’arréte et 2 bips retentissent pour

vous signaler qu'’il faut enfourner les
aliments. Réglez la durée et la température
voulues, puis lancez la cuisson. La durée du
préchauffage ne peut excéder 30 minutes.

Exemple pour une cuisson en convection

naturelle de 20 minutes avec préchauffage

a200°C:

a) Pour sélectionner la convection
naturelle a 200°C, appuyez sur la
touche « Micro...Auto menu » jusqu’a
ce que « 200°C » apparaisse sur
I'afficheur.

b) Réglez la durée de cuisson sur 20
minutes.

c) Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

Cuisson automatique (Auto Menu)

Il vous suffit de sélectionner le type
d‘aliment et son poids pour régler
automatiquement la puissance et la durée
de cuisson.

Exemple pour la cuisson automatique de

0,4 kg de poisson :

a) Appuyez sur la touche « Micro...Auto
menu », jusqu’ a ce que « A-5 »
apparaisse sur 'afficheur.

b) Entrez le poids en appuyant sur la
touche « 1 MIN » (1kg) et sur la touche
« 10 SEC » (0,1kg).

c) Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

Nombre de Affichage, poids (kg)
pressions
sur la A-1 PA-;e A-3
touche Réchauffage te:rr e Pizza
"1min"
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 11 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
Nombre de Affichage, poids (kg)
pressions
sur la A-4 A-5 A-6
touche Viande Poisson Poulet
"1min"
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0

Horloge

Le four est équipé d’'une horloge a affichage

numérique sur 24 heures.

Pour mettre I'horloge a I'heure (par exemple

sur 16h30) :

a) Appuyez sur la touche « Clock/Timer ».
L’afficheur commence a clignoter ;
réglez les heures avec les touches
«1MIN » et « 10 SEC ».

b) Appuyez de nouveau sur la touche
« Clock/Timer » et réglez les minutes
avec les touches « 1 MIN » et
« 10 SEC ».

c) Appuyez encore une fois sur
« Clock/Timer » et I'heure sera réglée.

d) Pour modifier le réglage de I'horloge,
répétez I'opération ci-dessus.

Programmateur

Il vous permet de programmer le départ

différé en indiquant 'heure de démarrage

de la cuisson.

L’horloge doit avoir été mise a I'heure pour

que vous puissiez utiliser cette fonction.

Exemple : il est 16h30 et vous désirez

qu’une cuisson de 10 minutes démarre a

18h15, a 70% de la puissance.

a) Appuyez sur la touche « Clock/Timer »
et réglez I'heure a « 18:15 » avec les




10.

1.

touches « 1 MIN » et « 10 SEC »
(méme opération que pour mettre
I'horloge a I'heure).

b) Appuyez sur la touche « Micro...Auto
menu » pour sélectionner 70% de la
puissance.

c) Réglez la durée de cuisson sur 10
minutes.

d) Appuyez sur la touche « Start/Reset ».

Si vous ne réglez pas la puissance ni la

durée de cuisson et appuyez directement

sur la touche « Start/Reset » apres avoir
programmé I'heure de démarrage, le four

fonctionnera comme un simple minuteur : il

sonnera 10 fois a 18h15 puis se mettra a

larrét.

Sécurité enfants

Pour activer la sécurité enfants, appuyez
simultanément sur les touches « 1 MIN » et
« 10 SEC » pendant 2 secondes.

Pour désactiver cette fonction, appuyez de
nouveau simultanément sur les touches

« 1 MIN » et « 10 SEC » pendant 2
secondes.

Touche « Start/Reset »

a) Quand le four est en service, une

pression sur « Start/Reset » met
'appareil a l'arrét.

b)  Sivous aviez programmé une

opération auparavant, le fait d’appuyer
sur « Start/Reset » annule aussi votre
programmation.

Entretien et nettoyage

1.

2.

Avant de procéder au nettoyage, mettez le
four a l'arrét et débranchez-le.

Maintenez l'intérieur du four en bon état de
propreté. Si des éclaboussures adherent
aux parois, enlevez-les avec une éponge
humide. Les détergents agressifs ou
abrasifs ne sont pas recommandés.
Nettoyez la carrosserie avec une éponge
humide. Veillez a ne pas laisser couler
d’eau dans les fentes d’aération afin de ne
pas endommager les composants du four.
Veillez a ce que le bandeau de commandes
reste toujours sec. Essuyez-le avec un
chiffon doux et humide. N'utilisez pas de
détergents, de produits abrasifs ni d’aérosol
pour nettoyer le bandeau de commande.

Si de la buée s’accumule sur la face interne
de la porte ou a sa périphérie, a I'extérieur,
essuyez-la avec un chiffon doux. Ce
phénomene peut se produire lorsque le four
a micro-ondes fonctionne dans des

conditions d’humidité élevée ; cela n’indique
nullement un dysfonctionnement de
I'appareil.

Il est quelquefois nécessaire de retirer le
plateau tournant pour le nettoyer. Vous
pouvez le laver a 'eau chaude savonneuse
ou dans votre lave-vaisselle.

La couronne a roulettes et le bas de la
cavité doivent étre entretenus réguliérement
pour éviter tout bruit excessif. Nettoyez
simplement le bas du four avec de 'eau et
un détergent Iéger ou avec un produit pour
les vitres, puis séchez soigneusement.
Vous pouvez laver la couronne a roulettes a
'eau tiéde savonneuse ou dans votre lave-
vaisselle. Les vapeurs de cuisson qui se
condensent au cours d'utilisations répétées
ne dégradent nullement les surfaces en bas
du four ni les roulettes de la couronne.

Si vous enlevez la couronne a roulettes au
cours du nettoyage, veillez a la remettre en
place dans sa position initiale.

Pour éliminer les odeurs désagréables,
placez dans le four un bol rempli d’eau
additionnée d’un jus de citron et de sa
peau. Faites fonctionner le four 5 minutes
en mode micro-ondes, puis passez
'éponge et essuyez soigneusement avec
un torchon sec.

Quand il sera nécessaire de remplacer
'ampoule du four, votre détaillant vous en
fournira une nouvelle.

Réservé a une utilisation domestique!

Vous trouverez des informations
complémentaires et des conseils utiles sur la
cuisson aux micro-ondes et au gril sur notre
site Internet:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE

PLAISIR

LORS DE L’UTILISATION DE VOTRE

APPAREIL




HASZNALATI UTASITAS HU

Az utasitasokat olvassuk at figyelmesen és 6rizziik meg!

Specifikacio

Energia-felnasznalads. ...
Kimeneti teljesitmény....
Grill-€g6 .......oovvvieen.
Hagyomanyos fiités
MUKBAESH FrEKVENCIA: ...ttt 2450MHz
Kilsé méretek:.............. 510mm(Sz) X 382mm(M) X 303mm(M)
A sitétér (belsd) méretei 330mm(Sz) X 330mm(|

Saté-drtartalom: ............
Toémeg csomagolas nélki

A késziilék kizardlag a haztartasban valé
hasznalatra késziilt, ételek és italok

A késziilék a hulladék elektromos és
elektronikus felszerelésekrél sz6l6

2002/96/EC (WEEE) direktivanak elekromagneses energia segitségével térténé
megfelelen jelélve van melegitésére. A késziiléket csak zart térben
. hasznaljuk.

A direktiva meghatarozza a hulladék
elektromos és elektronikus felszerelések

gyljtésével és kezelésével kapcsolatos, Radio-zavarok (mterferenma)

az Europai Unidban érvényes A mikrohullamu suté vételi zavarokat okozhat a
kovetelményeket. radio- és televizio-készilékeknél, valamint
hasonlé szerkezeteknél. Amennyiben ilyen
MielStt szerelSt hivnank jellegl zavar (interferencia) ép fel, azt 3
ovetkezd modokon lehet elharitani vagy
1. Ha a sité egyaltalan nem mikdédik, ha a csokkenteni:

kijelz6n semmi nem jelenik meg, vagy ha a a) Tisztitsuk meg a sité ajtajat és

kijelz6 kikapcsol: témitéseinek fellletét.

a) Ellendrizzik, hogy a sité megfeleléen b) Helyezzik a radié- vagy televizio-
csatlakoztatva van-e az elektromos késziiléket minél messzebb a siitétol.
halozathoz. Ha nincs, huzzuk ki a c) A radié- illetve televizié-készulékhez
villasdugét a konnektorbél, varjunk 10 hasznaljunk megfeleléen elhelyezett
masodpercet és dugjuk be Ujbal. antennat, amely a jelek erés vételét teszi

b) Ellenérizzik, hogy az elektromos lehetévé.

halézatban nem égett-e ki egy
biztositék, illetve hogy a fobiztositéknal Elhelyezés
nem szakadt-e meg az aram-ellatas.
Ha a biztositékokon nem lathaté
semmilyen hiba, prébaljuk ki a
villdsdugét valamilyen mas
készilékkel.
2. Ha a mikrohulldamu sité nem melegit, azaz

nem ad le mikrohullamu energiat:

a) Ellendrizzik, hogy a programozé 6ra
megfeleléen van-e beallitva.

b) Ellenérizzik, hogy az ajté megfeleléen
be van-e csukva. Ha nincs, nem fog
mikrohulldmu energia felszabadulni.

1. Ellenérizzik, hogy az ajté belsé részérél
eltavolitottunk-e minden
csomagol6anyagot.

2. A csomagolas eltavolitasakor vizsgaljuk
meg a sitét, nem lathatdak-e rajta
sérulések, példaul:

- 1696 ajto,

- serllt ajto,

- horpadasok vagy lyukak az ajté
Uvegében (ablakaban), valamint a
kijelzén,

- horpadasok a siité belsejében.

Ha a fenti sérulések barmelyikét észleljik,

ne hasznaljuk a sutét.

3. A mikrohullamu sité témege kértlbeldl 17,5
kg. Olyan vizszintes felileten helyezziik el,

Ha a fenti tanacsok segitségével sem tudtuk
elharitani a hibat, vegyiik fel a kapcsolatot a
legkozelebbi szakszervizzel.
Megjegyzés:
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amely elég erds ahhoz, hogy megtartsa a
sitét.

4. A sitét ho- és para-forrasoktol tavol
helyezzik el.

5. Ne tegyink semmit a sutére.

6. A megfelel6 szell6zés biztositasa
érdekében a sitd két oldalan legalabb 8-8
cm, félétte pedig legalabb 10 cm rés kell
hogy legyen.

7. Ne tavolitsuk el a forgé alatét
hajtétengelyét.

8. Mint minden mas késziilék esetében, itt is

gondos felligyeletre van sziikség, ha a stét

gyerekek hasznaljak.
FIGYELEM: A KESZULEKET FOLDELNI
SZUKSEGES.

9. A konnektor, amelyikbe a késziléket
csatlakoztatjuk, kénnyen elérheté kell, hogy
legyen.

10. A sutének 1,5 kVA bemeneti teljesitményre
van sziksége. A siitd elhelyezésekor
javasolt szerelével vagy megfeleld
szakemberrel konzultalni.

FIGYELEM: A siité sajat védelemmel,
250V, 10A biztositékkal rendelkezik.

FONTOS
A csatlakozé kabel szineinek jelentése a
kovetkez6:

Zold-sarga: foldel6 vezetd
Kék: semleges vezet6
Barna: fazis-vezet6

Mivel a csatlakoz6 kabel szinei nem feltétleniil
felelnek meg a konnektor szin-jelzéseinek,
vegylk figyelembe a kévetkezoket is:

- A zbld-sarga szinl kabelt abba a terminalba
kossik, amely E betlvel, vagy a foldelés
jelével van jelélve.

- A kék szinl kabelt abba a terminalba kdssiik,
amely N betlivel, vagy fekete szinnel van
jeldlve.

- A barna szini kabelt abba a terminalba
kossik, amely L betlivel, vagy piros szinnel
van jelélve.

Fontos biztonsagi utasitasok

. FIGYELEM: Amikor a készulék kombinalt
izemmaodban miikédik, a keletkezd igen
magas hémérsekletek miatt a gyerekek
csak felnéttek gondos felligyelete mellett
hasznalhatjak a késziléket (csak a grill
funkciéval rendelkez6 készilékek
esetében).

e  FIGYELEM: Ha az ajtd, vagy annak
témitései megsériltek, a készuléket nem
szabad hasznalni mindaddig, amig a
séruléseket a szereld ki nem javitotta.
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FIGYELEM: Minden olyan javitas vagy
szerelés, amelyet nem a szakszerviz végez,
és amely soran eltavolitasra keril a
mikrohullamokkal szembeni védelmet
szolgalé fedél, veszélyes és kockazatos.
FIGYELEM: folyadékokat vagy mas
ételeket ne melegitsiink zart edényekben
vagy lezart csomagolasban, mert ezek
kénnyen felrobbanhatnak.

FIGYELEM: Gyerekek csak abban az
esetben hasznalhatjak a késziléket szuléi
felugyelet nélkil, ha megfeleld tanacsokkal
lattuk el ket ahhoz, hogy biztonsagosan
hasznaljak a sutét és megértsék a nem
megfelelé hasznalattal jaré veszélyeket.

A sité korul biztositani szilkséges a levegd
megfelelé aramlasat. A sité mogétt legyen
legalabb 10 cm hely, az oldalainal 15 cm,
folotte pedig legalabb 30 cm. Ne tavolitsuk
el s siitd labait és ne fedjuk be a szell6z6
nyilasokat.

Csak mikrohullamu sttében valo
hasznalatra alkalmas eszk6zoket
hasznaljunk.

Ha mianyag, vagy papir edényekben vagy
csomagolasban melegitlink ételeket,
felugyeljik a folyamatot, mivel az ilyen
csomagolas, illetve edény kigyulladhat.

A fustét észleliink, kapcsoljuk ki a
késziléket, huzzuk ki a villasdugét a
konnektorbdl, a sutd ajtajat pedig hagyjuk
becsukva, hogy elfojtsuk az esetleges
langokat.

A italt melegitiink a mikrohullamu sitében,
bizonyos id6 elteltével az felforrhat és
kifuthat, ezért ilyen esetekben legyiink
kuléndsen elévigyazatosak.

Az égeésveszély elkerulése érdekében
hasznalat elé6tt keverjik fel vagy razzuk
Ossze a bébiételes Uvegek tartalmat,
valamint ellenérizziik azok héfokat.

A mikrohullamu sitében ne melegitsiink
héjas tojasokat, vagy egész fétt tojasokat,
mert azok kénnyen felrobbanhatnak, azt
kévetden is, hogy a sitében valé melegitést
mar befejeztik.

Az ajto, a tomitések, illetve siitd belsd
feluletének tisztitdsahoz hasznaljunk kimélé
(nem surolo) tisztitdszereket. Ezeket
szivaccsal vagy puha ruhaval vigyik fel a
fellletekre.

A sutét tisztitsuk rendszeresen és tavolitsuk
el az esetleges ételmaradékokat.

A sutét nem tartjuk karban és nem tisztitjuk
rendszeresen, a fellletei
elhasznalédhatnak, ami negativ hatassal
van a készulék élettartamara és megndveli



a veszélyek kockazatat a sutd hasznélata
soran.

e Ha a csatlakozé kabel sériilt, azt a
veszélyek elkeriilése érdekében csak a
gyartd, vagy a szakszerviz, illetve
megfeleléen képzett szakember cserélheti
ki.

Az altalanos hasznalatra
vonatkozé biztonsagi

utasitasok

A folytatasban keriilnek felsorolasra azok a
szabalyok és biztonsagi intézkedések, amelyeket
— hasonléan mas késziilékek hasznalatahoz — be
kell tartani ahhoz, hogy a sité biztonsagosan és
hatékonyan mikédjon:

1. Asiuté mikodése kdézben az liveglap, a
henger karjai, az 6sszekété és a henger
tartéja mindig legyenek a helyukén.

2. Asitét ételkészitésen kivil semmilyen mas
célra ne hasznaljuk: ne szaritsunk benne
ruhat, papirt vagy mas targyat és ne
hasznaljuk sterilizalasra.

3. Ures allapotban soha ne kapcsoljuk be a
sutét, mert ezzel kart okozhatunk benne.

4.  Ne taroljunk semmit a sité belsejében, pl.
papirt, szakacskonyveket, stb.

5. Ne készitsiink a sutében olyan ételt, amely
membran-réteggel van bevonva: pl.
tojassargdja, burgonya, csirkemaj, stb., ugy,
hogy el6zetesen nem szurjuk at a
membrant tébb helyen villaval.

6. Ne tegylink semmilyen targyakat a sité
kulsé részén talalhatd nyilasokba.

7. Soha ne tavolitsuk el a sutd részeit, pl. a
labakat, a reteszt, a csavarokat, stb.

8. Ne készitsunk ételt kozvetlenul az
Uveglapon. Mielétt az ételt a sutébe
helyeznénk, tegyiik megfelelé edénybe
vagy hasonl6 segédeszkozre.

FONTOS: A mikrohullamu sutében nem

hasznalhaték a kévetkezé konyhai

eszkdzok:

- Ne hasznaljunk fém edényeket, vagy
fém fillel rendelkez6 edényeket.

- Ne hasznaljunk fém szegéllyel ellatott
edényeket.

- Ne hasznaljunk papirral bevont fém
huzalokat a miianyag zacskok
lezarasara.

- Ne hasznaljunk melaminbdl késziilt
edényeket, mivel azok olyan anyagot
tartalmaznak, amely magéaba szivja a
mikrohulldmu energiat. Ennek
kovetkeztében az edény szétrepedhet
vagy megéghet, emellett pedig a
melegités / f6zés lassabb lesz.

9.

10.

1.

12.

13.

14.

15.
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- Ne hasznaljunk olyan edényeket,
amelyek nem rendelkeznek megfeleld
bevonattal mikrohullamu sutében vald
hasznélatra. Ugyanigy ne hasznaljunk
lefedett, filles csészéket.

- Ne készitslnk ételt, illetve italt olyan
edényben, amely felill 6sszeszukil (pl.
Uivegpalack), mert az melegités kdzben
megrepedhet.

- Ne hasznaljunk hagyomanyos
héméréket a husokhoz vagy
édességekhez. Csak olyan hémérdéket
hasznaljunk, amelyek alkalmasak
mikrohullamu sitében valé hasznalatra.

A mikrohullamu sutéhéz valé

segédeszkdzoket csak gyartéjuk

utasitasainak megfeleléen hasznaljuk.

Ne prébaljunk a mikrohullamu sitében

kirantani ételeket.

Ugyeljiink arra, hogy a mikrohullamda

sutében csak a folyadék melegedjen fel, és

ne az edény is, amelyben van. Lehetséges,
hogy azutan, hogy eltavolitottuk a fedelet,
az edényben 1évd folyadékbdl para
csapddik ki, vagy cseppek froccsennek ki
beléle akkor is, ha maga a fedél nem forré.

Hasznalat elétt mindig ellenérizziik az étel

hémeérsékletét, kuléndsen, ha gyerekeknek

szeretnénk adni. Javasolt az ételt/italt nem
azonnal elfogyasztani a stitébél valé kivétel
utan, hanem néhany percig allni hagyni és

lehetéség szerint felkeverni, hogy a

hémérséklet egyenletesen eloszoljon

benne.

Az olyan étel, ami zsir és viz keverékét

tartalmazza, pl. leves-alap, a sité

kikapcsolasa utan maradjon kérulbeltl 30-

60 masodpercig még a sitében. Ezaltal

lehetdévé valik, hogy a keverék lelilepedjen

és megel6zhetjuk azt, hogy buborékok
képzddjenek, amikor kanallal a folyadékba

nyulunk, vagy amikor beledobjuk a

leveskockat.

Az ételkészités soran ugyeljink arra, hogy

egyes étel-tipusok, pl. karacsonyi puding,

lekvar vagy daralt hus, nagyon gyorsan
felmelegszenek. Amikor nagy zsir- vagy
cukortartalmu ételt melegitiink vagy féziink,
ne hasznaljunk mianyag edényt.

A mikrohullamu sutében valé ételkészités

soran hasznalt segédeszk6zok erésen

felmelegedhetnek, mivel az étel hét ad le.

Ez kilondsen érvényes abban az esetben,

ha az edény teteje és fiilei mlianyag fedével

vannak bevonva, vagy mlianyag bevonattal
rendelkeznek. Az ilyen edényekhez
sziikséges lehet konyhai keszty(i
hasznélata.



16. A siit6 belsejében esetlegesen fellépd
tlizveszély csokkentése érdekében:

a)

b)

c)

ugyeljink arra, hogy ne fézziik az
ételeket tul hosszu ideig. Felugyeljik a
melegités folyamatat, ha a sutében
papir, miianyag vagy mas gyulékony
anyagbdl készilt segedeszkdzok
vannak.

Miel6tt a zacskét a sitdbe tessziik,
tavolitsuk el az azt lezaré
fémhuzalokat.

Ha a sutében lévd targy kigyullad,
hagyjuk zarva a sité ajtajat,
kapcsoljuk ki a késziiléket, huzzuk ki a
villasdugét a konnektorbdl, vagy
kapcsoljuk ki a biztositék-tabla f6
biztositékat.
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A siit6 abraja

| =)
—
10MIN 1
MIN 2)
10SEC [ ] | 3)
@)
sepaom [ ®
A 1. 10 perc
ook — 2. 1perc
= 3. 10 masodperc
R 4] 4.  Kijelzd
5. Mikré/Grill/Hagyomanyos fités/Auto menu
- 6. Ora/ldézité
— @ 7. Start/Leallitas
| S— ) 8. Nyitas
1. Ajtoézar
2. Sutd ablak
3. Szell6z6 racsok, vagy szelléztetd ventilator
4. Atalca szegélye
5.  Uveg talca
6. Vezerlé egység
7. Grill racs
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Mikodtetési utasitasok

1.

Melegités egy gombnyomassal

Egyetlen gombnyomassal megkezdhetjik
az egyszer( fézést. A funkcioé igen
kényelmes és lehetévé teszi, hogy nagyon
gyorsan felmelegitsiink pl. egy pohar vizet.
Példa: Egy pohar tej felmelegitése

a) Helyezziink egy pohar tejet az liveg
forgétalcara és csukjuk be a sité
ajtajat.

b) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot,
ezzel a mikrohullamu sité 1 percen at
100% teljesitménnyel fog mikodni.

c) Amint a melegités befejez6dott, 6t
sipszét fogunk hallani.

Melegités mikrohullamokkal

E funkcié két lehetésége kinal:
a) Gyors melegités mikrohullamokkal
(100% teljesitmény)
Példa: F6zés 100% teljesitménnyel 5
percig.
1. Allitsuk az idétartamot "5:00"-re.
2. Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.
b) Gyors melegités mikrohullamokkal,
kézi vezérléssel
1. Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot és valasszuk ki a 70%-os
fokozatot.
2. Allitsuk be az idétartamot "10:00"-re.
3. Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.

5 melegitési fokozatot allithatunk be, a
leghosszabb miikédési id6 pedig 60 perc.

Gombnyo A
masok mikrohullam Felirat a
szama U sugarak kijelzén
"Micro" teljesitménye
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10
3. Automatikus kiolvasztas témeg

alapjan

Példa: 0,5 kg fagyasztott hus kiolvasztasa

a) A "Micro...Auto menu" gomb
megnyomasaval valasszuk ki a "DEF"
funkciot.

b) Az "MMin" (1 kg) gomb valamint a
"10Sec" (0,1 kg) gomb segitségével
vigyuk be be a témeget.

c) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.

A fagyasztott élelmiszer témege 2 kg-nal
kevesebb kell hogy legyen.

Grill

Ez a funkcié két opciéval rendelkezik. A
kettd kdzo6tt a »Micro...Auto menu« gomb
megnyomasaval valaszthatunk (a
leghosszabb fézési idé 60 perc):

1. opcidé: 85% grill teljesitmény, a kijelzén:

G-1

2. opcid: 50% grill teljesitmény, a kijelzén:

G-2

Példa: Etelkészités grillel 20 percig

a) Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot, amig a kijelzén meg nem jelenik
a "G-1" jelzés.

b) Allitsuk be a fézési idét: "20:00"

c) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot
Grillezéskor az ételt nem mikrohullamok
melegitik. A hét a sutd tetején elhelyezett
fém melegitd sugarozza.

A grill miikédése kdzben a f6zési id6 2
fazisra oszlik; az 1. fazist kévetéen a
program automatikusan sziinetet tart és
két sipolas lesz hallhatd, ami arra
figyelmeztet, hogy nyissuk ki a siitét és
forditsuk meg az ételt. Ezt kévetden
csukjuk be a sutd ajtajat. Nyomjuk meg a
"Start/Reset" gombot és az ételkészités
folytatédik a 2. fazissal. Ha nem kivanjuk
megforditani az ételt, 1 perc szlinet utan
a sité automatikusan ujra indul.

Kombinalt f6zés

E készulék esetében harom kombinalt

fézési opcid koézul valaszthatunk:

1. opcié: Kombinalt f6zés (50%

mikrohulldam + 200 °Chagyomanyos fiités)

A kijelzén a "C-1" jelzés lathatd

2. opcié : Kombinalt f6zés (50% grill + 220

°C hagyomanyos f(ités)

A kijelzén a "C-2" jelzés lathato.

Példa: Etelkészités a 2. opciéval 15 percig.

a) Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot, amig a kijelzén meg nem
jelenik a "C-2" jelzés.

b) Allitsuk be a fé6zési id6t "15:00"-re.

c) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.

3. opcio: Kombinalt fézés (50%

mikrohullam + 50% grill)

A kijelzén a "C-3" jelzés lathaté

Gyors grillezéshez, stb.

Példa: Etelkészités a 3. opcidval 15 percig.

a) Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot, amig a kijelz6n meg nem
jelenik a "C-3" jelzés.

b) Allitsuk be a f6zési id6t "15:00"-re

c) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.



6. Hagyomanyos f6zés

A sité hagyomanyos siitéként is
hasznalhaté és a kivant héfokra valo
elémelegités szintén beprogramozhaté. A
javasolt héfok-beallitas 230 °C, de a
»Conve« gomb megnyomasaval mas
héfokot is bedllithatunk.
Példa: A suté elémelegitése 200 °C-ra.
a) Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu
gombot a héfokvalasztashoz
annyiszor, amig a »200 °C« villogni
nem kezd a kijelzdn.
b)  Nyomjuk meg »Start/Reset« gombot.
Amikor az elémelegités befejezédoétt, a

készulék leall. Két sipolas figyelmeztet arra,

hogy helyezziik az ételt a sitébe. Allitsuk

be a kivant fézési id6t és héfokot, és

folytassuk a fézést. A leghosszabb
lehetséges elémelegitési idé 30 perc.

Példa: Hagyomanyos fézés, a siité

elémelegitése 200 °C-ra és a fézési id6

beallitasa 20 percre.

a) Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot a hagyomanyos f6zéshez
annyiszor, amig a »200 °C« villogni
nem kezd a kijelzdn.

b) Allitsuk a f6zési idét 20 percre.

c) Nyomjuk meg a »Start/Reset« gombot.

7. Auto-Menii

Csak az étel tipusat és tomegét kell

kivalasztanunk, a készilék pedig segit

automatikusan ehhez igazitani a

teljesitményt és az idét.

Példa: 0.4 kg hal elkészitése

a) Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot, amig a kijelzén meg nem
jelenik a kévetkezé: "A-5".

b) Irjuk be az étel témegét az »1 min« (1
kg) és a »10 sec« (0,1 kg) gombok
segitségével.

c) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.

Gomb- Menii, Témeg (kg)

Doma* [ at | a2 | g

"1 min" Melegités Burgonya Pizza
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 1,1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,6 0,60

Gomb- Menii, Témeg (kg)
nyomésok | ag [ as | ae
"1 min” Has Hal Csirke
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 04 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
8. Ora

A sité 24 o6ras digitalis 6raval rendelkezik.
Az id6 beallitdsahoz pl. délutan 4.30-ra az
alabbiakat kell tenniink:

a) Nyomjuk meg a "Clock/Timer" gombot
— a kijelz6 ekkor villogni kezd. Allitsuk
be az érat az "1 Min" és "10 Sec"
gombok segitségével.

b)  Nyomjuk meg ismét a "Clock/Timer"
gombot, majd allitsuk be a perceket az
"1 Min" és "10 Sec" gombok
segitségevel.

c) Nyomjuk meg ujra a "Clock/Timer"
gombot — ezzel az 6ra beallitasra
kerult.

d) Az id6é megvaltoztatasahoz a fenti
folyamatot kell megismételniink.

9. Idézité

Az id6zit6 lehetbvé teszi, hogy a
mikrohulldamu sutdé miikédésének kezdetét
vagy vegét elére beallitsuk.

E funkcié hasznalata elétt mindenképp

allitsuk be az orat.

Példa: Az aktudlis id6 16:30 és 18:15-kor

szeretnénk megkezdeni a f6zést 70%-os

teljesitménnyel, 10 percig:

a) Nyomjuk meg a "Clock/Timer" gombot,
allitsuk az id6t "18:15"-re az "1 Min" és
"10 Sec" gombok segitségével
(ugyanaz a folyamat, mint az é6ra
beallitasanal).

b) Nyomjuk meg a "Micro...Auto menu"
gombot és valasszuk ki a 70%-os
teljesitményt.

c) Allitsuk be a fézési id6t 10 percre.

d) Nyomjuk meg a "Start/Reset" gombot.
Ha nem allitjuk be a teljesitményt és a
fézési id6t, mielétt megnyomnank a
start gombot, a készulék csak 6rakent
fog miikddni. 18:15-kor 10 sipolast
fogunk hallani és a siité kikapcsol.




10. Gyerekzar

11.

A gyerekzar aktivalasahoz tartsuk lenyomva
egyszerre az "1 Min" és "10 Sec" gombokat
2 mésodpercig.

E két gomb Ujbdli 2 masodpercig térténd
lenyomva tartdsaval kapcsolhatjuk ki a
gyerekzarat.

Start/Reset

a) Ha a készilék miikédése kézben
megnyomjuk a "Start/Reset" gombot, a
sutdé mikodése leall.

b) Ha a start gomb megnyomasa elétt
valamilyen programot allitottunk be, a
gomb Ujboli megnyomasara a program
torlédik.

Gondoskodas a mikrohullamu
sitordl — apolas és
karbantartas

1.

2.

Tisztitas el6tt kapcsoljuk ki a siitét és
huzzuk ki a villasdugoét a konnektorbdl.

A suté belsejének mindig tisztanak kell
lennie. Ha ételmaradékok, vagy folyadék
szarad a suté falaira, azokat nedves ruha
segitségevel toroljik le. Erds tisztitoszerek
vagy suroldszerek hasznalata nem javasolt.
A suté kilsé feluletét nedves ruhaval
tisztitsuk meg. Hogy megelézzik a
készilék belsé részeinek karosodasat,
Ggyeljiink arra, hogy ne kertljon viz a
szell6zényilasokba.

Ugyeljunk ra, hogy a vezérlé egység ne
azzon el. Puha, nedves ruhaval tisztitsuk. A
vezérld egység tisztitdsahoz ne hasznaljunk
vegyszereket, erés tisztitoszereket és
spray-ket.

Ha a sité belsejében, vagy kllsején para
képzdadik, toréljik le puha ruhaval. Ez akkor
fordulhat el, ha a suté nagy
nedvesseégtartalmu helyiségben hasznaljuk
és nem jelenti azt, hogy a sité hibasan
mikoédik.

Idénkent szukséges az Uveg talcét is
eltavolitani és megtisztitani. A talcat
mosogassuk el meleg vizben egy kis
tisztitészer segitségével, vagy
mosogatdgeépben is tisztithatjuk.

A csapagy-gylr(t és a sité belsejének aljat
(alsé lemez) szintén szikséges
rendszeresen tisztitani, mivel egyébként
miikédés kézben a sitd zajt adhat ki. A
készulék belsejének also6 részét egyszerlien
toréljuk at kimélé tisztitoszer és viz, vagy
ablaktisztitoé segitségével, majd szaritsuk
meg. A csapagy-gylrit meleg viz és egy
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kis tisztitészer segitségével tisztithatjuk,
vagy mosogatdgépben is moshatjuk.
Hosszabb hasznalat utan a csapagy-gydrd
kerekein para gylilhet 6ssze a f6zéstél, ez
azonban nincs kihatassal a mikodésére.
Amikor a csapagy-gydirdt eltavolitjuk a sutd
aljanak vajatabdl, ugyeljunk arra, hogy
helyesen is tegyik vissza.

A sutébdl arado esetleges kellemetlen
szagokat ugy tavolithatjuk el, ha egy mély
edénybe egy pohar vizet 6ntiink, amibe
belevagjuk egy citrom héjat, majd az edényt
5 percre a mikrohullamu sutébe tesszik, a
sutét bekapcsoljuk. A mikodést kdvetéen
alaposan szaritsuk meg a siutd belsejét és
puha ruhaval téréljuk at.

Ha a sitében sziikségessé valik az izzé
cseréje, forduljunk a forgalmazéhoz.

Csak személyes hasznalatra!

Kiegészit6 sitési javaslatokat és egyébb
hasznos informaciokat a mikrohullamu
sutéhéz megtalalhatja a kdvetkezé web-
oldalon:

http://microwave.gorenje.com

A
gorenje
SOK OROMET KiVAN

MIKROHULLAMU SUTOJE
HASZNALATA SORAN!




INSTRUKCJA OBSLUGI

Instrukcje obstugi nalezy uwaznie przeczyta¢ i zachowac¢.

Charakterystyki techniczne

Zasilanie elektryCzne............ccoceeiiiiiiiiii

Moc uzyteczna.........ccccoooceveiniien.
Moc grilowania, grzatka grilowa

KONWEKCA ...
Czestotliwosé robocza: ...,

Wymiary wnetrza (komory)
Pojemnos¢ kuchenki: .

Waga netto: .......coooeiiiiiii

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z
europejska wytyczna 2002/96/EG o
zuzytych urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta okresla ramy
obowigzujacego w catej Unii Europejskiej
odbioru i wtérnego wykorzystania
starych urzadzen.

Przed wezwaniem serwisu

1. Jesli kuchenka nie dziata, jesli wySwietlacz
wytgczyt sie lub nie wyswietla komunikatéw:

a) Nalezy sprawdzi¢ czy urzgdzenie jest
prawidtowo podtaczone do sieci
zasilania elektrycznego. Jesli nie,
nalezy wyciggnac przewdd elektryczny
kuchenki z gniazdka zasilania
elektrycznego i po 10 sekundach
powtérnie wigczy¢ urzadzenie.

b) Nalezy sprawdzi¢ bezpieczniki i
gniazdko przewodu zasilajacego.
Gniazdko najtatwiej sprawdzic,
podtaczajgc do niego inne urzadzenie
elektryczne.

2. Jesli kuchenka nie grzeje tzn. nie dochodzi
do emisji energii mikrofalowej, nalezy:

a) Sprawdzi¢ ustawienie timera.

b) Sprawdzié, czy drzwiczki kuchenki
zostaty domkniete a zamki
bezpieczenstwa zamkniete. W
przeciwnym razie emisja enerii
mikrofalowej zostata uniemozliwiona.

W przypadku nie moznosci rozwigzania
problemu, mimo wykonania w/w
czynnosci , nalezy zwrécic¢ sie do
autoryzowanego punktu serwisowego.

............................................................... 2450MHz

510mm(Sz) X 382mm(G) X 303mm(V)
330mm(Sz) X 330mm(G) X 230mm(V)
25 litréw

.................................. okoto 17,5 kg

Zaktécenia w odbiorze fal
radiowych i elewizyjnych

Kuchenka mikrofalowa moze spowodowac

zaktocenia w dziataniu odbiornikéw

telewizyjnych, radiowych itp. By usungc¢ lub

zmniejszy¢ zakiocenia, nalezy:

a) Oczysci¢ drzwiczki kuchenki i powierzchnie
uszczelek.

b) Umiesci¢ odbiorniki televizyjne lub radiowe
jak najdalej od kuchenki mikrofalowe;j.

c) Wyposazenie odbiornikéw w anteny i
umieszczenie ich w sposob, ktéry umozliwi
najsilniejszy odbiér sygnatu.

Ostrzezenie:

Urzadzenie przeznaczone jest tylko do uzytku
w warunkach gospodarstwa domowego.
Oddziatywanie energii elektromagnetycznej,
stuzy wytacznie do podgrzewania zywnosci
oraz napojow. Kuchenki nalezy uzywac tylko
w zamknietych pomieszczeniach.

Instalacja

1. Nalezy przekonac sie, ze opakowanie
zostato usuniete, przede wszystkim z
wnetrza komory i z wewnetrznej strony
drzwiczek.

2. Po rozpakowaniu kuchenki nalezy upewnié
sie, ze kuchenka nie posiada
nastepujacych uszkodzen:

- pochyte drzwiczki,

- uszkodzone drzwiczki,

- wgniecenia lub dziury w szkle (oknie) na

drzwiczkach lub wyswietlaczu,

- wgniecenia w komorze kuchenki.
Kuchenki mikrofalowej nie nalezy uzywaé, jesli
znalezione zostanie ktéres$ z podanych wyzej
uszkodzen.



10.

Ciezar kuchenki mikrofalowej wynosi okoto
17,5 kg; zaleca sig, aby kuchenke
mikrofalowa umiesci¢ na twardej, stabilnej
powierzchni poziomej, ktéra bedzie w stanie
utrzymac jej ciezar.

Kuchenke nalezy umiescic¢ zdala od zrodet
wysokich temperatur i pary.

Na kuchence nie powinno stawiac sie
niczego.

Kuchenka mikrofalowa powinna by¢
ustawiona tak, aby jej tylna cze$¢ oddalona
byta od $ciany o co najmniej 10 cm,
natomiast przedmioty lub $ciany po jej
bokach winny by¢ w odlegtosci przynajmniej
8 cm. Taki sposéb ustawienia kuchenki
gwarantuje najlepsza wentylacje.

NIE WOLNO USUWAC podstawy
obrotowej talerza.

Podobnie jak w przypadku innych urzadzen
elektrycznych, uzywanie kuchenki
mikrofalowej przez dzieci powinno
przebiegac pod kontrolg rodzicéw lub osoby
dorostej.

OSTRZEZENIE: URZADZENIE NALEZY
UZIEMIC

Gniazdko przewodu zasilajgcego kuchenke,
musi by¢ tatwo dostepne.

Kuchenka mikrofalowa wymaga mocy 1,5
kVA — przed podtaczeniem nalezy
zasiegnac porady pracownika punktu
serwisowego lub wykwalifikowanej osoby.

UWAGA: Kuchenka mikrofalowa jest
zabezpieczona. Posiada ona wewnetrzny
bezpiecznik o wtasciwosciach: 250V, 10A.

WAZNE:

Kolor i znaczenie poszczegdlnych

przewodnikéw przewodu zasilajacego:

Zieleno-zo6ity: uziemienie

Niebieski: neutralny

Brazowy: prad

Poniewaz kolor przewodnikéw moze

odbiegac od koloréw podanych w gniazdku,

nalezy uwzgledni¢ co nastepuje:

- przewodnik koloru zielono-zé6ttego nalezy
podtaczy¢ na koncéwke oznaczong literg E
lub symbolem uziemienia.

- przewodnik koloru niebieskiego nalezy
podtaczy¢ na koncoéwke oznaczong literg N
lub oznaczong kolorem czarnym.

- przewodnik koloru brgzowego nalezy
podtaczy¢ na koncéwke oznaczong literg L
lub oznaczong kolorem czerwonym.
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Wazne wskazowki
bezpieczenstwa

UWAGA: Podczas korzystania z funkcji
mikrofale + grill dochodzi do znacznego
wzrostu temperatury. W tym wypadku
zaleca sie, by dzieciom podczas
uzytkowania kuchenki towarzyszyta osoba
dorosta (tylko dla kuchenek posiadajacych
funkcje grilowania).

UWAGA: Jesli uszkodzone sa drzwiczki
lub powierzchnie uszczelniajgce, kuchenka
nie powinna byé uruchamiana do czasu jej
naprawy przez wykwalifikowang osobe.
UWAGA: Wykonywanie jakichkolwiek
czynnosci serwisowych lub naprawczych
zwigzanych ze zdejmowaniem ktérejkolwiek
z pokryw lub czesci obudowy, dajacych
ostone przed energig mikrofalowa jest
niebezpieczne dla kazdego i taczy sie z
ryzykiem. Dlatego tego rodzaju czynnosci
powinna dokonywac¢ wytgcznie osoba
wykwalifikowana.

UWAGA: Cieczy i innych artykutow
zywnos$ciowych nie wolno ogrzewac w
szczelnych pojemnikach, gdyz sg one
podatne na eksplozje.

UWAGA: Dzieciom mozna zezwoli¢ na
samodzielng obstuge urzadzenia tylko
wtedy, gdy uzyskaty one odpowiednie
wskazowki, umozliwiajace bezpieczne
uzywanie kuchenki i gdy zdajg sobie
sprawe z zagrozen wynikajacych z
niewtasciwego jej uzytkowania.

Kuchenka mikrofalowa powinna dziataé w
warunkach umozliwiajacych dostateczne
krazenie powietrza. Dlatego musimy za
kuchenka zapewnié co najmniej 10 cm
przestrzeni, po bokach przynajmniej 15 cm
a nad nig 30 cm. Usuwanie nézek kuchenki
oraz pokrywanie odwietrznikéw jest
zabronione.

Do gotowania nalezy uzywac¢ wytacznie
naczyn i przyrzagdéw specjalnie
przeznaczonych do zastosowania w
kuchenkach mikrofalowych.

Podczas podgrzewania zywnosci w
pojemnikach plastykowych lub
papierowych, nalezy czesto sprawdzaé
proces gotowania ze wzgledu na mozliwo$¢é
zaptonu pojemnikéw.

W przypadku pojawienia sie dymu,
wytaczy¢ kuchenke lub odigczyc jg od sieci
zasilania i nie otwiera¢ drzwiczek, by
sttumi¢ mozliwe ptomienie.

Mikrofalowe podgrzewanie napojéw moze
powodowac opdznione nagte wykipienie,



dlatego tez zaleca sie uwazne
manipulowanie naczyniami w ktérych byty
one podgrzewane.

. Po podgrzaniu pozywienia dla dzieci
(niemowlat) w butelkach lub stoikach (bez
zakretki i smoczka), nalezy zawarto$¢
dobrze wymieszac lub wstrzasnac¢. Przed
podaniem pozywienia nalezy sprawdzi¢
jego temperature, aby unikngé mozliwo$ci
oparzen.

. Nie nalezy gotowac¢ jajek w skorupie ani
podgrzewac ugotowanych jajek na twardo,
gdyz moga peknaé, nawet po
zakoniczonym juz podgrzewaniu.

. Do czyszczenia drzwiczek kuchenki,
powierzchni uszczelniajgcych oraz wnetrza,
nalezy uzywac tagodnych $rodkéw
czyszczacych oraz gabek lub migkkich
szmatek.

. Kuchenke mikrofalowa nalezy
systematycznie i doktadnie czysci¢, oraz
usunac z jej wnetrza resztki jedzenia.

. Nieregularna pielegnacja kuchenki
mikrofalowej moze spowodowac
uszkodzenia jej powierzchni, co z kolei
moze ujemnie wptyng¢ na wiek trwania
urzadzenia, oraz moze wywotac
niebezpieczenstwo.

. W przypadku uszkodzenia przewodu
zasilajgcego, wymiany moze dokonaé
producent, autoryzowany serwis lub
odpowiednio do tego celu wykwalifikowana
osoba.

Wskazowki dotyczace
bezpiecznego uzytkowania
kuchenki

Ponizej podane zostaty niektére zasady i
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa, ktére
(podobnie jak w przypadku uzytkowania innych
urzadzen elektrycznych) nalezatoby uwzglednic.
Zapewni to bezpieczne i najskuteczniejsze
dziatanie kuchenki.

1. Podczas dziatania kuchenki talerz
obrotowy, nosniki rolek, podstawek
(sprzegto) i pierécien zawsze powinny by¢
umieszczone na swoim migjscu.

2. Kuchenki nalezy uzywac wytgcznie do
przyrzadzania potraw. Nie wolno uzywac jej
do suszenia ubran, papieru lub innych
przedmiotéw. Nie nadaje sie ona réwniez
do procesu sterylizacji przedmiotéw czy
zywnosci.

3. Nie wolno wtgczaé pustej kuchenki, gdyz
moze to spowodowac jej uszkodzenie.

4. W wnetrzu kuchenki nie nalezy
przechowyw¢ przedmiotéw, a w
szczegdlnosci ksigzek kucharskich, gazet
itp.

5.  Potrawy, ktére posiadajg btone, czy otacza
ich skérka tj. zoéttka, ziemniaki, watrobki
drobiowe i tym podobne, nalezy przed
gotowaniem kilkakrotnie nakté¢ widelcem.

6. Do otwordw znajdujacych sie po
zewnetrznej stronie kuchenki nie wolno
wktadaé zadnych przedmiotow.

7. Z kuchenki nie wolno usuwaé zadnych
czesci, takich jak nozki, $ruby, ztacza itp.

8. Potraw nie nalezy gotowac¢ bezposrednio
na szklanym talerzu.

Zywno$é zawsze nalezy wiozy¢ do

odpowiedniego naczynia.

WAZNE: W kuchence mikrofalowej nie nalezy

uzywag:

- naczyn metalowych lub naczyn z
metalowymi uchwytami.

- naczyn z metalowym wykoriczeniem lub
dekoracja.

- klamer drucianych powlekanych
papierem do wigzania workéw foliowych.

- naczyn z melaminu, poniewaz zawierajg
one substancje wchtaniajgce energie
mikrofalowg. Grozi to peknigciem
naczynia lub jego zwegleniem. Co
wiecej, przedtuza to czas
przygotowywania zywnosci.

- naczyn, ktérych powierzchnia nie jest
przystosowana do uzycia w kuchence
mikrofalowej. Nie nalezy réwniez uzywac
zamknietych filizanek z uchwytami.

- pojemnikéw o matych otworach lub
butelek z waskimi szyjkami, gdyz moga
one podczas podgrzewania peknac.

- zwyktych termometréw do miesa lub
wypiekéw. Na rynku dostepne sg
specjalne termometry, ktére
przystosowane sg do zastosowania w
kuchenkach mikrofalowych.

9.  Przyrzady przeznaczone do uzycia w
kuchence mikrofalowej nalezy uzywac
zgodnie z instrukcjg obstugi ich producenta.

10. Kuchenka mikrofalowa nie nadaje sie do
smazenia potraw.

11. Nalezy pamietaé, iz energia mikrofalowa nie
nagrzewa naczyn w ktérych
przygotowywana jest zywno$é. Mimo iz
naczynie, bedzie na dotyk chfodne,
temperatura artykutu zywnosciowego
bedzie tak samo wysoka jak po zwykiym
gotowaniu. Dlatego po odstonieciu
(chtodnej) przykrywki potrawa bedzie
parowac.



12.

13.

14.

15.

16.

Przed spozyciem nalezy sprawdzi¢
temperature zywnosci, szczegdlnie jesli
chodzi o artykuty Zzywnosciowe dla dzieci i
niemowlat. Radzi sie, aby po wyjeciu
zywnosci z kuchenki poczekaé kilka minut,
potrawe nalezy przemieszaé lub wstrzagsnaé
aby temperatura pozywienia byta
rébwnomiernie rozprowadzona.

Zywno$é zawierajaca tluszcze i wode

nalezy po wytgczeniu sie kuchenki

przetrzymac w niej przez kolejnych 30 - 60

sekund. Spowoduje to uspokojenie sie

skfadnikéw. Potrawa po wstawieniu do niej
tyzki lub dodaniu kostki Maggi nie bedzie
sie pieni¢.

Nalezy pamietac, ze czas przygotowywania

niektérych potraw (np. budyniu wigilijnego,

marmolady lub mielonego miesa), jest
krétszy w poréwnaniu z ich tradycyjnym
przygotowywaniem. Do podgrzewania
potraw zawierajacych duzg ilo$¢ ttuszczu

lub cukru nie wolno uzywac naczyn z

tworzyw sztucznych..

Mimo, iz energia mikrofalowa nie nagrzewa

naczyn, naczynie moze absorbowac ciepto

pochodzace z potrawy. Najczesciej pojawia
sie to w przypadku pokrycia zywnosci folig.

By zapobiec poparzeniom, zaleca sie

uzywanie rekawiczek ochronnych, podczas

wyjmowania naczyn z kuchenki.

Aby zmniejszy¢ mozliwo$¢ wystapienia

pozaru w komorze kuchenki:

a) Nalezy doktadnie okresli¢ czas
przygotowywania zywnosci i uwazac
by jej nie podgrzewac za dtugo.
Uwaznie nalezy sprawdzaé proces
podgrzewania zywno$ci jesli uzywamy
do tego przyrzadéw papierowych, z
tworzyw sztucznych lub innych tatwo
palnych materiatow.

b) Nalezy usuna¢ druciane spinki czy
sznurki, ktérymi zwigzana jest
pakowana w woreczkach zywno$é.

c) Nie wolno otwiera¢ drzwiczek kuchenki
w przypadku zapalenia sie wsadu.
Kuchenke nalezy natychmiast odcigé
od zasilania pradu przez wyciagniecie
wtyczki z gniadzka lub przez
odkrecenie bezpiecznika z gtdwnej
tablicy rozdzielcze;.
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Opis kuchenki

10MIN

1MIN

10SEC

MICROIGRILLY
CONVECTION!
AUTO MENU

CLOCK!
TIMER

START/
RESET

OPEN

2

3

)

&)

(6)

]

agrwON=

o N

NoohkwNn=

10 minut

1 minuta

10 sekund

Wyswietlacz
Mikrofale/Gril/Konwekcja/Meni
automatycznego gotowania
Zegar/Timer

Start/ Reset

Przycisk do otwierania

Ochronny system zatrzaskéw drzwi
Okno kuchenki

Odwietrznik

Pierscien tozyska

Szklany talerz

Panel sterujacy

Ruszt do grilowania



Instrukcja obstugi

Automatyczne rozmrazanie zalezne
od ciezaru zywnosci

1. !’odgrzewame'przez nacisniecie Nalezy wybraé mase zamrozonego artykutu
jednego przycisku zywnosciowego, kuchenka sama okresli
Kuchenka umozliwia, by jednym optymalng site oddziatywania mikrofali i
nacisnigciem przycisku rozpoczaé proces potrzebny czas do przygotowania zywnosci.
gotownia. Funkcja ta jest bardzo wygodna i Przykiad: Rozmrazanie 0,5 kg
pomocna, gdyz pozwala na szybkie Zamrozonego migsa.
podgrzanie szklanki wody itp. a) By dokonac wyboru "DEF", nalezy
Przyktad: Podgrzanie szklanki melka nacisng¢ przycisk "Micro...Auto
a) Szklanke z mlekiem nalezy umiescic¢ menu".

na szklanym talerzu obrotowym i b) Trzeba poda¢ mase artykutu
zamkna¢ drzwiczki kuchenki. zywnosciowego. Do tego stuzg
b)  Naciénigciem przycisku "Start/Reset" przyciski "1min" (1 kg) i "10sec" (0,1
uruchamia sie kuchenke, ktéra bedzie kg).
oddziatywata przez kolejng minute c) Kuchenka zostanie uruchomiona,
100% sitg mikrofali. naci$nigciem przycisku "Start/Reset".
c) Zakoriczony program oznajmi 5 Masa zamrozonego artykutu zywnosciowego
sygnatow dzwigkowych. nie moze przekraczaé 2 kg.
2. Podgrzewanie przy pomocy Grill

mikrofali
W zakresie tej funkgji istniejg dwie
mozliwosci.
a) Szybkie podgrzewanie mikrofalami
(100% sity oddziatywania)
Przyktad: Gotowanie — czas 5 minut, sita
oddziatywania mikrofali 100%.
1. Nalezy okresli¢ czas gotowania np.
"5:00".
2. Nacisng¢ "Start/Reset".
b) Podgrzewanie mikrofalami z recznym
ustawieniem ich sity oddziatywania
1. Nalezy nacisna¢ przycisk "Micro...Auto
menu" i wybra¢ site oddziatywania
mikrofali np. 70%;

W zakres tej funkcji wchodza dwa sposoby.
Aby z niej skorzysta¢ nalezy nacisng¢
przycisk "Mikrofale...Meni automatycznego
gotowania" (najdtuzszy czas gotowania to
60 min)
Sposob 1: 85% mocy grillowania, na
wyswietlaczy wyswietla sie komunikat G-1
Sposob 2: 50% mocy grillowania, na
wyswietlaczy wyswietla sie komunikat G-2
Przyktad: Przygotowanie zywnos$ci na
grillu, 20 minut
a) Nalezy nacisngc¢ przycisk
"Mikrofale...Meni automatycznego
gotowania" , az na wyswietlaczu LED
pojawi sie komunikat "G-1".

2. Nastawic¢ czas np. na "10:00". b)
3. Nacisng¢ "Start/Reset". c)

Ustawic czas gotowania "20:00".
Nacisng¢ przycisk "Start/Reset".
Podczas grillowania, zywno$¢é w kuchence
nie ogrzewa sie dzieki mikrofalom. Ciepto
emanuje

stalowa grzatka umieszczona w gérne;j
czesci kuchenki.

A Podczas dziatania grilla, gotowanie

Wybiera¢ mozna sposrod 5 poziomoéw sity
oddziatywania, najdtuzszy czas dziatania
wynosi 90 minut.

Gombnyoma " A . y : . ; . .
sok szama mikrohullamu Felirat a (grillowanie) moze przebiagaé w dwéch
"Micro" sugarak kijelzén poziomach, po
teljesitménye zakonczeniu pierwszej potowy grillowania

1 100% P100 program samoistnie wylaczy sie. Dwa
2 70% P70 sygnaty
3 50% P50 dzwiekowe zasygnalizuja, iz nastapit czas,
4 30% P30 aby odwruci¢ zywno$¢. Po odwruceniu
5 10% P10 artykutu

spozywczego nalezy zamkng¢ drzwiczki i
nacisna¢ przycisk "Start/Reset". Program
bedzie
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kontynuowany. Jesli zas nie chcemy
odwruci¢ zywnosci, program z dziataniem
po uptywie jednej

Kombinowane oddziatywanie

Kuchenka umozliwia trzy sposoby

przygotowania zywno$ci.

Sposoéb 1: taczne oddziatywanie (50%

mikrofale + 220 °C konwekcja). Na

wys$wietlaczu zostanie

wyswietlony komunikat "C-2".

Sposoéb ten znakomicie nadaje sie do

pieczenia mies i ciast itp.

Sposob 2: taczne oddziatywanie (50% grill

+ 200 °C konwekcja). Na wyswietlaczu

zostanie wyswietlony komunikat "C-1".

Sposob ten zaleca sie do przygotowywania

zapieczonych potraw itp.

Sposoéb 3: taczne oddziatywanie (50%

mikrofale + 50% grill). Na wys$wietlaczu

zostanie wyswietlony komunikat "C-3".

Sposob ten zaleca sie do szybkiego

grillowania.

Przyktad: Przygotowanie zywnosci, sposéb

2, 15 minut

a) Nalezy nacisngé przycisk
"Mikrofale...Meni automatycznego
gotowania" , az na wyswietlaczu LED
pojawi sie komunikat "C-2".

b) Ustawic czas gotowania "15:00".

c) Nacisna¢ przycisk "Start/Reset".

Konwekcyjne gotowanie

Kuchenka umozliwia konwekcyjne
gotowanie, mozna jg zaprogramowac aby
osiggna¢ odpowiednig temperature —
wstepne ogrzewanie kuchenki. Kuchenka
automatycznie ustawia sie na 230 °C. W
celu ustawienia innej temperatury nalezy
nacisna¢ przycisk "Mikrofale...Meni
automatycznego gotowania".
Przyktad: Kuchenke chcemy ogrzaé na
200 °C
1. Aby ustawi¢ kuchenke na 200 °C,
nalezy naciska¢ przycisk
"Mikrofale...Meni automatycznego
gotowania" az do wy$wietlenia sie
komunikatu "200 °C". Komunikat ma
mrugac.
2. Nacisng¢ przycisk "Start/Reset".
Kiedy kuchenka osiggnie ustawiong
uprzednio temperature, dziatanie zatrzyma
sie. Dwa sygnaty dZzwiekowe zasygnalizuja,
iz nastapit czas, kiedy mozna do kuchenki
wstawi¢ zywnos$¢. Nalezy ustawié
temperature i czas gotowania potrawy.
Najdtuzszy czas ogrzewania kuchenki to 30
min.

Przyktad: W poprzednio ogrzanej
kuchence chcemy gotowac¢ potrawe 20
minut na temperaturze 200 °C.

1. Nalezy naciskac przycisk
"Mikrofale...Meni automatycznego
gotowania" az do wy$wietlenia sie
komunikatu "200 °C".

2.  Ustawié¢ czas gotowania na 20 min.

3. Nacisna¢ przycisk "Start/Reset".

7. Menu automatyczne

Nalezy wybra¢ tylko rodzaj zywnosci i jej

ciezar. Kuchenka sama dostosuje site i

czas oddziatywania mikrofali.

Przykfad: Automatyczne gotowanie 0,4kg

ryby

a) Nalezy naciskac przycisk
"Mikrofale...Meni automatycznego
gotowania" , az na wyswietlaczu pojawi
sie komunikat "A-5".

b) Ciezar zywnosci okresla sie za
pomoca przyciskéw "1 min"(1 kg) i "10
sec" (0,1 kg). Nalezy naciskaé
odpowiedni przycisk, az na
wys$wietlaczu pojawi sie komunikat
"0,4".

c) Nacisng¢ przycisk "Start/Reset".

Liczba Ciezar. Rodzaj zywnosci
nacisnie¢
na A-1 A-2 A-3
przycisk Podgrzewanie | Ziemniaki Pizza
"1min"
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 04 0,9 0,45
8 0,45 1,1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
Liczba Ciezar. Rodzaj zywnosci
nacisnie¢
na przy?:isk A-4 A-5 -6
"1 min” Migso Ryba Drob
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 04
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
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10.

Zegar dygitalny
Kuchenka jest zaopatrzona w zegar
dygitalny. W celu ustawienia czasu
(przykladowo 16:30)nalezy:
Nacisna¢ przycisk "Zegar/Timer".
Komunikat na wyswietlaczu zacznie
mrugac. Naciskajac przycisk "1 min" i
"10 sec" ustawiamy godzine.

2. Ponownie nacisnaé przycisk

"Zegar/Timer". Za pomoca przyciskéw
"1 min" i "10 sec", nalezy ustawi¢
minuty.

3. Nacisnac przycisk "Zegar/Timer".

Nowo ustawiony czas zostanie
wys$wietlony.

4.  Aby ustawic¢ zegar, nalezy za kazdym

razem powtorzy¢ w/w kolejnoscé.

Timer

Timer umozliwia dowolne ustawienie
rozpoczecia i zakonczenia dziatania
kuchenki. Aby skorzystaé z tej funkgcji
nalezy upewnic sie, ze zegar kuchenki
zostat doktadnie ustawiony.

Przyktad: W tym momencie jest 16:30. Z
przygotowaniem zywnos$ci chcemy
rozpoczaé o godzinie 18:15. Chcemy aby
kuchenka dziatata o mocy 70% przez 10
minut.

a) Nalezy nacisna¢ przycisk "
Zegar/Timer". Za pomocg przyciskéw
"1 min" i "10 sec" nalezy ustawi¢ czas
na 18:15 (identyczny proces jak
podczas ustawiania zegara).

b) Naciskajac przycisk "Mikrofale...Meni
automatycznego gotowania" nalezy
wybraé moc dziatania kuchenki 70%.

c) Nalezy ustawi¢ czas gotowania 10
minut

d) Nacisng¢ przycisk "Start/Reset".

Jesli moc i czas dziatania (kroki b i ¢) nie

zostang ustawione, po nacisnieciu

przycisku "Start/Reset", kuchenka dziata¢

bedzie jako budzik. O godzinie 18:15

wigczy sie 10 sygnatow dzwiekowych, po

czym urzadzenie wytaczy sie.

Zabezpieczenie/ blokada dziatania

W celu wigczenia zabezpieczenia, nalezy
nacisngé i przytrzymac przez 2 sekundy
przyciski "1 min" i "10 sec". W celu
wyfaczenia tej funkcji nalezy powtorzyé
dziatanie.
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11. Start/ Reset

a) W przypadku naci$niecia przycisku
Start/ Reset podczas dziatania
kuchenki, kuchenka wytaczy sie.

b) W przypadku ustawienia
automatycznego wiaczenia sie
kuchenki, zaprogramowane dziatanie
kuchenki zastanie zanulowane w chwili
nacisniecia przycisku "Start/ Reset".

Pielegnacja kuchenki

mikrofalowej

— czyszczenie i

konserwacja

1.

Przed przystapieniem do czyszczenia
nalezy kuchenke obowiazkowo wytaczy¢ i
wyciagnaé kabel zasilajacy z gniazdka.
Whnetrze kuchenki powinno by¢ zawsze
czyste. Jezeli po zakoriczonym gotowaniu
na $ciankach kuchenki zostaty okruchy
potraw lub krople ptynu, powinno sig je
wytrze¢ wilgotng szmatka. Do czyszczenia
nalezy uzywac tagodnych $rodkéw
czyszczacych. Nie zaleca sie uzywania
silnych detergentéw oraz $rodkéw
Sciernych.

Powierzchnige zewnetrzng nalezy czy$cié¢
wilgotng $ciereczkg. Aby zapobiec
uszkodzeniom lub awarii czesci
znajdujgcych sie wewnatrz kuchenki, nalezy
uwazaé by woda lub inne ptyny nie dostaty
sie do odwietrznikéw.

Nie wolno zmoczy¢ panelu sterujgcego.
Nalezy czysci¢ go miekka, wilgotng
Sciereczka. Nie powinno sie uzywac silnych
Srodkdéw czyszczacych, srodkow Sciernych,
jak réwniez srodkéw czyszczacych w
aerosolu.

Jesli na wewnetrznych lub zewnetrznych
powierzchniach kuchenki osiada para,
nalezy zetrze¢ ja miekka sciereczka. Para
pojawia sig, gdy kuchenka umieszczona
jest w srodowisku bardzo wilgotnym. Nie
oznacza to jednak usterki jej dziatania lub
jej uszkodzenia.

Od czasu do czasu nalezy oczysci¢ rowniez
szklany talerz. Mozna umy¢ go w cieptej
wodzie i ptynem do naczyn lub w zmywarce
do naczyn.

Aby zapobiec powstawaniu hatasu podczas
pracy kuchenki, nalezy regularnie czysci¢
pierscien tozyska i dolng cze$¢ komory
kuchenki. Zaleca sie, aby wnetrze kuchenki
czysci¢ tagodnymi srodkami, wodg lub
$rodkiem do mycia powierzchni szklanych.
Po czym, nalezy jg starannie wysuszy¢.
Podczas przygotowywania zywnos$ci w



wnetrzu kuchenki kumuluje sie para, ktéra
wydostaje sie z potraw. Para nie wywiara
zadnego wptywu ani na wewnetrzne
powierzchnie kuchenki ani na pierscien
fozyska. Po usunieciu pierscienia tozyska
podczas czyszczenia kuchenki nalezy
uwazaé aby pbzniej zostat on
umiejscowiony prawidtowo na pierwotne
miejsce.

8. W celu usunigcia nieprzyjemnych
zapachéw w kuchence nalezy umiesci¢ w
niej gtebokie naczynie (przystosowane do
uzytku w kuchence mikrofalowe) z woda.
Do wody nalezy wycisngc¢ sok jednej
cytryny i doda¢ pozostatg skorke. Gotowaé
przez 5 minut. Po zakoriczonym gotowaniu
nalezy kuchenke doktadnie i starannie
osuszy¢ za pomoca migkkiej Sciereczki.

9. Przed zamiang zaréwki w kuchence
mikrofalowej nelezy zasiegna¢ rady u
sprzedawcy lub w autoryzowanym
zaktadzie serwisowym.

Wytacznie do wiasnego uzytku!

Dodatkowe zalecenia i wskazéwki dotyczace
pieczenia za pomocg mikrofali i grilla
znajduja sie na stronie internetowej:

http://microwave.gorenje.com

WIELE SATYSFAKCJI Z
KORZYSTANIA KUCHENKI
MIKROFALOWEJ ZYCZY PANSTWU

gorenje
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MANUAL DE UTILIZARE {0)

inainte de a utiliza cuptorul, va rugam si cititi aceste instructiuni cu atentie.

CARACTERISTICI

Frecventd de operare....................oooiii
Dimensiuni exterioare ......
Dimensiuni cavitate cuptor ...
Capacitate cuptor.......
(€] LU =1 (TSP RRR SRR

Acest aparat este marcat corespunzator Interferente radio
directivei europene 2002/9/CE in privinta ’

aparatelor electrice si electronice vechi
(waste electrical and electronic

Cuptoarele cu microunde pot avea interferente
cu radio-ul, televizorul sau alte echipamente

eauipment - WEEE). similare. Interferentele pot fi eliminitate sau
Directiva prescrie cadrul pentru o reduse, daca urmati urméatoarele proceduri:
preluare inapoi, valabila in intreaga UE, si a) Curatati usa sau garnitura;
valorificarea aparatelor vechi. b)  Puneti aparatul de radio sau TV cét
mai departe de cuptorul cu microunde;
inainte de a suna la service c) Folositi o antené corect instalata
pentru radio, televizor etc., pentru a
1. Daca cuptorul nu functioneaza, daca obtine un semnal cat mai bun.

afisajul nu se aprinde sau daca se stinge:

a) Verificati daca cuptorul este in priza.
Dacé stecherul nu este bine fixat, Instalare
scoateti-l din priza , asteptati 10
secunde si puneti-l la loc.

b)  Verificati daca sigurantele sunt bune
sau daca nu este un scurt circuit. Daca
totul este in regula, verificati priza cu
un alt aparat.

2. Daca nu porneste:

a) Verificati daca timer-ul este setat.

b) Verificati daca usa este bine inchisa.
Daca aceasta nu este inchisa, cuptorul
nu va porni.

1. Scoateti toate materialele de ambalare din
interiorul aparatului.

2. Verificati cuptorul dupa despachetare,
pentru a vedea daca:

- usa este bine aliniata,

- usa nu este deteriorata,

- nu sunt crestaturi sau gauri pe geamul
de la usa si pe ecran,

- nu sunt crestaturi in interiorul aparatului,

- 1n cazul unor defectiuni ca cele de mai
sus NU folositi cuptorul.

3. Acest cuptor are o greutate de 17,5 kg si
trebuie plasat pe o suprafata orizontala,
suficient de puternica pentru a-i suporta
greutatea.

4.  Aparatul nu trebuie pus intr-un loc unde
sunt temperaturi ridicate si aburi.

5. NU PUNETI nimic pe cuptor.

6. Distanta dintre zidurile laterale si cuptor
trebuie sa fie de cel putin 8 cm, iar distanta
dintre zidul din spate si cuptor trebuie sa fie
de cel putin 10 cm pentru o ventilare
corecta.

7. NU SCOATETI axul de rotire al platoului.

8. Nu lasati copiii nesupravegheati atunci cand
utilizeaza aparatul.

Daca cuptorul tot nu functioneaza nici dupa
ce ati verificat situatiile de mai sus, chemati

cea mai apropiata unitate de service.
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ATENTIE — ACEST APARAT TREBUIE
IMPAMANTAT

Cablul de alimentare trebuie sa ajunga cu
usurinta la priza.

Pentru acest cuptor este nevoie de o putere
de alimentare de 1.5 KVA, de aceea este
recomandat sa consultati un tehnician atunci
cand instalati aparatul.

ATENTIE: Cuptorul este protejat de o
siguranta interna de 250V 10 Amp.
IMPORTANT — Cablurile sunt colorate
conform urmatorului cod:

Verde si galben  Pamant
Albastru Neutru
Maro Activ

Deoarece culorile cablurilor pot sa nu
corespunda cu marcajele de pe priza dvs.,
trebuie procedat in felul urmator:

Cablul verde si galben trebuie conectat la
terminalul marcat cu litera E sau cu simbolul
de pamant colorat in verde.

Cablul albastru trebuie conectat la terminalul
marcat cu litera N sau colorat in negru. Cablul
maro trebuie conectat la terminalul marcat cu
litera L sau colorat in rosu.

Instructiuni importante

ATENTIE - pentru a reduce riscul de arderi,
socuri electrice, incendiu, accidente sau energie
excesiva a microundelor:

1. Cititi cu atentie aceste instrctiuni, inainte de
a utiliza cuptorul

2. Unele produse cum ar fi oudle intregi si
recipientele sigilate (cum ar fi, de exemplu,
borcanele inchise de sticla si biberoanele)
pot exploda, de aceea nu este recomandat
sa le incalziti in cuptorul cu microunde.
Pentru detalii, consultati o carte de bucate.

3. Cuptorul trebuie utilizat doar pentru
scopurile mentionate in instructiuni.

4. Nu lasati copiii nesupravegheati atunci cand
utilizeaza aparatul.

5. Nu utilizati cuptorul daca nu functioneaza
corect, daca a cazut pe jos sau daca este
deteriorat.

6. Pentru a reduce riscul de incendii in
cavitatea cuptorului respectati urméatoarele
instructiuni:

a) Nu gatiti prea mult mancarea.
Supravegheati functionarea aparatului
daca ati introdus in interior hartie,
plastic sau alte materiale care ajuta la
prepararea mancarii, dar pot fi
inflamabile.

b) TInainte de a pune pungile in cuptor
indepartati legaturile de sarma.

c) Daca materialele din interior iau foc,
lasati usa inchisa, scoateti aparatul din
prizé sau opriti alimentarea cu curent
de la siguranta.

Instructiuni generale pentru
siguranta dvs.

Mai jos sunt cateva instructiuni si precautii de
care trebuie sa tineti seama atéat pentru siguranta
dvs., céat si pentru a asigura o functionare cat mai
buna a aparatului:

1. Atunci cand folositi cuptorul, asigurati-va ca
tava de sticla si suportul pe care sta
aceasta sunt la locul lor.

2. Cuptorul nu trebuie folosit in alt scop decat
acela de a prepara mancarea. Nu folositi
cuptorul pentru a usca rufe, hartie sau alte
produse care nu sunt alimentare, sau
pentru a steriliza anumite lucruri.

3. Cuptorul nu trebuie pornit daca este gol,
deoarece se poate strica.

4. Nu folositi cavitatea cuptorului ca spatiu de
depozitare pentru hartie, carti de bucate
etc.

5. Nu folositi cuptorul pentru pregatirea
conservelor, deoarece cuptoarele cu
microunde nu sunt echipate in acest sens,
iar alimentele care nu sunt bine conservate
pot dauna s&natatii.

6. Ouale cu coaja pot exploda, de aceea nu
este bine sa le preparati in cuptor. Chiar si
oudle curatate pot exploda uneori in timpul
prepararii, de aceea este bine sa folositi un
capac cand gatiti oud. Dupa ce terminati,
mai ldsati capacul pe vas timp de
aproximativ un minut.

7. Nu gatiti alimente in membrana cum ar fi
galbenusul de la ou, cartofii, ficatul de pui,
fnainte de a le fi intepat de céateva ori cu o
furculita.

8. Nu puneti nimic in fantele de aerisire de pe
corpul aparatului.

9.  Nu indepartati piese din cuptor cum ar fi
piciorusele, suruburile si altele
asemanatoare.

10. Nu puneti alimentele direct pe farfuria de
sticla. Alimentele trebuie sa stea in/pe vase
speciale pentru gatit.



IMPORTANT — CE VASE NU TREBUIE
FOLOSITE IN CUPTORUL CU
MICROUNDE:

Nu folositi tigai de metal sau vase cu
manere de metal.

Nu folositi vase ce au margini de metal.
Nu folositi pungi de plastic legate cu
sarma.

Nu folositi vase din melamina, deoarece
contin un material care absoarbe energia
microundelor. Vasele pot crapa, iar
procesul de preparare va fi incetinit.

Nu folositi pentru gatit sticle cu gat
ingust, deoarece pot exploda.

Nu folositi termometre obisnuite pentru
carne sau prajituri. Pe piata exista
termometre speciale pentru cuptoarele cu
microunde.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

Instrumentele pentru microunde trebuie
folosite in concordanta cu instructiunile
producatorului.

Cuptorul nu trebuie folosit pentru prajirea
alimentelor.

Nu uitati c& cuptorul cu microunde
incalzeste numai lichidul dintr-un recipient.
De aceea nu uitati ca atunci cand scoateti
vasele din cuptor, chiar daca nu sunt calde,
mancarea sau lichidele din interior sunt
fierbinti si vor emite aburi atunci cand luati
capacul de pe vas.

Testati dvs. temperatura alimentelor si a
lichidelor, mai ales daca gatiti pentru
bebelusi. Este recomandabil sa nu
consumati alimentele imediat ce le-ati scos
din cuptor, ci sa le |asati cateva minute si sa
le amestecati pentru a distribui in mod egal
temperatura.

Mancarea care contine un amestec de apa
cu grasime trebuie sa stea cam 30-60 de
secunde in cuptor dupa ce acesta s-a oprit.
Astfel, amestecul nu va bolborosi daca
puneti o lingura in el.

Nu trebuie sa uitati ca anumite alimente
cum ar fi budincile, gemul, carnea tocata
etc., se incalzesc foarte repede. Daca
preparati mancaruri cu continut mare de
grésime sau zahar nu folositi recipiente din
plastic.

Vasele se pot incinge, mai ales daca au
fost acoperite cu o folie din plastic. Nu uitati
sa folositi manusile pentru protectie.
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PANOU DE COMENZI

| Y
—
10MIN (’I)
1MIN B (2)
10SEC ] . (3)
4)
T &)
s 1. 10 minute
coee 1 2. 1 minut
o . 3. 10 secunde
s I | - 4.  Afisaj
e 5. Micro/Grill/Convec ie/Auto meniu
6. Ceas/Timer
oPEN S ) 7. Start/Resetare
[ _ J) 8. Deschidere
1. Sistem de blocare a usii
2. Geam
3. Ventilare
4. Inel rotativ
5. Tava
6. Panou de comenzi
7. Grill
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Instructiuni de funtionare

Aceasta functie are doua optiuni.

a) Incalzire microunde rapida (100%
putere)

Exemplu: Pentru a incalzi mancarea la

100% putere timp de 5 minute

1. Setati timpul la »5:00«

2. Apasati »Start/Reset«

a) Functionare manuala incalzire
microunde

Exemplu: Pentru a incalzi mancarea la

70% putere timp de 10 minute

1. Apasati butonul "Micro...Auto menu",
selectati »70%« putere;

2. Setati timpul la »10:00«

3. Apasati »Start/Reset«

Greutatea alimentelor congelate nu trebuie
sa depaseasca 2 kg.

1. Incalzire cu un singur buton Grill
Apasati butonul doar o data pentru a porni . A .
inF():aIzirea _este o modalitatg rapida cFI)e a Aceasta functie are doua optiuni. Puteti
incalzi un pahar cu apa etc alege intre cele doua apasand pe butonul
Exemplu: Pentru a incalzi un pahar cu Micro... Auto menu _'(durat; rggx&ma Qe te):
lapte poretparareﬁ ?Si?cantl este .”e < gén;nu e):
a) Puneti paharul de lapte pe tava de ptiunea 1: 657 putere grill, atisaj &-
) sticla rc?tativa si inch?detipusa Optiunea 2: 50% putere grill, afisaj G-2
b) Apasati butonul »Start/Reset.« Exemplu: Prepararea mancarii folosind grill-
cuptorul cu microunde va functiona la ul pentru 20 d_e minute. "
100% putere timp de un minut. a) Apasatlf' Mlcro...ALIthoDnlg:l” pana cand
c) Lafinal veti auzi 5 semnale sonore. b pe se allseaza pe s 190-00"
) Setati durata de preparare la "20:00
2. Incalzire microunde c) Apasati "Start/Reset"

Atunci cand utilizati grill-ul, mancarea nu
este incalzita de microunde. Caldura
este raspandita de la rezistenta de metal
din partea superioara a cuptorului.
Atunci cand functia grill functioneaza,
durata de preparare este impartita in
doua etape. Dupa prima etapa,
programul se va opri automat si se vor
auzi doua semnale sonore, pentru a va
avertiza ca trebuie sa deschideti usa
cuptorului si sa intoarceti mancarea.
Inchideti usa, dupa ce ati intors
mancarea. Apasati butonul "Start/Reset"
si procesul de preparare a mancarii va
continua cu cea de-a doua etapa. Daca
nu vreti sa intoarceti mancarea, cuptorul

. . . . . v rni singur n min za.
Exista 5 niveluri de putere, iar durata cea mai a porni singur dupa u ut de pauza

Selectati greutatea alimentelor congelate,
iar acest lucru va va ajuta sa reglati
automat nivelul de putere si timpul.
Exemplu: dezghetare 0.5kg de carne

lunga de preparare la microunde este de 90 5. Gatire combinata
minute. S .
Cu acest produs aveti mai multe variante de
Nr. Putere o gatire combinata.
Atingeri microunde Afisaj Optiunea 1 : Gatire combinata (50%
"Micro" microunde + 200 °C convectie)
1 100% P100 LED-ul va afisa "C-1"
2 70% P70 Optiunea 2 : Gatire combinata (50% grill +
3 50% P50 ﬁé?;cl Coan?C“e(): )
o -ul va afisa "C-2".
4 30% P30 Exemplu : Gatirea mancarii folosind
5 10% P10 - .
optiunea 2 pentru 15 minute.
3. Auto-dezghetare a) Apasati "Micro...Auto menu" pana

cand pe LED apare "C-2"

b) Setati durata de preparare pentru
"15:00"

c) Apasati "Start/Reset"

Optiune 3: Gatire combinata (50%

congelata. ; de + 50% qrill
a) Apasati "Micro...Auto menu" pentru a Té%?;nvaeaﬁsa OC?:? )
selecta "DEF".

b) Introduceti greutatea apasand butonul
"1min" (1kg) si butonul "10 sec"
(0.1kg).

c) Apasati" Start/Reset ".
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Pentru grill rapid etc.

Exemplu: Prepararea mancarii folosind

optiunea 2 pentru 15 minute.

a) Apasati "Micro...Auto meniu" pana
cand pe LED apare "C-2"



b)  Setati timpul de gatire pentru "15:00"
c) Apasati "Start/Reset"

6. Gatire cu convectie

Acest cuptor poate fi utilizat ca un cuptor cu
convectie, si poate fi programat pentru a
ajunge la temperatura dorita pentru
preincalzire. Temperatura este setata din
fabrica la 230 °C, puteti apasa butonul
»Conve« pentru a seta o temperatura
diferita.

Examplu: Preincalziti cuptorul la 200 °C.

a) Apasati butonul "Micro...Auto menu"
pentru a alege temperatura de
convectie pana cand pe afisaj clipeste
»200 °C«.

b) Apasati »Start/Reset«.

Atunci cand pre-incalzirea este gata,

aparatul se va opri. Doua semnale sonore

va vor aminti sa puneti mancarea in cuptor.

Setati durata dorita de preparare, precum si

temperatura. Continuati gatitul. Cea mai

lunga durata de pre-incalzire este de 30 de
minute.

Exemplu: Gatire cu convectie, preincalzire

la 200 °C si setare duratei de gatit la 20

minute.

a) Apasati butonul "Micro...Auto menu"
pentru a aleger gatirea cu convectie,
pana cand pe afisaj apare »200 °C« .

b) Setati durata de gatit la 20 minute

c) Apasati »Start/Reset«

7. Auto-Meniu

Trebuie doar sa selectati tipul si greutatea

alimentelor, si va va ajuta sa reglati automat

puterea si durata.

Exemplu: Auto preparare 0.4 kg peste

a) Apasati butonul "Micro...Auto menu"
pana cand se afiseaza "A-5".

b) Introduceti greutatea apasand pe
butonul "1 min" (1 kg) si pe butonul
"10 sec" (0.1 kg).

c) Apasati "Start/Reset".

Numar Menu, Weight (kg

atingeri A1 A-2 A-3

"1min" Reincalzire Cartofi Pizza
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 11 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
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Numar Menu, Weight (kg)
atingeri A-4 A-5 A-6
"1min" Carne Peste Pui
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
8. Ceas

10.

Cuptorul are un ceas digital cu formatul 24

de ore,

Pentru a seta timpul de exemplu la 4:30pm:
a) Apasati butonul "Clock/Timer". Afisajul
incepe sa clipeasca, reglati ora cu

butoanele "1 Min" si "10 Sec".

b) Apasati "Clock/Timer" din nou, reglati
minutele cu butoanele "1Min" si "10
Sec".

c) Apasati "Clock/Timer" din nou si
ceasul va fi setat.

d) Daca schimbati ora, repetati procedura
de mai sus.

Timer

Aceasta va permite sa setati cuptorul cu
microunde sa porneasca si sa se opreasca
la un timp dinainte stabilit.

Ceasul trebuie setat inainte de a folosi

aceasta functie.

Exemplu: ora curenta este 16:30, iar dvs.

doriti sa inceapa gatitul la ora 18:15 cu 70%

putere, pentru 10 minute:

a) Apasati "Clock/Timer", setati timpul la
"18:15" apasand pe butoanele "1Min"
si "10 Sec", (ca atunci cand setati ora)

b) Apasati "Micro...Auto menu" pentru a
selecta 70% putere.

c) Setati durata de gatit la 10.

d) Apasati "Start/Reset"

Daca nu setati puterea si durata de
gatire si apasati direct butonul start,
dupa ce ati programat ceasul, aparatul
va incepe sa lucreze ca un ceas.

La 18:15 se vor auzi 10 sunete sonore
si aparatul se va opri.

Blocare pentru copii

Pentru a activa sistemul de blocare pentru
copii, apasati "1 Min" si "10 Sec" in acelasi
timp, timp de 2 secunde.

Apasati "1 Min" si "10 Sec" in acelasi timp
timp de doua secunde din nou, pentru a
debloca aparatul.




11. Start/Reset
a) In perioada de functionare apasati
butonul "Start/Reset" pentru a opri
functionarea.
b) Daca a fost setat un program inainte

de a apasa start, apasati acest buton
pentru a anula orice setare.

Curatare si intretinere

1. Opriti cuptorul si scoateti-I din priza inainte
de a-| curata.

Interiorul cuptorului trebuie sa fie tot timpul
curat. Daca pe pereti se depun resturi de
mancare sau lichide, stergeti-le cu o carpa
umeda. Puteti folosi si un detergent neutru,
daca cuptorul este foarte murdar. Nu va
recomandam utilizarea unor detergenti
puternici sau abrazivi.

Exteriorul trebuie curatat cu o carpa umeda.
Pentru a nu deteriora partile din interior, nu
|asati apa sa se scurga in fantele de
ventilare.

Panoul de comenzi nu trebuie sa se ude.
Curatati-I cu o carpa moale putin umezita.
Nu folositi detergent, substante abrazive
sau spayuri pentru panoul de comenzi.
Daca se aduna abur in interior, sau in jurul
usii, stergeti cu o carpa moale. Acest lucru
se poate intampla daca cuptorul
functioneaza intr-un mediu umed, si nu
reprezinta un semn de defectare a
aparatului.

Din cand in cand trebuie sa curatati tava de
sticla. Spalati-o cu apa calda cu detergent
neutru sau in magina de spalat vasele.
Inelul si cavitatea interioara trebuie curatate
in mod regulat pentru a evita zgomotul
excesiv. Partea de jos se sterge cu
detergent neutru, apa sau solutie de curatat
geamurile, dupa care se sterge. Inelul poate
fi spalat cu apa calduta cu detergent neutru
sau in masina de spalat. Vaporii care se
acumuleaza in timpul gatitului nu
influenteaza suprafata de jos sau rotile de
la inel. Dacé scoateti inelul, aveti grija sa il
puneti la loc exact in aceeasi pozitie.
Mirosul neplacut din cuptor poate fi
indepartat amestecand intr-un vas o cana
de apa cu suc si coaja de lamaie. Lasati
vasul sa se incalzeasca in cuptor timp de 5
minute, apoi stergeti cu o carpa moale si
curata.

2.

9. Daca trebuie sa inlocuiti becul din cuptor,

chemati un tehnicina autorizat.

NUMAI PENTRU UZ PERSONAL!

Mai multe informatii privind gatitul la
microunde, grill si sfaturi utile puteti gasi pe:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

VA DORESTE SA FOLOSITI CU
PLACERE ACEST APARAT
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NAVOD NA OBSLUHU

SK

Navod na obsluhu si pozorne precitajte a odlozte pre pripad budiceho pouzitia.

TECHNICKE UDAJE

Spotreba energie: ...........cceoiiiiiii

Vykon grilu: ................

KonvekEny Ohrev: ..........cccceeviiiiiiiiiieeiceeeee
Pracovna frekvencia:.............cococuvvvveeeeeiniiiiiiiinnnnn.

Vonkajsie rozmery:........
Vnutorné rozmery rary: .
Obsah rury:

Hmotnost:

Toto zariadenie je oznacené podla
Eurdépskej smernice 2002/96/EC
o Dosluzilych elektrickych
a elektronickych zariadeni (WEEE).
Tato smernica urcuje v ramci Eurépskej
unie pokyny pre vratenie a recyklaciu
starych elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Skor ako sa obratite na servis

1. Ak rura nefunguje, displej nezobrazuje
alebo zobrazenie zmizne:

a) Skontrolujte, ¢i je rura spravne
pripojena. Ak nie, odpojte zastréku zo
zasuvky, pockajte 10 sekund a opéat ju
spravne pripojte.

b)  Skontrolujte poistky pre dany obvod
a hlavny isti¢. Ak sa javia byt
v poriadku, skuste skontrolovat
z&suvku pripojenim iného zariadenia.

2. Ak mikrovinna energia nepracuje:

a) Skontrolujte, ¢i su nastavené hodiny.

b)  Skontrolujte, ¢i su dvere spravne
zatvorené. Inak mikrovinna energia
nebude prudit do rury.

Ak sa podla vyssie uvedenych pokynov
nepodari odstranit’ problém, obrat'te sa na
najblizSi servis.

Toto zariadenie pre domace pouzitie na
ohrievanie jedla a napojov pouziva
elektromagneticku energiu, len pre domace
pouzitie.

Rusenie
Mikrovinna rura méze spésobit rusenie vasho
radia, TV alebo podobného zariadenia. Ak
nastane toto rusenie mozete ho odstranit alebo
znizit nasledovnymi opatreniami.

a) Vycistite dvere a tesnenie rury.

................................................. 230V~50Hz,1400W

900w
.1200W

i 1350W
................................................................ 2450MHz

510mm(S) X382mm(H) X 303mm(V)
330mm(S) X 330mm(H) X 230mm(V)
25 litrov

..................................................... Priblizne 17,5 kg

b) Radio, TV, atd. umiestnite &o najdalej
od mikrovinnej rury.

c) Na dosiahnutie silného signalu pouzite
spravne nainstalovanu anténu pre
vase radio, TV, atd.

InStalacia

1. Skontrolujte, ¢i ste odstranili vdetky obalové
materialy z vnutra dveri.

2. Po vybaleni rury skontrolujte, &i nie je
poskodena:

- Nedosadanie dveri

- Poskodenie dveri

- Vydutia alebo diery v okne dveri alebo
obrazovke

- Vydutia vo vnutri rary
Ak najdete jedno z vyssie uvedenych
poskodeni, NEPOUZIVAJTE ruru.

3. Mikrovinna rura vazi 17,5 kg a musi byt
umiestnena na silnom vodorovhom
povrchu, ktory unesie tuto hmotnost.

4. Ruru neumiestiujte na miestach s vysokou
teplotou a parou.

5. Na raru NEUMIESTNUJTE ziadne
predmety.

6. Pre dostatoénu ventilaciu nechajte po
stranach rury miniméalne 8 cm volny priestor
avzadu 10 cm.

7. NEODSTRANUJTE hnaci hriadel otoé¢ného
taniera.

8. Tak ako pri kazdom zariadeni je pri
pouzivani detmi potrebny dozor.
VAROVANIE-TOTO ZARIADENIE MUSI
BYT UZEMNENE.

9. Zasuvka by mala byt v malej vzdialenosti.

10. Tato rdra pozaduje 1.5 KVA pre jej vstup,
pri intalacii je odporucané konzultacia
s kvalifikovanym pracovnikom.
UPOZORNENIE: Téato rura je chranena
vnutornou 250V,10 Amp poistkou.



DOLEZITE

Vodice v sietovej Snure su sfarbené
nasledovne:

Zeleny a zlty: Zem
Modry: Neutralny
Hnedy: Faza

Pretoze farby vodicov sietovej Snury
zariadenia nemusia suhlasit' s farebnym
oznacéenim vasej zasuvky, pokracujte
nasledovne:

- Zeleny a zlty vodi€ musi byt pripojeny ku
konektoru oznaéenym pismenom E alebo
symbolom uzemnenia, zelena alebo
zeleno-zlta farba.

- Modry vodi€ musi byt pripojeny ku
konektoru oznaéenym pismenom N alebo
Eiernou farbou.

- Hnedy vodi€ musi byt pripojeny ku
konektoru oznaéenym pismenom L alebo
Eervenou farbou.

Dolezité bezpecnostné

pokyny

e  VAROVANIE: Pri pouzivani zariadenia
v kombinovanom rezime, by mali deti
pouzivat ruru len pod dohladom dospelych
kvéli generovanym teplotam; (Len pre
modely s funkciou grilovania)

e  VAROVANIE: Ak su dvere alebo tesnenie
dveri poskodené, ruru nesmiete pouzivat,
pokial nebude opravena kompetentnou
osobou;

. VAROVANIE: Pre kazdého, okrem
kompetentnej osoby, je nebezpecné
vykonavat opravy a udrZbu, ktora zahfiia
demontaz krytu, ktory chrani pred
mikrovinnou energiou.;

e  VAROVANIE: Tekutiny a iné potraviny
nesmu byt ohrievané v uzatvorenych
nadobach, pretoze moézu explodovat.

e  WARNING: Deti mézu pouzivat riru bez
dozoru len ked boli oboznamené so
vSetkymi pokynmi a pochopili mozné rizika
pri nespravnom pouziti;

e  Rura musi mat dostatoénu ventilaciu.
Dodrzte 10 cm volny priestor v zadu; 15 cm
po stranach a 30cm z hora. Neodstrafiujte
nozi¢ky rury a neblokujte ventilaéné otvory.

. Pouzivajte len kuchynsky riad uréeny na
pouzitie v mikrovinnej rare.

. Ked ohrievate potraviny v plastovych alebo
papierovych obaloch, davajte pozor, aby sa
nevznietili;

e Ak spozorujete dym, vypnite alebo odpojte
zariadenie a dvere nechajte zatvorené na
uhasenie ohna;
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e Mikrovinné ohrievanie mbéze mat za
nasledok oneskorené prevretie, preto budte
pri narabani s nddobou opatrny;

. Obsah flase pre kojencov a detské pohare
premiesajte alebo pretrepte a pred
podavanim detom skontrolujte teplotu na
zabranenie popalenia;

e  Vajcia v Skrupine a celé vajcia na tvrdo
neohrievajte v mikrovinnej rure, pretoze
moZu explodovat, dokonca aj po skoneni
ohrievania;

. Na Cistenie povrchov dveri, tesnenia dveri,
interiéru rury pouZite len jemné nebrusne
mydla, alebo Cistiace prostriedky aplikované
$pongiou alebo jemnou tkaninou.

. Rura by mala byt ¢istena pravidelne a mali
by byt odstranené vsetky zvysky pokrmov;

e  Neudrziavanie rary v €istych podmienkach
moze viest k poSkodeniu povrchu, ktory
mozZe nepriaznivo ovplyvnit’ Zivotnost
zariadenia a mdze byt vysledkom
nebezpecnej situacie;

e Ak je sietova $nura poSkodend, musi byt
vymenena vyrobcom, servisom alebo
podobne opravnenou osobou na
zabranenie rizika.

Bezpecnostné pokyny pre
vS§eobecné pouzitie

NiZ8ie su uvedené, tak ako pri v8etkych

spotrebioch, urcité zasady na ovladanie

a bezpecnost na zaistenie Spickového vykonu

tejto rary:

1. Pri pouZivani rury vzdy majte na svojom
mieste vSetky potrebné sucasti (otocny
skleny tanier, valcekovy prstenec a spojky).

2. Ruru pouzivajte len na pripravu pokrmov,
nepouzivajte na susenie oble€enia, papiera
alebo inych nepotravinovych predmetov a
na sterilizovanie.

3. Rdru nepouzivajte, ked' je prazdna. Toto ju
moze poskodit.

4.  Ruru nepouzivajte ako odkladaci priestor,
napriklad papiera, knih, atd'.

5. Nevarte Ziadny pokrm s blanou, ako je
zitok, zemiaky, kuréa, atd, bez
niekolkonasobného prepichnutia vidli€kou.

6. Do vonkajSich otvorov nevkladajte ziadne
predmety.

7. Neodstrafujte ziadne €asti rury ako su
nozicky, skrutky, atd’

8. Pokrm nevarte priamo na oto¢nom tanieri.
Pokrm umiestnite do/na spravny kuchynsky
riad.

DOLEZITE-V MIKROVLNNEJ RURE
NEPOUZIVAJTE



10.

12.

13.

14.

15.

16.

- Nepouzivajte kovové panvice alebo riad
s kovovymi ri¢kami.

- Nepouzivajte riad s kovovymi ozdobami.

- Nepouzivajte plastove vrecka
uzatvorené droétom.

- Nepouzivajte melaminovy riad ak
obsahuje materidl, ktory pohlcuje
mikrovinnu energiu. To méze spoésobit
prasknutie riadu alebo opalenie
a spomaluje rychlost varenia.

- Nepouzivajte starozitny riad. Glazura nie
je vhodna pre mikrovinné pouzitie. Salky
typu ,Corelle Livingware® by nemali byt
pouzité.

- Nepouzivajte na varenie nadoby
s obmedzenym otvorom, pretoZze mozu
explodovat.

- Nepouzivajte bezné mésové a pekarske
teplomery.

- Existuju teplomery vyslovne na
mikrovinné varenie. Tieto mézu byt
pouzité.

Mikrovinny riad by mal byt pouzivany len

s pokynmi vyrobcu.

Nepokusajte sa smazit pokrmy v rure.

Zapamatajte si, ze mikrovinna rura ohrieva

len tekutinu v nadobe. Preto kryt nadoby nie

je po vybrati z rury horuci. Zapaméatajte si,

Ze pokrm/tekutina vnutri uvolni rovnaké

mnozstvo pary po otvoreni krytu ako pri

beZnom vareni.

Vzdy skontrolujte teplotu vareného pokrmu,

obzvlast ak ohrievate alebo varite

pokrm/tekutinu pre deti. Je vhodné nikdy
nekonzumovat pokrm ihned po vybrati

z rury, ale ho nechat niekolko minut odstat

a premieSat, aby sa rovhomerne rozlozilo

teplo.

Pokrm obsahuje zmes tuku a vody, napr.

vyvar by ste mali nechat odstat 30-60

sekund v rure po dokonéeni. To umozni

zmesi vyrovnat teplotu a zamedzit bublaniu
ked' ponorite lyzicu do pokrmu/tekutiny
alebo pridate bujén.

Ked pripravujete/varite pokrm/tekutinu

a pamatate, Ze su urcité pokrmy, napriklad

puding, dzem a mleté maso, ktoré sa

zohreju velmi rychlo. Ked ohrievate alebo
varite pokrmy s vysokym obsahom tuku
alebo cukru, nepouzivajte plastové nadoby.

Kuchynsky riad sa méze zohriat z dévodu

prenosu tepla z ohrievaného pokrmu.

Zvlast pri riade s plastovymi povrchmi.

Preto na vybratie nadoby mézu byt

potrebné kuchynské rukavice.

Znizenie rizika vzniku ohia v rure:

a) Pokrm neprevarajte. Ak su v rure
umiestnené papierové, plastové alebo
iné horlavé materialy potrebné pri vareni,
neustale kontrolujte mikrovinnd rdru.

b) Pred vloZzenim vreciek do mikrovinnej

rdry z nich odstrarte uzatvaracie dréty.

Ak by sa materialy vnutri rury mali

zapalit, nechajte dvere rury zatvorené,

odpojte ruru z elektrickej zasuvky,
vypnite stenovy isti€ alebo vypnite hlavny
isti€ v poistkovej skrini.

C
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OVLADACI PANEL

| -\'
=4
10MIN (1}
1IN (2)
105EC [ ] " 3)
(4)
1. 10 minut
— 2. 1 mindta
ucroomLy ) 3. 10 sekund
= i 4 Displej
cock I 5. Mikroviny/Gril/Konvekcia/Menu automatiky
= 6.  Clock/Timer (Hodiny/Casovac)
H U] 7. Start/Reset
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Pokyny k obsluhe

1.

Tlacidlo jednoduchého ohrievania

Iba jednym stlacenim tlagidla mozete
spustit jednoduché ohrievanie. Je to velmi
vyhodné na rychle zohriatie pohara vody
atd’.

Priklad: Zohriatie pohara mlieka

a) Pohar mlieka polozte na oto€ny tanier
a zatvorte dvere.

b) Stlacte tlacidlo »Start/Reset«.
Mikrovinna rura bude pracovat 1
minudtu na 100% vykon.

c) Ked je zohrievanie ukoncené, zaznie 5
pipnuti.

Mikrovinny ohrev

Tato funkcia ma dva varianty.

a) Rychle mikrovinné
ohrievanie (100% vykon)

Priklad: Ohrievanie pokrmu 5 minut na

100% vykon

1. Cas nastavte na »5:00«

2. Stlacte » Start/Reset «

a) Manualne nastavenie mikrovinného
ohrievania

Priklad: Ohrievanie pokrmu 10 minut na

70% vykon

1. Stlaéte tlacidlo "Micro...Auto menu"
a zvolte »70%« vykon;

2. Cas nastavte na »10:00«

3. Stlacte » Start/Reset «

Obsahuje 5 vykonovych urovni a najdlhsi

mikrovinny €as varenia je 90 minut.

Pocet

stlaceni M|k|:ovlnny Zobrazenie
WA~ vykon
Micro
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

Automatické rozmrazovanie podla
hmotnosti

Vyberte hmotnost zmrazeného pokrmu, ¢o

vam automaticky poméze nastavit vykon

a Cas.

Priklad: rozmrazenie 0.5kg zmrazeného

mésa.

a) Stlacenim "Micro...Auto menu" zvolte
"DEF".

b)  Vstupnu hmotnost nastavite stlaéenim
tlagidla "1min" (1kg) a tlacidla "10 sec"
(0.1kg).

c) Stlacte " Start/Reset ".
Hmotnost zmrazeného pokrmu musi byt
menej ako 2 kg.
Gril
Tato funkcia méa dve moznosti. MdzZete si
zvolit z dvoch moznosti stlaéenim tlacidla
"Micro...Auto menu" (najdlh8i ¢as varenia je
60 minat):
Moznost’ 1: 85% vykon grilu, zobrazenie
G-1
Moznost’ 2: 50% vykon grilu, zobrazenie
G-2
Priklad: Varenie jedla pomocou grilu na 20
minut.
a) Stlacte "Micro...Auto menu" kym LED
displej nezobrazi "G-1".
b) Nastavte dobu varenia na "20:00"
c) Stladte "Start/Reset"
Pri grilovani sa jedlo neohrieva
mikrovinami. Teplo sa $iri z kovového
vyhrevného telesa na hornej €asti rury.
Pri prevadzke grilu sa doba varenia deli na
2 fazy. Po prvej faze sa program
automaticky zastavi a 2 krat pipne, &im
signalizuje, aby ste otvorili dvierka rury a
oto€ili jedlo. Po oto€eni jedla dvierka
zatvorte. Stladte tlagidlo "Start/Reset" a
varenie bude pokracovat 2. fazou. Ak
nechcete jedlo otoéit, rira sa znovu spusti
po 1 minutovej pauze.

Kombinované varenie

S tymto spotrebi¢om si mézete zvolit medzi

tromi moznostami kombinovaného varenia.

Moznost’ 1 : Kombinované varenie (50%

mikroviny + 200 °C konvekcia)

LED displej zobrazi "C-1"

Moznost’ 2 : Kombinované varenie (50%

mikroviny + 220 °C konvekcia)

LED displej zobrazi "C-2".

Priklad : Varenie jedla pomocou moznosti

2 na 15 minat.

a) Stlacte "Micro...Auto menu" kym LED
displej nezobrazi "C-2"

b) Nastavte dobu varenia na "15:00"

c) Stladte "Start/Reset"

Moznost’ 3: Kombinované varenie (50%

mikroviny + 50% gril)

LED displej zobrazi "C-3"

Pre rychle ugrilovanie etc.

Priklad: Varenie jedla pomocou moznosti 2

na 15 minut.

a) Stlacte "Micro...Auto menu" kym LED
displej nezobrazi "C-2"

b) Nastavte dobu varenia na "15:00"

c) Stladte "Start/Reset"



Konvekéné varenie

Tuto rdru mézete pouzit ako konvekénu
riru a mozete ju naprogramovat, aby ste

dosiahli pozadovanu teplotu pre predhriatie.

Nastavenie teploty je Standardne 230 °C,
mozete stlacit tlacidlo »Conve« na
nastavenie inej teploty.

Priklad: Predhrejte ruru na 200 °C.

a) Stlacte tlacidlo "Micro...Auto menu" a
zvolte konvekénu teplotu, kym blika
»200 °C« flashed.

b) Stladte »Start/Reset«.

Ked je predhriatie dokon&ené, spotrebi€ sa

zastavi. Dvomi pipnutiami vas upozorni,

aby ste vloZili jedlo do rury. Nastavte
pozadovanu dobu varenia a teplotu.

Spustite varenie. NajdISia mozna doba

predhrievania je 30 minut.

Priklad: Konvekéné varenie, prehriatie rary

na 200 °C a nastavenie doby varenia na 20

minut.

a) Stlacte tlacidlo "Micro...Auto menu" a
zvolte konvek&né varenie, kym je
zobrazené »200 °C«.

b) Nastavte dobu varenia na 20 minut

c) Stladte »Start/Reset«

Menu automatiky

Potrebujete len zvolit druh jedla a

hmotnost, a spotrebi¢ vam poméze

automaticky nastavit vykon a €as.

Priklad: Automaticke varenie ryby 0,4 kg

a) Stlacajte tlacidlo "Micro...Auto menu"

kym sa nezobrazi "A-5".

b) Zadajte hmotnost stla¢enim tlacidla "1
min" (1 kg) a tlacidla "10 sec" (0,1 kg)

c) Stladte "Start/Reset".

Casy Menu, Hmotnost’ (kg)
podra A1 A2 A3
stlaceni Ohrievanie Zemiaky Pizza
"1min"
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 11 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60

Casy podla Menu, Hmotnost' (kg)
stlaeni A-4 A-5 A-6
"1min" Maso Ryba Kuréa
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 04
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
8. Hodiny

10.

Hodiny su digitalne 24 hodinové,

Na nastavenie ¢asu napriklad na 16:30:

a) Stlacte tlacidlo "Clock/Timer". Displej
zacne blikat, nastavte hodinu
pomocou tlagidiel "1 Min" a "10 Sec".

b) Stlacte znovu "Clock/Timer", nastavte
minuty pomocou tlagidiel "1Min" and
"10 Sec".

c) Stlacte znovu "Clock/Timer" a hodiny
budu nastavené.

d) Ak chcete zmenit ¢as, zopakujte
vys8ie uvedeny postup.

Casovaé

Tento vam umozni nastavit mikrovinnu rdru,

aby zacala, alebo skongila varenie v

prednastavenom case.

Hodiny musia byt nastavené pred pouzitim

tejto funkcie.

Priklad: Aktualny ¢as je 16:30 a chcete

spustit varenie o 18:15 na 70% vykon na 10

minut:

a) Stlacte "Clock/Timer", nastavte ¢as na
"18:15" stlaenim tla€idiel "1Min" and
"10 Sec", (rovnaky postup ako pri
nastavovani hodin)

b) Stlacte "Micro...Auto menu" a zvolte
70% vykonu.

c) Nastavte dobu varenia na 10 minut.

d) Stladte "Start/Reset”

Ak nenastavite vykon a dobu varenia a

hned stlagite tlacidlo Start po nastaveni

€asu, spotrebi¢ bude fungovat ako hodiny.

O 18:15 10-krat pipne a spotrebi¢ sa vypne.

Detska poistka

Na aktivaciu detskej poistky stlacte "1 Min"
a "10 Sec" naraz na dobu 2 sekund.
Stlacte "1 Min" a "10 Sec" znovu na dobu 2
sekund a spotrebi¢ sa odomkne.




11.

Start/Reset

a) Pocas prevadzky stlacenim tlacidla
"Start/Reset" prevadzku zastavite.
b) Ak bol pred stlaenim Startu nastaveny

akykolvek program, stlacenie tohto
tla€idla zrusi cely nastaveny program.

Starostlivost’ o vasu
mikrovinnu raru

1.

2.

Pred Cistenim vypnite rdru a odpojte sietovu
zastréku z elektrickej zasuvky.

Interiér rury udrziavajte Cisty. Ked sa kusky
pokrmu a tekutin dostanu na steny rury,
utrite ich navihéenou tkaninou.
Neodporu¢ame pouzivat nesetrné saponaty
alebo brusne Cistice.

Exteriér rury by ste mali Eistit navlhéenou
tkaninou. Na zabranenie operaénych ¢asti
vnutri rury by sa nemala dostat voda do
ventilaénych otvorov.

Nedovolte, aby namokol ovladaci panel.
Cistite jemnou mierne navihéenou tkaninou.
Na Cistenie ovladacieho panelu
nepouzivajte saponaty, brusne Cisti€e alebo
sprejové Cistice.

Ak sa para nahromadi vnutri alebo okolo
vonkajSej €asti dveri rury, utrite ju jemnou
tkaninou. Toto mdze nastat, ked je rura
pouzivana v podmienkach s vysokou
vlhkostou a nie je indikovana porucha
zariadenia.

Niekedy je nutné vycistit oto€ny tanier.
Umyte ho v teplej mydlovej vode alebo

v umyvacke riadu.

Val€ekovy prstenec a interiér rury by mal
byt pravidelne Cisteny na zabranenie
nadbytoénému hluku. Spodnu plochu utrite
jemnym saponatom, vodou alebo Eisticom
okien a osuste. Val€ekovy prstenec méze
byt umyty v miernej mydlovej vode alebo

v umyvacke riadu. Pogas opakovaného
pouzivania sa zbieraju v rure vypary ale
nijako neovplyviuju spodnu plochu

a kolieska val&ekového prstenca.

Ked vyberiete valéekovy prstenec na
Cistenie, potom ho spravne vlozte spat.

Na odstranenie pachov s rury pouzite pohar
vody so Stavou a kérou citréna v hibokej
mise. Zapnite mikrovinny ohrev na 5 minut,
potom dékladne utrite a osuste jemnou
tkaninou.
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9. Ked je potrebné vymenit Ziarovku
osvetlenia interiéru rary, obratte sa na
predajcu.

Len pre pouzitie vdomacnosti!

Dalsie doporudenie pre pecenie a grilovanie v
mikrovinnej rure s dal$imi uzito€nymi
informaciami najdete na web stranke:

http://microwave.gorenje.com

VELA RADOSTI PRI POUZIVANi
SPOTREBICAVAM PRAJE

gorenje



Navod na pouziti

CZ

Peclivé si proctéte tento navod na pouziti a ulozte ho!

Specifikace

Rozméry komory (vnitini &asti) trouby:

Objem trouby: ..o
Hmotnost bez obalu: ...........cccooeiiiiii

Tento pfistroj je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2002/96/ES o
elektrickém a elektronickém odpadu
(waste electrical and electronic equipment
- WEEE). Smérnice obsahuje nafizeni o
sbéru a nakladani s odpadky elektrického
a elektronického charakteru, které plati
v EU.

Nez zavolate opravare

1.V pfipadé, ze mikrovinna trouba vibec
nefunguje, nebo se nerozsviti displej, popf.
zhasne:

a) Zkontrolujte, jestli je trouba spravné
pfipojena do elektricke sité. Pokud
neni, vytahnéte zastréku ze zasuvky a
vy&kejte 10 vtefin; poté ji znovu
zastréte.

b)  Zkontrolujte, jestli je pojistka
elektrického vedeni neporusena, nebo
jestli nevypadla pojistka
v domé. Pokud jsou v8echny pojistky
funkéni, vyzkousejte zasuvku
zapojenim jiného pfistroje.

2.V pfipadé, Zze mikrovinna trouba nehfeje, tj.
nevytvafi mikrovinny paprsek:

a) Zkontrolujte, jestli jsou programovaci
hodiny spravné nastavené.

b)  Zkontrolujte, jestli jsou dvifka spravné
zaviena a bezpecénostni zamek
uzaméen. Pokud tomu tak neni, trouba
nebude fungovat.

V pripadé, ze se vam pomoci tohoto navodu

nepodafrilo odstranit zavadu, spojte se

s autorizovanym opravarem.

Poznamka:

Pristroj je ur€en pouze k pouziti

v domacnosti, a to na ohfivani pokrmi a
napojli plisobenim elektromagnetické

...510 mm ($) x 382 mm (H) x 303 mm (V)
...330 mm (S) x 330 mm (H) x 230 mm (V)

..................................................................... 25 litrd
...................................................... pfiblizné 17,5 kg

energie. Pfistroj pouzivejte pouze ve
vnitfnich prostorach.

Poruchy funkce pfijimacu
(interference)

Mikrovinna trouba muize zpusobit poruchu funkce

va$eho radiového nebo televizniho pfijimace,

popf. jinych obdobnych pfistroju. V pfipadé, ze

se vyskytne interference, mizete tuto poruchu

snizit, pfipadné zcela odstranit, nasledovné:

a) Ocistéte dvere a povrch tésnéni v troubé.

b) Umistéte rudeny pfijimac co mozna nejdale
od mikrovinné trouby.

c) Své radio nebo televizi vybavte vhodnou
anténou, kterou umistéte tak, aby zajistila
silny pfijem signalu.

Instalace

1. Nejdfive zkontrolujte, jestli jste z vnitiku
trouby vyndali vesSkery obalovy material.

2. Po jeho odstranéni zkontrolujte troubu, jestli
nedoslo k jejimu poskozeni, napf.:

- ohnuté dvefe,
- poSkozené dvere,
- poskozeni nebo nerovnosti ve skle
(okénku) na dvefich nebo na displeji,
- nerovnosti ve vnitiku trouby.
Jakmile zjistite nékteré z uvedenych
poskozeni, pfestarite troubu pouzivat.

3. Mikrovinna trouba vazi pfiblizné 17,5 kg;
postavte ji na rovnou a dostate€¢né pevnou
plochu, ktera unese vahu trouby.

4.  Troubu polozte co nejdale od tepelnych
zdrojll a pary.

5. Na horni sténu trouby nic nepokladejte.

6. Pro spravnou cirkulaci vzduchu kolem
pfistroje by mélo byt: kolem trouby alespon
8 cm a nad ni 10 cm volného prostoru.

7. Neodnimejte pohonnou hfidel otoéného
talife uvnitf trouby.



8.  Pokud mikrovinnou troubu pouzivaji déti,
museji byt pod peclivym dohledem
dospélych osob.

UPOZORNENI: TENTO PRISTROJ MUSI
BYT ELEKTRICKY UZEMNEN.

9. Zasuvka, do které zapojujete pfistroj, musi
byt v blizkosti pfistroje, aby se dala snadno
pfipojit zastréka.

10. Trouba potfebuje 1,5 kVA pfikonu.
Doporuéujeme vam, abyste se pfi instalaci
trouby poradili s opravarem, pfipadné
s vhodnym odbornikem.

POZOR: Trouba je vybavena vlastni
pojistkou, a to 250 V, 10 A.

DULEZITE

Barvy dratd v elektrickém kabelu maji nasledujici
vyznam:

Zeleno-zluta: drat uzemnéni

Modra: neutralni drat

Hnéda: faze

Je mozné, ze barvy dratt neodpovidaji
barevnému oznaceni na terminalech zastréky,
proto dbejte na nasledujici informaci:

- Drat zeleno-Zluté barvy pfipojte na terminal
zastreky, ktery je oznacen pismenem E nebo
symbolem uzemnéni.

- Drat modré barvy pfipojte na terminal zastreky,
ktery je oznacen pismenem N nebo ma cernou
barvu.

- Drat hnédé barvy pfipojte na terminal zastréky,
ktery je oznacen pismenem L nebo ma
hnédou barvu.

Dulezité bezpecnostni pokyny

e UPOZORNENI: Kdyz pFistroj pracuje
v kombinovaném rezimu, mohou jej déti
pouzivat pouze pod pfisnym dozorem
dospélych osob (plati jen pro pfistroje
s funkci grilu). Hrozi nebezped&i popaleni
z divodu vysokych teplot.

e« UPOZORNENi: Pokud jsou dvefe nebo
jejich tésnéni poSkozené, pfistroj
nepouzivejte, dokud ho neopravi pfislusny
odbornik.

e UPOZORNEN:I: Jakékoliv opravy,
provadéné pod krytem, ktery chrani
uzivatele pfed mikrovinnymi paprsky, jsou
nebezpecné. Proto vam radime, abyste je
pfenechali odbornikim.

e  UPOZORNENI: Tekuté nebo jiné potraviny
neohfivejte ve volné nebo tésné
uzavienych nadobach, protoze mize dojit
k jejich prasknuti.

e UPOZORNENI: Déti mohou pfistroj
pouzivat bez dohledu dospélé osoby pouze
tehdy, kdyz si dokazou samy precist navod

k mikrovinné troubé a dokazou také troubu
pouzivat v souladu s timto navodem.

. Kolem mikrovinné trouby zajistéte dostatek
mista pro cirkulaci vzduchu. Za mikrovinnou
troubou musi byt minimalné 10 cm, po
stranach 15 cm a nad ni alespori 30 cm
volného prostoru. Nedemontujte patky
mikrovinné trouby; proudicimu vzduchu
ponechte volny prichod.

. Pouzivejte jen pomicky, které se do
mikrovinné trouby hodi z hlediska
bezpecnosti.

. Pfi ohfivani potravin v umélohmotnych
nebo papirovych obalech nebo nadobach
kontrolujte kvuli viastni bezpecnosti proces
ohfivani: takovy material se miaze snadno
vznitit.

. Pokud se vyskytne kouf, ihned vypnéte
pfistroj a zastréku vytahnéte ze zasuvky;
dvifka nechte oteviena a pfipadny ohen
uhaste.

. Pokud v mikrovinné troubé ohfivate napoje,
pocitejte s tim, Ze mdze byt napoj béhem
kratké doby ohraty na bod varu — proto
budte opatrni.

e Aby nedoslo ke vzniku popélenin, jesté pred
pouzitim promichejte obsah détskych lahvi,
pfipadné lahvi s pokrmem pro déti; pfed
pouzitim zkontrolujte teplotu pokrmu.

eV mikrovinné troubé neohfivejte Cerstva
nebo uvafena vejce ve skofdpce, protoze
mohou prasknout (explodovat!), i kdyz
budou z trouby jiz vytazena.

. Pfi Cisténi povrchu dvefi, tésnéni a vnitiku
trouby pouzivejte jen jemné a neagresivni
Cistici prostfedky, které rozetfete houbickou
nebo mékkym hadfikem.

. Pravidelné Cistéte troubu a odstrarujte
pfipadné nanosy jidel.

. Pokud troubu nebudete Cistit pravidelng,
muze se jeji vnitini povrch opotiebovat, a
zkratit tak Zivotnost vasi trouby — navic
vznika zvysené riziko pfi pouziti pfistroje.

. Pokud dojde k poSkozeni elektrického
kabelu, mize poskozeny kabel vyménit
pouze vyrobce, pracovnik autorizovaného
servisu nebo jiny vhodny odbornik.

Bezpecénostni navody pri
kazdodennim pouzivani
pristroje

V dal§im textu jsou uvedena néktera pravidla a
bezpecnostni opatfeni, na ktera stejné jako u
jinych pfistroji musi byt bran zfetel, aby pfistroj
fungoval bezvadné, ucinné a dlouhodobé bez
problému:



10.

1.

Pokud je mikrovinna trouba v €innosti, musi
byt sklenény talif, drzaky valce, spojka a
drazky vzdy na svém misté.

Nepouzivejte troubu pro 2adné jiné ucely

nez pro pfipravu jidel; v mikrovinné troubé

nesuste oble€eni, papir nebo jiné pfedméty

a nepouzivejte ji pro sterilizaci.

Nikdy nezapinejte troubu, pokud je

prazdna, protoze byste ji mohli poskodit.

V mikrovinné troubé neskladujte Zadny

pfedmét: napf. papir, recepty atd.

Nevaite pokrmy s blanou nebo slupkou,

napf. vaje€né Zloutky, brambory, kufeci

jatra atd., aniz byste pfedtim blanu nebo
slupku na vice mistech pfed vafenim
propichli.

Nevkladejte zadné prfedméty do otvorl na

vné&jsi strané trouby.

Nikdy nedemontujte &asti trouby, napf.

patky, zamek, Sroubky atd.

Nevarte pokrmy pfimo na sklenéném talifi v

troub&. NeZ pokrm vlozite do trouby, dejte

jej do vhodné nadoby.

DULEZITE: Kuchyiské nadobi, jehoz

pouziti v mikrovinné troubé je zakdzano:

- Nepouzivejte kovové panve nebo
nadoby s kovovymi drzadly.

- Nepouzivejte nadobi s hranami
potazenymi kovem.

- Nepouzivejte papirem potazené kovové
dratky k zavirani igelitovych sacka.

- Nepouzivejte nadobi z melaminu,
protoze obsahuje material, ktery
absorbuje mikrovinné paprsky. To mize
zpUsobit, Ze nadoba praskne nebo se
spali, kromé toho muze zpomalit proces
ohfivani nebo vareni.

- Nepouzivejte nadobi bez vhodné
ochrany, ktera je ur€ena k pouzivani
v mikrovinné troub&. Nepouzivejte ani
uzaviené nadobi s rukojeti.

- Nepfipravujte pokrmy nebo napoje
v nadobi se zuzenym okrajem, napf.
lahev, ktera muze pfi ohfivani prasknout.

- Nepouzivejte klasické teploméry na
maso a cukrovi. Pouzivat mlzete pouze
teploméry, které jsou uréeny k pouziti
v mikrovinnych troubach.

Pomducky pro mikrovinnou troubu pouzivejte

pouze v souladu s navody jejich vyrobce.

Nepokous$ejte se v mikrovinné troubé

smazit potraviny.

Dbejte na to, aby se v troubé ohral pouze

obsah nadoby a ne samotna nadoba, ve

které se obsah nachazi. Muze se totiz stat,

Ze po nadzvednuti poklicky se obsah

v nadobé odparuje nebo z néj stfikaji

12.

13.

14.

15.

16.

88

kapky, pfestoze samotnéa poklice neni
horka.

Pfed pouzitim vZdy zkontrolujte teplotu
pokrmu, obzvlast pokud je pokrm uréen
détem. Doporu€ujeme vam, abyste nikdy
neochutnavali pokrmy pfimo z trouby.
Nejdfive nadobu vyjméte a obsah
promichejte, aby se teplota rovhomeérné
rozdélila.

Pokrmy, které obsahuji emulzi omastku a
vody, napf. polévkovy zaklad, museji

v troubé zustat jesté 30 az 60 sekund po
vypnuti. Vyvar pfestane vfit a nebude
bublat, pokud jej promichate, nebo do ngj
vlozite polévkovou kostku (napf. masox).
Pfi pfipravé pokrmu davejte pozor, aby se
nékteré druhy pokrm(, napf. vanocéni
pudink, marmelada nebo mleté maso,
neohraly pfili§ rychle. K ohfivani nebo
vareni pokrmu, které obsahuji vétsi
mnozstvi tuku, nepouzivejte umélohmotné
nadobi.

Pomdcky, které pouzivate pfi pfiprave
pokrm{ v mikrovinné troubé, se mohou
velmi zahfat, protoZze pokrmy vyluéuji teplo.
Zejména to plati v pfipadé, kdy je horni ¢ast
nadoby pfikryta umélohmotnou poklici nebo
krytem. Na pfeneseni takové nadoby
budete potfebovat kuchynské rukavice.
Abyste snizili riziko pozaru v mikrovinné
troubé:

a) Dejte pozor, abyste pokrmy nevafili pfili$
dlouho. Peclivé kontrolujte pribéh
ohfivani, pokud se v troubé& nachazeji
papirové nebo umeélohmotné pomucky,
pfipadné nadobi z hoflavého materialu.
Nez polozite sacek do mikrovinné
trouby, odstrante dratky, které slouzi

k jeho uzavirani.

Pokud pfedmét v troubé zacne hofet,
nechte dvirka trouby zaviena, vypnéte
troubu, vytahnéte zastréku ze zasuvky
nebo vypnéte hlavni pojistku na
pojistkovém panelu.

b

~
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Displej

Mikro/gril/lkonvekce Auto menu
Hodiny/programovaci hodiny
Zahajeni/znovunastaveni
Tlagitko otevirani

Zavirani dvifek

Okno trouby

Praduchy nebo ventilator cirkulace vzduchu
Prstenec sklenéného talife

Sklenény talif

Kontrolni panel

MFizka grilu



Navod k pouziti

1.

Ohrivani stlacenim jednoho tlacitka

Zakladni vafeni v mikrovinné troubé
zapnete pouhym stiskem jednoho tlagitka.
Tato funkce je velice uzite€na a umoznuje
rychly ohfev, napf. sklenky vody.

Priklad: Ohfivani sklenice mléka

a) Sklenici mléka postavte na sklenény

otoény talif do trouby a zavrete dvirka.

b) Stisknéte tlacitko ,Start/Reset” a
mikrovinna trouba bude pracovat 1
minutu se 100% vykonem.

c) Po ukoné&eni ohfevu trouba upozorni
uzivatele péti zvukovymi signaly.

Ohrev mikrovinnymi paprsky

Tato funkce nabizi moznosti:

a) Rychly ohfev s mikrovinnymi paprsky
(100% vykon)

Pfiklad: Vafeni se 100% vykonem na 5

minut.

1. Nastavte ¢as na ,5:00".

2. Stisknéte tlacitko ,Start/Reset".

b)  Ohfivani s mikrovinnymi paprsky
v ruénim rezimu

1.  Stisknéte tlacitko "Micro...Auto menu"
a nastavte pozadovany vykon 70 %.

2. Nastavte ¢as na ,10:00:00".

3. Stisknéte tlacitko ,Start/Reset".

Nastavit mizete 5 trovni vykonu ohfivani, na
dobu ne delSi nez 90 minut.

Pocet Vykon
stls!(’u na mikrovinnych Infm:mact_e_
tlacitko ; na displeji
"Micro" paprsku
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

Automatické rozmrazovani
pfizpisobené hmotnosti potraviny

Pfiklad: Rozmrazovéni 0,5 kg zmrzlého

masa.

a) Stisknutim tlacitka "Micro...Auto
menu" vyberte ,DEF*.

b)  Stisknutim tla¢itka ,1Min“ (1 kg) a
,10Sec” (0,1 kg) vlozte hmotnost
potraviny.

c) Zmacknéte tlacitko ,Start/Reset".

Hmotnost zmrzlé potraviny nesmi

pfesahovat 2 kg.
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Gril

Tuto funkci je mozné pouzit dvéma

zpusoby; pozadované funkce mizete vybrat

tlagitkem ,Micro...Auto menu“ (nejdelSi
doba vareni je 60 minut).

1. ZpUsob: 85 % vykonu grilu, na displeji

se objevi napis G-1

2. Zpuasob: 50 % vykonu grilu, na displeji

se objevi napis G-2.

Priklad: Pfiprava pokrmu na grilu, 20

minut.

a) Stisknéte tlagitko ,Micro...Auto menu®,
aby se na LED displeji objevil napis
,G-1%

b) Nastavte ¢as vareni na ,20:00".

c) Stisknéte tlacitko ,Start/Reset".

PFi pfipravé pokrmu na grilu neohfivaji jidlo

mikroviny, ale teplo, které vytvafi kovova

spirala v horni &asti trouby.

Pokud je funkce grilu v chodu, je peceni

masa nebo tésta mozné dvéma zpusoby.

Po prvni poloviné doby pfipravy se program

automaticky prerusi. Dvoji pisknuti

upozorni, Ze je tfeba pokrm, ktery
pfipravujete na grilu, pootocit. Po oto&eni

pokrmu opét zaviete dvifka trouby a

stisknéte tlacitko ,Start/Reset”. Program pro

pfipravu pokrmu bude pokracovat. Pokud si
pokrm nepfejete otocit, bude program za
minutu automaticky pokracovat.

Kombinovany chod

Trouba umoziuje také tfi zpusoby

kombinované pfipravy pokrmu.

Moznost 1: Kombinovany chod (50 %

mikroviny +200 °C konvekce). Na displeji se

objevi napis

,C-1%

Tento zpusob je idealni pro peceni masa,

moucnikl atd.

Moznost 2: Kombinovany chod (50 % gril +

220 °C konvekce). Na displeji se objevi

napis

,C-2%.

Vhodné pro pfipravu kiupavych pokrmu atd.

Moznost 3: Kombinovany chod (50 %

mikroviny + 50 % gril). Na displeji se objevi

napis

,C-3%.

Pro rychlou pfipravu grilovanych pokrmu.

Priklad: Priprava pokrm0 s moznosti 2, 15

minut.

a) Neékolikrat stisknéte tlacitko
,Micro...Auto menu®, aby se na LED
displeji objevil napis ,C-2".

b) Nastavte ¢as chodu na ,15:00:00".

c) Stisknéte tlacitko ,Start/Reset".



Konvekéni vareni

Trouba umoziuje konvekéni vareni a Ize ji
naprogramovat tak, aby dosahla uréité
teploty — ohfivani trouby pfedem. Trouba se
automaticky nastavi na 230 °C, chcete-li
nastavit teplotu sami, stisknéte tlacitko
,Micro...Auto menu*.

Priklad: Troubu chcete ohfat na 200 °C

a) K nastaveni teploty 200 °C stisknéte
tlacitko ,Micro...Auto menu*, dokud
nezacne blikat hodnota ,200 °C*.

b) Stisknéte tlaCitko ,Start/Reset".

Jakmile se trouba ohfeje na poZzadovanou

teplotu, funkce pfistroje se zastavi. Dvéma

zvukovymi signaly vas pfistroj upozorni,

abyste do trouby vlozili pokrm. Nastavte

teplotu a ¢as a zaénéte vafit. Nejdelsi doba

ohfivani trouby je 30 minut.

Pfiklad: V pfedem ohraté troubé chcete

vafit 20 minut pfi teploté 200 °C.

1.  Stisknéte tlacitko ,Micro...Auto menu*,
dokud se na displeji neobjevi napis
200 °C.

2. Nastavte €as vareni na 20 minut.

3.  Stisknéte tlacitko ,Start/Reset".

Automatické menu

Vyberete pouze druh pokrmu a maso,
trouba vam pomuze nastavit vykon a dobu
chodu.

Priklad: Automatické vareni 0,4 kg ryby.

a) Neékolikrat zmacknéte tlacitko
,Micro...Auto menu“, dokud se na
displeji neobjevi ,A-5%.

b) Nastavte vahu tlacitkem ,1 min“ (1 kg)
a 10 sec” (0,1 kg), dokud se na
displeji neobjevi hodnota ,0,4".

c) Stisknéte tlagitko ,Start/Reset".
Pocet Hmotnost (kg),menu
Sisknut A1 A-2 A-3

acitka R R
"min® Ohfrivani Brambory | Pizza

1 0,1 0,2 0,1

2 0,15 0,3 0,2

3 0,2 0,4 0,25

4 0,25 0,5 0,30

5 0,3 0,6 0,35

6 0,35 0,7 0,40

7 0,4 0,9 0,45

8 0,45 1,1 0,50

9 0,5 1,3 0,55

10 0,6 1,5 0,60
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Pocet Hmotnost (kg),menu
stisknul A4 A-5 A-6
tlacitka Maso Rvb Driibez
"“Imin® yba rabez
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
8. Hodiny

10.

Trouba je také vybavena hodinami na 24
hodin. Pokud chcete nastavit ¢as, napf.
16:30, udélejte nasleduijici:

1.  Stisknéte tlagitko ,Clock/Timer*. Cisla
na displeji zaénou blikat. Tlagitky ,1
min“ a ,10 sec” nastavte hodiny.

2. Znovu stisknéte tlacitko ,Clock/Timer*
a nastavte minuty pomoci tlacitek ,1
min“ a ,10 sec".

3. Znovu stisknéte tlacitko ,Clock/Timer*,
tim ulozite nové nastaveny &as.

4.  Pokud chcete zménit nastaveni hodin,
zopakujte horni postup.

Programovaci hodiny

Casovaé umozfiuje pfedem nastavit &as pro
zacatek a konec pfipravy pokrmd.

Pred pouzitim této funkce musi byt
nastaven pfesny ¢as na troubé.

Pfiklad: Momentalni ¢as je 16:30, pficemz
pokrm chcete pfipravovat v 18:15, a to na
vykonu 70 %, 10 minut.

a) Stisknéte tlacitko ,Clock/Timer* a
tlacitky ,1 min“ a ,10 sec” nastavte ¢as
na 18:15 (stejny postup jako pfi
nastavovani hodin).

b) Tlagitkem ,Micro...Auto menu*
nastavte vykon na 70 %.

c) Nastavte €as vareni na 10 minut.

d) Stisknéte tlacitko ,Start/Reset".

Pokud nenastavite vykon nebo €as
vareni a hned po nastaveni €asu pro
uvedeni do provozu nestisknete
tlacitko ,Start”, pfistroj bude fungovat
pouze jako hodiny (budik). V 18:15
zazni 10x pisknuti a pfistroj se
automaticky vypne.

Détska pojistka

V pfipadé, Ze potiebujete aktivovat détskou
pojistku (funkci zamykani pfed détmi),
stisknéte zaroven tlacitka ,1 min“a ,10 sec”
a drzte je dvé vtefiny. V pfipadé, Zze chcete
tuto funkci vypnout, postup zopakujte.




11. Start/Reset (Zahajeni/lopakované
nastaveni)

a) Pokud béhem funkce pfistroje
stisknete tlac¢itko ,START/RESET",
proces vareni nebo pec€eni se prerusi.

b) V pfipadé, Ze jste plvodné nastavili
programovany rezim, stisknutim
tlacitka ,START/RESET" tento
program zrusite.

Péce a udrzba mikrovinné
trouby

1. Nez zacnete Cistit mikrovinnou troubu,
vytdhnéte zastréku ze zasuvky.

2. Vnitfek trouby udrZujte vzdy v Cistoté.
Pokud ¢astecky pokrmu nebo tekutiny,
které stfikaji na stény nebo dno trouby,
zaschnou, otfete je navihéenym hadfikem.
Nedoporu€uje se pouzivani hrubych
¢isticich nebo agresivnich prostredku.

3. Vnéjsi povrch trouby Cistéte navihéenym
hadfikem. Aby nedoslo k poskozeni
vnitfnich stén mikrovinné trouby, dbejte na
to, aby se do praducht nevylila voda.

4.  Kontrolni panel nesmi pfijit do kontaktu
s vodou. Cistéte ho mékkym a navlh&enym
hadfikem.

K €isténi kontrolniho panelu nepouzivejte
myci nebo agresivni Cistici prostfedky ani
prostiedky ve spreji.

5.  Pokud se na vnitfnim nebo vnéj$im povrchu
trouby objevi para, otfete ji mékkym
hadfikem. To se mlze stat v pfipadé, ze
mikrovinnou troubu pouzivate ve vihkych
mistnostech, v Zddném pfipadé se nejedna
o poruchu trouby.

6. Obcas vyjméte také sklenény talif z trouby
a ocCistéte jej. Sklenény talif (podstavec)
myijte teplou vodou nebo v mycce.

7. Loziskovy prstenec a dno (spodni povrch)
vnitfni €asti trouby je tfeba pravidelné Cistit,
v opa¢ném pfipadé mize trouba pracovat
hluéné. Jednoduse ocistéte dno v troubé
jemnym gisticim prostfedkem, vodou nebo
prostfedkem na Cisténi skla a nechte
uschnout. LoZiskovy prstenec muzete
omyvat teplou vodou nebo v myéce na
nadobi. Po dlouhodobém pouzivani trouby
se na kole¢kach loziskového prstence
objevi vypary, které se uvoluji pfi vafeni;
nemaji zadny vliv na jeho funkci. PFi vyjmuti
loZiskového prstence z drazky na dné
komory (vnitfku trouby) dejte pozor, abyste
ho zase spravné umistili.

8. Pripadny nepfijemny pach z trouby mizete
odstranit tak, ze do hluboké nadoby na
pfipravu pokrmi v troubé nalijete $alek
vody a nakrajite kiiru z jednoho citronu.
Nadobu vlozte na pét minut do mikrovinné
trouby a troubu zapnéte. Po vypnuti peclivé
otfete a vysuste vnitfek trouby a oCistéte jej
mékkym hadfikem.

9. Pokud je potfeba vyménit zarovku v troubg,
obratte se prosim na svého prodejce.

Jen pro osobni uziti!

Dalsi informace o peceni v mikrovinné
troubé& bez nebo s pouzitim grilu a jiné
uzitecné rady najdete na nasSich strankach:

htpp://microwave.gorenje.com

PREJEME VAM PRIJEMNE CHVILE
PRI POUZIVANI MIKROVLNNE
TROUBY - VASE

gorenje




MHCTPYKUWUU 3A YINOTPEBA BG

BHumarenHo npoyertete WHCTPYKLMUTE U 3ana3eTe 3a 6bAaello no3oBaBaHe.

TexHUYeCcKM xa PaKTepPUCTUKHU

BAXPAHBAHE: ......veiiieeeieitieie e e e e e e e e e et e e e e e e e e e e e e aaaaaas 230V~50Hz,1400W
N3X0AALLA MOLLUHOCT HA MUKPOBBITHUTE: .....eieieeeiiitiieeaeeaaaiiieteeaaea e nneeeeeeaeaesnnnnseeeaaeaaanneneaeaaeaannes 900w
MOLLIHOCT Ha FPUI HATPEBATEIIN: ...ttt e ittt ettt e ettt e ettt e e et e st et as 1200W
KOHBEHLMOHAITHOCT ... et e e et e e e et e e e e e e e e e e e e e e e e e et e e e eaeaeeees 1350W

510mm(W) X 382mm(D) X 303mm(H)
.330mm(W) X 330mm(D) X 230mm(H)

=152 (e TR Okono 17,5 kr

YpeanbT e 0603Ha4YeH CbINacHoO
EBponencka gupektusa 2002/96/EC,
Kacaelia U3nA3no or ynorpeba

€reKTPUYECKO 1 ereKTPoHHO o6opyaBaHe

(UYEEO).
[vpekTuBaTa oyepTaBa OCHOBHUTE
npuHuunu, BanugHu B EBpona, 3a

BpbLAHE U PeLMKIMpaHe Ha U3ns3mno ot
ynorpe6a ernekpuyecko 1 enekTpoHHO

o6opyaBaHe.

Mpeau pna ce o6agute B
cepBu3a

1.

B cnyuait, ye dypHaTa nsobuyo He

hYHKLUMOHMPA, U30BpaxkeHUsATa Ha gucnes

He ce NosBABaT UM M34yesHar:

a) [MposepeTe aanu dypHaTa e fob6pe
BKIIOYEHA B eNlekTpuyeckaTa mpexa.
AKO He e, U3kno4veTe 3axpaHBalyus
kaben OT eneKTpMYECKNs KOHTaKT,
n3yakaiite 10 cekyHAN U OTHOBO
BKIIOYETE, KaTo Ce yBepuTe, e e
BKIIOYEH NPaBUITHO.

b) TlposepeTe UANOTO NOMELLEHNE 3a
N3ropsin enekTpuyecku npegnasmren
UIN U3KIIOYNN FNaBeH NpeKkbeBaud.
AKO pyHKLMOHUPAT NpaBuIIHo,
npoBepeTe C APYr Ypes aanu
KOHTaKTbT € B U3NPaBHOCT.

AKO MUKpOBBHOBaTa hypHa He

yHKLUMOHMpa:
a) [lpoBsepeTe ganu e 3ajeiicTeax
Tahmepa.

b) TpoBepeTe ganu BpaTtata e NNBLTHO
3aTBOpPEHa, C KOETO ce 3ajeiicTBa
CcbefuHABaHe Ha enekTpuyeckara
Bepura. Ako BpaTtaTa He e jobpe
3aTBOpEHa, 3axpaHBaHETO €
6r10KMpaHo 1 He MoXe Aa 3ajeicTea
dypHaTa.

AKo ropHuTe AeNcTBUSA He AoBenart Ao
BKIMHOUYBaHe, 06 bpHeTe ce KbM Han-6rm3kus
OTOPU3UPaAH CEepPBU3.

YpennbT e NnpeAHa3HaveH 3a U3non3BaHe B
[OMaLIHU YCIOBUSA 3a 3arpsiBaHe Ha xpaHa u
HaNUTKKU Ype3 U3MNosi3BaHe Ha
erleKTpoOMarHuTHa eHeprus, ga ce usnonssa
caMo B nomelyeHus.

CMYI.I.I,EHVIH Ha paauo BbJIHUTE

MukposbnHoBaTa bypHa Moxe Aa Nnpeaunssuka

cmyLLeHus B paboTaTa Ha BaLLETO paamo,

Tenesunsop unu nogobHu ypean. BbaHukanoto

CMyLLeHne Mmoxe fa 6bAe OTCTpaHeHo nnn

HamarneHo NocpeAcTBOM CrefHUTE NPOLEAYPU:

a) Mouucrete BpaTaTa u n3onupawyata
NOBBPXHOCT Ha pypHaTa.

b) TocrtaeeTte pagnoTo, Tenesnsopa n T.H. Ha
Bb3MOXHO HAR-roNsAMO pascTosiHue oT
MUKpOBBIIHOBaTa hypHa.

c) Wanonseaiite npaBunHO MOHTMpPaHa aHTeHa
3a BalUMTe NPMEMHMNLM, 33 fa CW ocurypute
A06po npuemaHe Ha curHana.

MoHTax

1. YBepeTe ce, Y€ BCUYKM ONAKOBBYHMU
mMarepuanu ca oTCTpaHeHu oT
BbTPELUHOCTTA Ha ypeaa.
2. Cnep kaTo pasonakosate dypHaTa,
nposepeTe 3a BUAMMU gedekTu, Hanp.:
- [NopBnceBaHe Ha BpaTaTa
- ToBpeaeHa Bpata
- Banb6HaTUHM unu Aynunum BbPXY
nposopeLa Ha BpartaTta 1 mpexara.

- BanbbHaTUHM BLB BBLTPELLHOCTTA Ha
dypHaTa
Ako ca Hanuue Bugumu nospegu, HE
n3nonaeaiite dypHaTa.

3. MukpoBbnHoBaTa dypHa e c Terno 17,5 kr
n TpabBa fa 6bae nocTtaBeHa Ha



10.

XOPU3OHTarnHa NoBbPXHOCT, cnocobHa ga
N34 bPXN TEXECTTA 1.

MocTaBeTe hypHaTa faney oT N3ToOUHULM
Ha BMUCOKa TemnepaTtypa 1 napa.

HE nocrtaBsinTe npeameTn Bbpxy dypHaTa.
3a pa ocurypute p06pa BEHTUNaALMS Ha
ypeja, nocTtaBeTe ro Taka, 4e CTpaHu4YHuTe
CTEHM Ha Koprnyca f,a € Ha pa3CTosiHue Hai-
Marnko 8 cm, a 3agHaTta My 4acT Hall-marnko
Ha 10 cm oT cTeHa.

HE BapeTe BbpTALWMA BOAAY HA
CTbKIleHaTa nocTaBka.

KakTo u npu Bceku apyr ypea,
M3Non3BaHeTo My OT Aela Tpsibea fa cTasa
noj poauTencko Habnoaexve.
BHUMAHMUE - YPEOQBT TPABBA A
BbAE 3A3EMEH

EnekTpuyecknsaT KOHTaKT TpsibBa fa e
pasnonoxeH B 6nn3ocT, 3a ga ce
npeAoTBpaTH ONbBaHE Ha 3axpaHBaLLms
kaben.

Heobxognmara BXoAsALLa MOLHOCT 3a
dypHaTa e 1.5 KVA. lpenopwysame
KOHCYNTauma CbC CEPBU3EH TEXHUK Npun
MOHTaxa i.

BHUMAHUE: ®dypHaTa e obopysBaHa ¢
250V,10 Amp npekbCcBaY 3a BbTPELLHA
sawuTa.

BAXHO

MpoBogHWUUWTE B rMaBHUSA 3axpaHBaLl kaben
Ca OLBETEHU CbIMacHO CNeaHNs Koa,:
3eneHn u xunTu: 3asemMsiBaHe

CuHu: Hyna
KadcpsiBu: Mon
HanpexeHue

Tl KaTo € Bb3MOXHO LIBETOBETE Ha
NpoOBOAHNLMTE B FMaBHWUA 3axpaHBaLl kaben
Ha ypeAa fa He CbBnajarT C LBETOBUTE
0603HaYeHus, NokasBaLly U3BOAUTE Ha
Lencena, npoueaupanTe no CrneAHUs HaunH:

[MpPOBOAHNKLT, OLIBETEH B 3€MEHO U XXbLITO
TpsibBa Aa ce CBbpXe C M3BOAA Ha
wencena, o6o3HaqeH ¢ byksata F unu
0603Ha4YeH CbC CMMBOI 3a 3a3eMsBaHe,
OLBETEH B 3€/1EHO UMM 3EMIEHO U XXBATO.
[MpoBOAHUKBLT, OLIBETEH B CMHLO TPsibBa Aa
Ce CBbPXE KbM U3BOAA, KOUTO €
0603HaveH c 6yksa N unu e ouseTeH B
YepHo.

[pOBOAHUKBLT, OLIBETEH B KahABO ce
CBbp3Ba kKbM M3B0oAa, 0603HayeH c byksa
L nnu e ouBeTEH B YEPBEHO.

BaXXHu MHCTPYKLMMK 3a
6e3onacHoCT
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BHMUMAHMUE: MNpu usnonssaHe Ha ypeaa B
KOMBMHaLMA MeXAY rpun U MUKPOBBITHM,
nopagu Bucokata TemnepaTypa, KoaTo
dypHaTa pasBuBa, AeuaTa Aa usnonssart
ypegna noj poauTencku KOHTpon; (camo 3a
MoAenu, ¢ rpun dyHKLus)

BHUMAHME: Ako BpaTtaTta unu
YNNbTHEHWSATA HA BpaTaTa ca NOBPEAEHMU,
He n3nonseaiTe ypesa, LOKaTo He 6bae
OTPEMOHTUPAH OT KOMMNETEHTHO NnLE;
BHUMAHUE: N3BbpLuBaHeTo Ha
obcnyxBaHe Unu oTCTpaHsBaHe Ha
noBpeAa, nNpu KOUTO ce Hanara
npemaxsaHe Ha MOKpUTKE, CRyXeLo 3a
npejnasBaHe OT U3naraHe Ha MUKPOBBITHU
€ onacHo 1 cnejga fa ce u3BbpLUBa
€AVHCTBEHO OT KOMMNETEHTHO NuLe.
BHUMAHME: He 3arpaBaiTe TEYHOCTU Unun
Apyra xpaHa B 3anevaTtaHu cbaoBe/6yTunkm
nopaju onacHOCT OT eKCroAupaHe.
BHMUMAHMUE: N3nons3saHe Ha dypHaTa oT
feua 6e3 poauTencko HabnwojeHve aa ce
Jonycka eABa KoraTo ca nony4unm
LLOCTaTBYHO WHCTPYKLMM KaK fa M3nonssar
ypegna 6e3onacHo u ca pasbpanu
OMacHOCTWUTE OT HENPaBUITHO U3NOMN3BaHe.
OcurypeTe gocTaTbyeH NPUTOK Ha Bb3JYX
L0 dypHaTa. 3agHaTa cTpaHa Ha koprnyca
Aa e pasnonoxeH Ha 10 cm OT CTeHa;
CTpaHWU4HUTE Aa Ca pasnofioxeHn Ha 15 cm
OT CTEHU; ropHaTa CTpaHa ja e Ha
pasctosHue 30 CM OT Apyra NOBBPXHOCT.
He maxaiTe kpayeTata Ha ypHaTa, He
6nokupanTe BEHTUNALNOHHUTE N3XOAU Ha
ypeaa.

M3non3BaiiTe eAMHCTBEHO CbA0BE 1
npubopwu, nogxoasium 3a ynotpeba B
MUKPOBBLITHOBU (DYPHU.

He octaBsiiTe cdypHaTta 6€3 Hag30p korata
NoArpsiBaTe xpaHa B NnacTMacoBu unu
XapTUEHN OMaKoBKW Mopagu OnacHoCT oT
3ananBaHeTo UM;

Ako 3abenexuTte Aum, cnpeTe ypesa unm
N3KIOYeTE OT enekTpuyeckaTa Mpexa,
KaTo ocTaBuTe BpaTaTa 3aTBOpEeHa C Len
3ajyllaBaHe Ha NnambLuTE;

Mpwu 3arpsBaHe Ha HaNUTKK Ypes3
MUKPOBBITHU € Bb3MOXHO B NMOCNEACTBUE
HanuTkaTta ja 3anovHe Aa Bpw;
CbabpXKaHWETO Ha BYTUMKN UK
6ypkaHyeTa c 6ebellka xpaHa fa ce
pasbbpkBa unu pasknawa. Npeaun xpaHeHe
nposepeTe TemnepaTtypaTa Ha xpaHaTa, 3a
[.a npejoTBpaTuTe M3rapsHus;
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He 3arpsiBaiTe uenu siiLa B Yepynku n
Lenn TBbPpAO CBapeHu aiiLa nopaam
OMacHOCT OT eKCNII0ANPAHETO UM LOPU 1
cnep, kaTo NOArpsABaHETO € NPUKIYMUIIO;
Mpu nouncTBaHe Ha NOBBLPXHOCTUTE 1
YyNNbTHEHUSATA Ha BpaTaTta, BbTPELLHOCTTa
Ha dpypHaTa, n3nonssainte camo Meku,
HeabpasnBHW canyHW UM NOYNCTBALLM
npenapaTtu ¢ NOMOLLTa Ha JOMaK1HCKa
reba unm meka Kkbpna;

MouncreaiTe pefoBHO hypHaTa u
npemaxsaiiTe BCUYKM OCTaTbLW OT XpaHa;
HenoaabpxaHeTo Ha dypHaTa YucTa Moxe
f.a AOBejAe 4,0 NOBPEAMN B NOBBPXHOCTUTE,
KOETO NbK Aa nosnuse HebnaronpmsaTHO Ha
XMBOTa Ha ypefa 1 Aa BU U3NOXN Ha
onacHocT npu ynotpebarta my;

Ako 3axpaHBaLLMAT kaben e NoBpeAeH,
cnepBa Aa 6bae nogMeHeH oT
Npon3BOAUTENS, OTOPU3NPaH OT HEero
CepBU3 NN Apyro KeanuduumpaHo nuue 3a
Aa ce n3berHat onacHuTe NOCNeACTBUS.

WM CHbBETH 3a

©e3onacHocCT

KakTo npu Bcuyku apyru ypeau, no-gony ca
M3noxXeHU onpenereHn npasuna 3a
nu3nonssaHe U NpeanasHU Mepku, KOMTo
rapaHTUparT OTITMYHOTO (PYHKLMOHMPaAHe Ha

dyp
1,

HaTa:
Mpu n3nonssaHe Ha dypHaTa ce ybegeTe,
Yye CTbKMeHaTa nocTaBka, BbpTallaTa
OCHOBa, KynnyHra n BbpTALNA BOAaA4Y Ca Ha
MACTO.

He nanonseaiite dpypHaTa 3a uenu,
pasnuyHM OT HEWHOTO NpefHasHavYeHue,
Hanpumep 3a CyLLEHe Ha APexXu, XapTUeHu
NPOAYKTW UMW APYI HEXPAHUTENHN
N3AENns, KakTo 1 3a CTepunusnpaxe.

He BkntouBainTe dypHaTa Aa pabotu 6e3
Hanuuue Ha xpaHu/HanuTku B Hes. ToBsa
MOXe fa fioBeAe A0 nospeja.

He n3nonssaiTte pypHaTa 3a CbxpaHeHue
Ha npejmMeTy, HanpumMep, BECTHULM,
roTBapCKn KHUMM 1 ap.

He roTBeTe xpaHUTEenHN NPOAYKTK C Luna,
Hanpumep, XbNTbLW, KapTODU, NUNELLKN
ApobyeTa u ap., 6e3 npeaBapuTenHo Aa
cTe I1p06I/IJ'II/I unnaTta Ha HAKOMKO MecTa C
nomoLyTa Ha Bunuua.

He nocrassiiTe npeameTn B OTBOPUTE Ha
BBHLLUHUA KOpnycC.

Mo HMKaKBbB Ha4YMH He OTCTpaHsABalTe
4yacTu oT dypHaTa, Hanpumep, kpayeTa,
KynnyHr, 6ontyeTa u ap.

He roTBeTe xpaHa kaTo A nocraBute
AVPEKTHO BbPXY CTbKNEHaTa nocTaeka.
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10.

1.

12.

[NocTaBsaiTe xpaHaTa Ha/B NOAXOASAL, Cby,
npeaun aa s nocrasute BLB hypHaTa.
BAXHO- HE U3MNON3BAWTE CNEOHUTE
FOTBAPCKWV CBbOOBE 1 NMPUBOPU B
MUKPOBBJIHOBATA ®YPHA

- He usnonssaiite MeTanHu TuraHu unm
CbJ,0BE C METANHN AP BXKKN.

- He nsnonsBaiite cbaose 1 npubopu ¢
MeTarHu KaHTOBeE.

- YbepeTe ce, Ye CTe MaxHanu meTanHuTe
TenyeTa C XapTUEHO NOKPUTME, KOUTO Ce
M3nonsear 3a 3aTBapsiHe Ha
nnacTMacoBu NivKoBe.

- He usnonsgaiite MenaMmnHoBu Cba0BE,
TbIl KAaTO CbAbpPXKAT MaTepuan, KouTo
abcopbupa eHeprusTa Ha
MUKpoBBbIHMTE. ToBa MOXe Aa AoBeje
[0 HanyKBaHe Unun OBbINsABaHE Ha
CbJ0BETE U LLie HaManm CKopocTTa Ha
roTBeHe.

- He usnonsgaiite cvaoBe Ha Centura
Tableware. EmMainsT UM He € NoAXOASALLY
3a u3nonsBaHe B MUKPOBBIIHOBA pypHa.
He n3nonssarite yawm Ha Corelle
Livingware.

- He rotBeTe B Cbj CbC 3aneyartaHu
OTBOPU NOPaAMN ONACHOCT OT
€KCNIOAMPaHETO UM NPU HarpsiBaHe BbB
dypHaTa.

- He usnonsBaiite 06MKHOBEHUTE
TEpMOMETPY 32 MECO UMKN CrajKuLu,
NOAXOASALLM 32 KOHBEHLMOHAMNHN
roTBapCKN NEYKN.

- Ha nasapa ce npeanarat cneunanHu
TEPMOMETPU 32 rOTBEHE B
MUKPOBBIIHOBA PypHA, KOUTO MOXeETe
J,a usnonssare.

N3nonsBaiiTe cbaoBeTe u npubopute,

NoAXoAsALM 3a ynoTpeba B MUKPOBBIHOBA

dypHa, CbrMacHO MHCTPYKLMUTE Ha

npou3BoAUTENS.

He npaBeTe onuth a NbpXuTe BLB

dypHaTa.

Mons, He 3abpaBsiiTe, Ye MUKPOBBLNHOBaTA

dypHa 3arpsiBa Camo TEYHOCTTa B CbAa, HO

He 1 camusa cbj. [Jopu KoraTo kanakbT Ha

CbAa He e ropeLy Ha nunaxe, npu

N3BaX4aHETO My OT bypHaTa, He

3abpaBsiTe, Ye XxpaHaTa/TEYHOCTTa B HEro

n3nbyBa napa u/unm NpbLCKM Npu MaxaHe

Ha Kanaka, KakTo npu roTBeHe Ha

0o6MKHOBEHA roTBapcKa neuyka.

BuHaru nposepsBaiiTe TemneparypaTa,

0cobeHO ako noarpsBaTe Unu roteuTe

XpaHa/TeYHOCT 3a Marnku geua.

MpenopbyBame npurotseHaTa

XpaHa/Te4HOCT Aa He Ce KOHCyMupa

BeJAHara cnej usBaxzgaHe oT dpypHaTa.



13.

14,

15.

16.

OcraBeTe A fa U3CTUHE 33 HAKOJIKO MUHYTH
KaTo s pasbbpkBaTe 3a paBHOMEPHO
pasnpejensiHe Ha TonnuHaTa.

OcrtaBsiTe BbB hypHaTa 3a okoso 30-60

CeKyHA M XpaHa, CbAbpKalla CMec oT

MasHUHa 1 Boga, Hanp. 6ynboH, crnep KkaTo

dypHaTa e uskniouuna. Llenta e gace

YCMNOKON BPEHETO Ha TEYHOCTTa U Aa ce

npesoTBpaTAT NPLCKM NPY NOCTaBAHE Ha

nbXuua B XpaHaTta/Te4yHocTTa unu npu
npubassaHe Ha Kybye GynboH B Hes.

KoraTo npuroTBATE/roTBUTE XpaHa/Te4yHoCT,

He 3abpaBsaliTe, Ye Ma HAKOW XpaHu, Hanp.

KoneAeH NyauHr, naii ¢ Meco, KouTo ce

3arpsBaT MHOro 6bp30. [Npu 3arpsiBaHe

UIN TOTBEHE Ha XpaHU C BUCOKO

CbAbPXaHNE Ha HACUTEHN MA3HUHW UNn

3axap He n3nonssanTe NnacTMacosu

Cb/0BE.

Bb3MOXHO e HaropelusBaHe Ha npubopute

3a roTBeHe Tbi KaTo TONNMHaTa

npemMrHaBa oT XpaHaTa BbpXy TAX. ToBa

Ce CrnyyBa Hall-Beye ako CbA0BETE U

LPBXKUTE Ce NOKPUAT C NNacTMacoBo

nokputue. B TakbB crnyvaii nanonssante

TEKCTUMHMN JOMaKUHCKN pPbKaBuun 3a

3axBallaHe Ha APBXKUTE HA CbAOBETE.

3a pa HamanuTe pucka oT noxap BbB

BbTPELUHOCTTA Ha dpypHaTa:

a) He rotBeTe noseuye oT He06X04MMOTO
BpeMe. BHumaTenHo Harnexpgante
dypHaTa ako cTe NoCTaBUIN XapTUEHH,
nnacTmMacoBu Unu Apyru 3ananumu
marepuanu, Heo6XxoAMMK 3a rOTBEHETO.

b) MaxHeTe meTanHWTe TenuyeTa, CnyxeLum

3a 3aTBapsHe Ha NNNKOBETE Ha XpaHuTe

npeawu fa ri noctaBuTe BbB pypHaTa.

B cnyyain Ha 3ananesaHe Ha nocTaBeHuUTe

BbB (PypHaTa MaTepumanu, octaBeTe

BpaTaTa 3aTBOpEHa, U3knveTe

dypHaTa OT KOHTaKTa unu uskniovyete

3axpaHBaLloTO eNneKTpUMYecTBo OT

OyLUOHa nnu npekbcaava.

C

~

96



KOMIOTBbPEH KOHTPOJIEH MNMAHE/
Y
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MIN 2)

10SEC ! @)

10 MUHYTH

1 MuHyTa

10 cekyHAmn

Oucnnei
Mukpo/l'pun/KoHseHuunoHanHoct/ABToMaTun
R ] YHO MEHI0

YacosHuk/Tanmep

Crtapt/PecrapTupaHe

OTBapsiHe
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Cucrtema 3a 6e3onacHo 3aTBapsiHe Ha
BparTaTta

Mpo3sopey

BeHTunaunoHHn oTBOpU

BbpTsawa ocHosa

CTbkneHa TaBa

KoHTponeH naxen

Ipun ckapa
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MHcTpyKkuumn 3a usnonssaHe

1.

3arpsiBaHe/roTBeHe 4pe3 eAUHUYHO
HaTUCKaHe Ha GyTOH

Camo c efHO HaTuckaHe Ha OyTOH, MoXeTe
Zia 3anoyHeTe 06UKHOBEHO FOTBEHE.
Ya06HO 1 6bp30 MOXETE Aa 3arpeeTe
yalla Boga u ap.

Mpumep: Kak ga s3arpeete yaiia Mnsko:

a) [locTaBeTe yalla MNSKO Ha
BbpTALLaTa Ce NocTaBka 1 3aTBopeTe
BparaTa.

HaTtncHete 6yToH »Start/Reset,
MUKpOBBIIHOBaTa ypHa paboTu npu
100% MOLLHOCT B NPOoAbMKeHNe Ha 1
MUHYTa.

Mpw npukniousaxe, pypHaTa nsgasa 5
3BYKOBU CMrHana.

b)

)

3arpsiBaHe Ype3 MUKPOBBLIHU

PyHKUMATa npeanara Asa usbopa.

a) bbp3o 3arpsBaHe Ypes MUKPOBBIHU
(npn 100% moLLHOCT)

Mpumep: Kak ga 3arpeem xpaHa npu 100%

MOLLIHOCT 32 5 MUHYTK

1.  UYpes 6yToHa 3a nsbop Ha Bpeme
BbBeaeTe »5:00«

2. HatucHete OyToH » Start/Reset «

b) PwbueH n3bop 3a 3arpsiaHe ypes
MUKPOBBITHM

Mpumep: Kak ga 3arpeem xpaHa npu 70%

MoLUHOCT 3a 10 MUHYTK

1. HatucHete 6yToH "Micro...Auto
menu", ns3bepete »70%« MOLLHOCT;

2. Bbeepete Bpeme »10:00«

3. HatucHeTe 6yToH » Start/Reset «

Pa3nonarate ¢ 5 HUBa Ha MOLWHOCT, KaTo Hal-
ronsiMata NpoaAbLITKUTENHOCT 3a roTeBeHe e 90

MUHYTH.
Bpon
HaTUCKaHuA 9
Ha 6yToHa Mlu\qnf&:i?u:ie Aucnnen
"Micro"
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10
3. Terno Ha xpaHaTa npu cbyHuusa Auto

defrost (aBTOMaTny4HO
pa3mpassiBaHe)

MN3GepeTe TernoTo Ha 3ampaseHara xpaHa,
crnep, KOeTo ypeabT aBTOMaTUYHO e

98

n3bepe HMBOTO Ha MOLLHOCTTa U
HeobxoAMMOTO BpeEME 3a pa3MpassiBaHe.
Mpumep: pasampassasaHe Ha 0.5 kr
3amMpaseHo Meco.

a) HartucHete 6yToH "Micro...Auto
menu", oT meHtoTo n3bepete "DEF".
b) BbBegeTe TErnoTo KaTo HaTuckaTe

nocnegosatenHo 6ytoHun "Imin" (1kg)
n 6yToH "10 sec" (0.1kg).
c) HartucHete byToH " Start/Reset ".
Ternoto Ha 3ampaseHaTa xpaHa TpsibBa ja
6bAe No-masnko oT 2 Kr.

Mpun

Tasn yHKUMA UMa ABE Bb3MOXHOCTHU.
MoxeTe aa nsbepete mexay ABe ypes
HaTuckaHe Ha "MWUKpO...aBTOM. MeH"
(Hai-NPOABMKUTENHOTO BPEMe 3a roTBeHe
e 60 MuHyTH):

Bb3moxHocT 1: 85% cuna Ha rpuna,
aucnnen G-1

Bb3moxHocT 2: 50% cuna Ha rpuna,
aucnnein G-2

Mpumep: F'oTBEHE Ha XpaHa — Heo6XoAMMO
HU € 20 MUHYTK

a) HatucHeTte "Mukpo...aBTOM.MeEHK"
A0KaTo Ha gucnnes ce nossu "G-1".
b) W3bepete Bpeme "20:00"

c) HatucHete "CtapTt/PecTtapTupane’.
Korato npuroteaTe xpaHata npu gyHKUuA
rpun TS He ce 3aToNnsA OT MUKPOBBLITHOBUTE
nbyun. HarpsisaHeTo cTtaBa oT MeTaneH
HarpesaTen, KOWTO Ce& HaMupa Ha ropHaTa
NOBBPXHOCT Ha MUKPOBBITHOBATA.

KoraTto e HarpsiBaTe no TO31 Ha4YuH
BPEMETO 3a roTBEHE € pa3feneHo Ha ABe
HuBa. Cnej NbpBOTO HUBO Mporpamarta
aBTOMAaTUYHO LUE Crpe U LWwe ce YysT 2
3BYykKa, koeTo Bu HanomHs, ye Tpabea ga
OTBOpUTE BpaTaTa Ha MUKPOBBLITHOBATA U
ha obbpHeTe xpaHaTa. 3aTBopeTe BpaTata
cnep kato o6bpHeTe xpaHaTta. HaTucHete
"CtapTt/PecTtapTupaHe" 1 npuroTBsHETO
LLie MPOABIKMN Ha BTOPO HMBO. AKO He
uckarte fa obpblyaTe XxpaHaTa
MUKPOBBJIHOBATA LUe ce pecTapTupa
aBTOMaTWUYHO crie, naysa oT 1 MuHyTa.

Kom6uHupaHo roteeHe

BnaropgapeHue Ha To3u ypes MmoxeTe fa
n3bepeTte Mexay TPy Bb3MOXHOCTY Ha
KOMBUHMPAHO roTBEHeE.

Bb3moxHocT 1: KomGuHMpaHo roteeHe
(50% mukpoBbnHoBa + 200 °C
KOHBEHLWUOHAMNHO)

OucnnesT we nokaxe "C-1".
Bb3moxHOCT 2: KOMOGUHMPaAHO roTBeHe
(50% rpun + 220 °C KOHBEHLMOHANHO)



OucnnesT we nokaxe "C-2".

Mpumep: N3nonsea ce 3a npuroTesHe

BB3MOXHOCT 2 3a 15 MUHyTW.

a) HatucHete "Mukpo...aBTOM. MeH"
J0KaTo Ha aucnnes ce nokaxe "C-2".

b) W3bepeTe Bpeme 3a roteeHe "15:00".

c) HatucHete "Ctapt/PectapTtupane"

Bb3amoxHocT 3: KomGuHmpaHo roteeHe

(50% mukpoBwnHoBa + 50% rpun)

Ha pucnnes we ce nokaxe "C-3".

3a no-6bp30 roTBeHe U T.H.

Mpumep: N3nonssa ce BL3MOXHOCT 2 3a

15 MUHYTK.

a) HatucHeTte "Mukpo...aBTOM. MeHO"
J.0KaTo Ha aucnnes ce nossu "C-2".

b) WN3GepeTe BpemeTO 3a roTBEHE
"15:00".

c) HatucHete "Crapt/Pectaptupaxe”.

KoHBeHLUMOHaNHO rotBeHe

Tasn MMKpOBBLIIHOBA MOXe Aa Ce U3non3sa
KaTO KOHBEHLMOHANHa neyka n Moxe aa
6bae nporpamupaHa ga 5oCTUrHe nckaHara
TemnepaTypa 3a npetonnsHe. HactponkuTe
Ha TemnepaTypaTa morarT Aa AOCTUrHaT 5o
230 °C, kaTo HaTuckaTte 6yToH »KoHBe«
(»Convex) 3a aa nsbepete pasnnyHa
TemnepaTtypa.

Mpumep: MpeTonnsHe po 200 °C.

a) HatucHete "Mukpo...aBTOM.MeHK" aa
n3bepeTe KOHBEHUMOHaNHaTa
TemnepaTtypa gokato mura »200 °C«.

b) HartucHete »CrtapTt/PectapTupaHe«.

KoraTo npeTonnsHeTo 3aBbpLUM ypesbT Le

npeycraHoBu paboTaTa. [iBe curHana e

Bu HanoMHAT, ye BpemMeTo e U3TEKNO.

N3bepeTe nckaHoTo Bpeme 1 TemnepaTtypa

3a npuroTesiHe. [poabIKeTe C roTBEHETO.

Haii-npoaAbmkuTeNnHOTO BpeMe 3a

npetonnsHe e 30 MUHYTH.

Mpumep: KoHBEHLMOHANHO roTBEHE,

npetonnsHe A0 200 °C n nsbupaxe Ha

BPEMETO 3a roTeeHe A0 20 MUHyTH.

a) HartucHete "Mukpo...aBTOM. MEHK" 3a
fa n3bepeTte KOHB. rOTBEHE U
n3bepeTe Ha aucnnes a0 »200 °C«.

b) WN3bepeTe BpemeTo 3a rotBeHe 20
MUHYTU.

c) HartucHete »Ctapt/PectapTupaHe«.

ABTOMaTU4YHO MEHIO

Tpsibea camo fa nsbepete Tuna xpaHa u
TernoTo, oTTaM HaTaTbk TO Le Bu nomorxe
aBTOMaTW4YHO Aa n3bepe MOLUHOCTTa U
BPEMETO.

Mpumep: aBTOMaT4HO ctonnsHe Ha 0.4 kr
puba

a) HatucHeTe 6yTOH "Mukpo...aBTOM.

MEHI0" A0KaTO Ce Mokaxe Ha agucnnes

"A-5".

b) W3bepeTe TernoTo kaTo HaTUCHETE
6yToH "1 min" (1 kr) n 6yToH "10 cek."
(0.1 «r).

c) HatucHete "CtapTt/PecTtapTupaHe’.
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Bpeme 3a MeH1o, TexecT (Kr)

npuroTes- -

Hz "1min" ﬂpgrln- K A-2 I'IA-3

nsiHe apTodu uua

1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 1,1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60

Bpeme 3a MeHto, TexecT (kr)

npuroTes- A-4 A-5 A-6

He "1min" Meco Pu6a Nune
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0

8. YacoBHuk

MukpoBbnHOBaTa pa3nonara ¢ gurutaneH

24-4acoB YaCOBHUK.

MoxeTe pa nsbepete Hanpumep 4:30pm:

a) HatucHete "YacosHuk/Tanmep".
[ucnneAT e 3anoyHe fa mura,
n3bepeTe BPEMETO KaTO HaTUCKaTe
6yToHuTe "1 MuH." 1 "10 cek.".

b) HatucHete "YacosHuk/Taiimep"
OTHOBO, n3bepeTe BPEMETO KaTo
HaTuckate 6yToHuTe "1 MuH." 1 "10
cek.".

c) Hatuchete "YacosHuk/Taiimep"
OTHOBO W YACOBHUK LLiE € HarnaceH.

d) Ako uckate fa CMEHUTE BPEMETO
noeTopeTe npoLeaypara.
Tanmep

Tosa Bu nossonsBa ga HarnacsAte
MWUKpPOBBLIIHOBAaTa fia ce cTapTupa u aa
npuknioyBa.

YacoBHUKLT TpsbBa Aa ce Harnacu npeam
[i.a u3nonasare Tasu onuus.

Mpumep: HacTosLeTo Bpeme e 16:30 n
nckaTe neykara ga ce craptupa B 18:15 Ha
moLyHocT 70% 3a 10 MuHyTU:




a) Hatuchete "YacoBHuk/Tanimep",
n3bepete BpemeTo "18:15" kato
HaTucHeTe "1 MmuH" n "10 cek" (cbwarta
npouegypa kato n3bupaHe Ha Bpeme).

b) HaTtucheTte "Mukpo...aBTOM.MEHIO" 3a
na nsbepete mowHocT 70%.

c) W3bepete BpemeTo oT 10 MUHYTU.

d) HartucHete "Ctapt/PecTaptupaHe".

Ako He nsbepe MOLLHOCTTa 1 BPEMETO 3a
NpUroTBsiHe, a HanpaBo HaTucHeTe ByToHa
3a CTapT ypeabT LWe paboTu kato
YaCOBHUK.

B 18:15 we ce uyat 10 curHana n ypeabT
LLe ce U3KIoYN.

10. 3aknio4BaHe OT geua

3a pa akTnBnpaTe Tasun hyHKLUUS
HaTucHeTe "1 muH" n "10 cex"

€A HOBPEMEHHO 3a 2 CEKYHAMU.
Hatuchvete "1 muH" n "10 cex"

€ HOBPEMEHHO 3a 2 CEKyHAUN OTHOBO,
ypeabT e ce OTKIouM.

11. Crapt/PecTapTtupaHe

a) [lo Bpeme Ha onepauus HaTUCHeTe
"CtapT/PecTtapTupaHe" n T4 we
npeKkbCHe.

Ako HsiKosa Apyra nporpama e 6una
n3bpaHa npeamn HaTUCKaHeTo Ha
OyTOHa CTapT, HaTUCKaHETO Lye
OTKaXke BCUYKM nporpamu, KOUTO ca
6unu npegn ToBa U3bpaHu.

b)

MouncTBaHe M NnoaApbHLKKa

1. Tpeaun nouncreaHe, uskniovyete dypHaTa un
cnep, ToBa 3axpaHBalyus kaben ot
KOHTaKTa.

MopabpxanTe Yncrta BLTPELLHOCTTA Ha
dypHaTa. AKO No CTeHuTe 1 ce pasnee
XpaHa Unu TEYHOCT, M3bbpLLETE C BNaxHa
kbpra. He ce npenopbyBa ynotpeba Ha
noyncTBaLy npenapart C arpecuBHO
LelcTBUE Unu npenapat ¢ abpasnsBHK
yactuum.

MouncreaniTe BbHLWIHATA NOBBPXHOCT Ha
dypHaTa c BnaxHa kbpna. 3a aa He
nospeauTe paboTHUTE YacTu BbB
BbTPELUHOCTTA Ha ypHaTa, He
no3sonsBaiiTe NPOHMKBAHETO Ha BOja BbB
BEHTWUNALMOHHUTE OTBOPW.

He nosBonsBaiiTe oBnaxHaBaHe Ha
KOHTpOMNHWA naHen. MNouncTeaiiTe C Meka,
BnaxHa kbpna. He usnonssaiite
noyncTBaLyM matepuanu, matepumanu c
abpasmBu UnNu nouncTBaLYM cnpeiiose npu
NMOYMCTBAHE Ha KOHTPOIHUSA NaHen.

Ako ce HaTpyna napa BbB BbTPELUHOCTTa
WNN OKOMO BBHLUHATa YacT Ha BpaTaTa Ha
dypHaTa, nsbbpLueTe ¢ Meka kbpna. Tosa
MO>Xe /i@ Bb3HUKHE Npu U3nonssaHe Ha
dypHaTa npu ycroBusi Ha BUCOKAa BMaXHOCT
1 He 03Ha4aBa, Ye ypeabT NposBaBa
AedekTu.

[pes onpepeneH nepnop oT Bpeme e
HeobX0AMMO fAa Cce NOYNCTBA CTbKNEHaTa
TaBa. MamuBaiiTe TaBaTta c Tonbn canyHeH
pasTBOP UMM B CbAOMUANHA MaLUUHA.
BbpTAwaTa ocHoBa 1 BbTPELUHOCTTA Ha
dypHaTa TpsbBa Aa ce NoYncTBaT PeAoBHO
ako nckaTe Aa n3berHete nosuleHa
LUYMHOCT npu paboTa Ha ypeaa. lpocTo
n3bbpLUETE A0NHATa NOBBPXHOCT Ha
dypHaTa ¢ novncTeaLl npenapat ¢ MeKo
LeicTBUe, BOAA UMK nNpenapar 3a
noYncTBaHe Ha NPo3opLM N NOACYLUeTe.
BbpTAwarta ocHoBa Moxe Aa ce u3mve B
MeK canyHeH pa3Teop Boja. M3anapeHusTa
OT rOTBEHETO Ce HaTpynBaT Npu pejoBHa
ynoTpeba, HO N0 HUKaKLB HAuYWH He BRUAAT
Ha AonHaTa NoBbLPXHOCT UMK Ha
BbPTALLaTa OCHOBA.

Mpu n3BaxaaHe n noyncreaHe Ha
BbpTALLATA OCHOBA OT AOJIHaTa YacT Ha
dypHaTa, ce yBepeTe B NPaBUHOTO 1
nocTaBsiHe crnej ToBa.

lMpemaxsaiiTe ocTaTbYHUTE MUPU3MKN OT
roTBEHe KaTo B Yallua BoAa npubasute coka
1 KopaTa OT €AWH NMMOH B AbN6OK CbA,
NOAXOASALL 32 MUKPOBBIHOBA dhypHa.
MocTtaBeTe BLB hypHaTa u NycHeTe B
AeiicTBME B NPOABIDKEHNE HA 5 MUHYTH,
cnep ToBa n3bbpLueTe obpe dypHaTa u
noacyLueTe CbC Cyxa Kbpna.

Ako ce Hanara NnoAMsiHa Ha KpyLuKkaTa Ha
dypHaTa, Mons o6bpHETE Ce KbM
[0CTaBYMKa OTHOCHO HellHaTa NoAMsIHa.
Camo 3a nu4Ha ynoTpe6al

HonbnHutenHa nHgopmauums 3a nsnonssaHe
Ha MUKPOBBNHOBATA Neyka Moxe ga bbae
HamepeHa Ha aapec:

http://microwave.gorenje.com

gorenje
B/ NOXEJIABA MHOIO
YOOBOJNCTBUE NPU U3MNON3BAHE
HA YPEOA
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IHCTPYKLUIA 3 EKCMNYATALII UA

MNepen BUKOPUCTaAHHAM NpuUnapy yBaXHO NPo4MTaiTe iHCTPYKUilO.

Cneuudikauis

COMKMBUA MOTYHKHICTD: ...ttt ettt ettt et e ettt e ettt e e st e e ettt e e et e e e et e e e enbeeeanes 230B~50l"y,1400BT
900BT

TPUIITD .ttt 1200 Bt

KOHBEKLIS: ...ttt et e et e et 1350 Bt

L = Ton /o s = RSOOSR 2450mIy,

Po3mipu npunaay 30BHi: .510Mm(a) X 382mm(w) X 303mm(B)
Po3amipu BHYTPIiLLHLOro NPoCTopy Npunaay: .330Mm(g) X 330mMm(w) X 230mm(B)
[ 1 =] RS TTUUSUPURPRRRRN 25n
S == npubnusHo 17,5 kr

Mpumitka:

Mpunag npusHavyeHUn Tinbku ans
BUKOPUCTaHHSA B OMALLHIX yMOBax ans
nigirpiBaHHA ixi, 3a BUKOPUCTaHHA
eneKTpoMarHiTHoi eHeprii. BukopuctoByBaTu
TiNbKW BCepeauHi 6yAnHKY.

Llen npunan mapkipoBaHO 3rigHO
nonoxeHb €BpoNenchLKoi iIupekTueu
2002/96/EG cTOCOBHO €NMEKTPOHHUX Ta
eneKkTponpunaais, WwWo oynu y
BUKOpUCTaHHI (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).

OMpeKTUBOIO BU3HAYaOTLCA MOXITUBOCTI, g
fAKi € AINCHUMK Yy Mexax EBponencbKoro PaAIO nepetkoau
COH03y, WOoA0 NPUIHATTSA Ha3ad Ta MikpoxBnnboBa nid MoXe CrPUHNHUTK
yTunisauii 0yBLWNX Y BUKOPUCTaHHI nepeLUKoAN BaLLOMy pagio, Tenesisopy Ta
npuvnagis. noAi6Hum npunagam. Lii nepelukoan moxHa

3HELLKOAUTN ab0 3MEHLUNTU TaKUM YNHOM:
= a) NOYUCTITb ABEpPLATA Ta YLiNbHIOBaY
Nepea A3BiHKOM A0 ) nodueriTs AsepusTa Ta yui
cepBiCHoro ueHpr 6) nomicTiTb paaio, Tenesisop, TOLO
sikHangani Big MikpOXBUIbOBOT Neui.
1) npaBuIIbHO KOPUCTYNTECH aHTEHO
ANns pagio, TenebayeHHs:, Towo, Wwob
OTPUMaTK CUNbHWIA cUrHan.

1. Axwo niv He dyHKUioHYe B3arani, gucnnein
He BUCBIYYETbCS abo X 3HUKaE:
a) nepesipTe, YM Ny nigknoyeHa Ao
eneKTpoMepexi HanexXHUM YNHOM.

AKLLO Hi — BUTATHITL BUNKY 3 PO3ETKM,
noyekanTe 10 CeKyHA i WinbHO YCTaHOBKa

BCTaBTE BUIKY Ha3aj,. 1. BneBHiTbCA, L0 BECb NaKyBanbHUi
6) nepesipTe, YN HEMAE 3aMUKaHHSA B maTepian 3HATO Ta BUTATHYTO 3 NpUnaay.
enexkTpomepexi. AKLO BCe B HOPMI, 2. OrnsHbTe Npunag Ha HasBHICTb BUAUMMUX
npoTecTyinTe po3eTKy 3a A0MNOMOroi0 MOLUKOAXEHb, TaKUX AK:
iHLIOro npunaay. - HeBigperynboBaHi ABepusTa
2. Axwo He dYHKLiOHYE MiKpOXBUNLOBWIA - noLlKoAXeHi AsepusTa
pexum: - BM'STWHMW Ta OTBOPM Ha CKISHIN NOBEPXHI
a) nepeBipTe, YN BCTAHOBMEHO TallMep. ABepuaT
6) BNEBHITbCA, LLUO ABEPLATA 3aKpUTO - BM'STUHM B NOPOXHWHI nevi
HanexHUM YnHoMm. IHaKLe - AKLO XOY OfHE 3 BULLE3a3HaYeHUX
MIKPOXBUMbOBA EHEprist He YLWKOAXEHb HasiBHE,
nocTynaTtume A0 neui. - He KOpUCTYMTECH Mivyio.
AKWO BU He MOXeTe YCYHYTH 3. Bara uiei MikpoxBuUnbOBOI NeYi CTaHOBUTL
BULLe3a3HaYeHi NOLWKOMKEHHS 17,5 kr, Tomy ii cnig BCTaHOBUTY Ha
CaMOCTIMHO, 3B'SXITbCA 3 HANONUKYUM NOBEPXHIO, L0 34aTHa BUTPMMATK L0 Bary.
aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM LIEHTPOM. 4. PosTawyiTe nivy noaani Big BUCOKOT

TemnepaTypu i napu.
5. He knagitb X0OAHUX peyeil Ha NOBEPXHIO
neui.
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BigcTaHb Mix nivdto i GokoBUMU CTiHAMK
Mae cTtaHoBuUTM 8 cM, | 10 cm — Big 3aAHbOT
CTiHKM, W06 3a6e3neunTn HanexHy
BEHTUNALIO.

He BuTtsaraiite WTndT ABUryHa Tapinku, Lo
obepTaeTbes.

MunbHO cnigkynTe 3a AiTbMW, KON BOHU
KOPUCTYIOTLCS NpUNagom.
3ACTEPEXEHHSA - NPUNAA Ccnig
3A3EMITUTI.

o poseTkn mae 6yTu 3abe3neyeHo BinbHUIA

aoctyn

10. [Oaxuin npunag cnoxusae 1.5 kBT.

PekomeHAyEMO NPOKOHCYNbTYBaTUCS i3
cnewianicTom CepBiCHOro LEHTpPY LLUOAO
YCTaHOBKW Npunaay.

3ACTEPEXEHHSA: MNpunag 3axuLieHnii
BHYTPILLHIM 3aXMCHUM 3ano6iKHUKOM Ha
250 B, 10 A.

BAXINBO
MpoBoaa ocHoBHOro kabenio nocgapboBaHi
3riAHO HacTynHoI Tabnuui:

XXoBTO-3enMeHun 3a3eMIeHHSA
CUHIN HeUTpanbLHUN1
KOpPU4YHEBUI nig Hanpyroro

Ockinbkn KONbOpU NPOBOAIB MOXYTb HE
BiAMOBiAATN KONbOPOBMM MO3Ha4YKaM Ha
Knemax BaLLoi LTencenbHo  BUMKK,
HeobxifHO 3pobuTn HacTynHe:

- YKoBTO-3eneHui nNpoBig HeobxigHo
nig’efHaTV A0 KNEeMU, SKe No3HayeHa
OykBoio E abo cumMBONoOM  3a3eMneHHs,
Lo nocapboBaHO y 3eNeHNiA KOMip XXOBTO-
3€eN1eHOro NPOoBOAY.

- CWHIN NpoBIg cnig nig’eAHaT f0 Knemu,
nosHayeHoi byksoto N abo x
nocap6oBaHOi B HOPHWIA.

- KOPWYHEBWI MPOBIA cnij ni'efaHaTn Ao
Knemu, sika no3HayeHa byksoto L abo
nocapboBaHa B YEPBOHMIA KOJIIp.

BaxnusBi 3acTepeXXeHHA
YBATA! LLIo6 3HM3UTN pU3NK BUHUKHEHHS

noXexi, eNneKkTpu4YHoro LLIOKY, NOPaHEeHHA noaen

Ta HafMipHOI MiKPOXBUMbLOBOT NOTY>XHOCTI,
HeobXigHo:

1.

2.

YBaXxHO NpounTaTh iIHCTPYKLiO nepea
BUKOPUCTAHHAM Npunagy;

He pogirpiBaTi y MikpoxBubOBIi nevi Taki
NPOAYKTU, SK ANLA Ta LWiNbHO 3aKpUTUiA
NocyA (Hanp., 3akpuTi cknsHi dnsarv abo
LUTAYI NNSLWEYKM), TOMY O BOHW MOXYTb
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BUOYXHYTU, N0 peKoMeHAaLii 3BepHITbCA A0

KHUTA NO KYXOBapEHHI0.

3. BwukopucToByiiTe npunag Tinbku 3rigHoO
IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii.

4. [liTn MOXyTb KOPUCTYBaTUCh NPUNasom
TiNbKW Nig HarnNa50M LOPOCuX.

5.  He kopucTyiTech nivyyio, AKLWO BOHA
YHKLIOHY€E HEMOBHICTIO, AKLLO BOHA Mae
YLIKOAXKEHHS.

6. Llo6 3mMEeHLMTN pU3NK BUHUKHEHHS NOXEXi
B NOPOXHWHI:

a) He roTyiiTe JOBLUE 3a3Ha4Ye€HOro yacy.
ByabTe yBaXkHi Npy BUKOPUCTaHHI
nanepy, NNacTMacu Ta iHLIMX FOPHYMX
maTepianis Ans NPUroTyBaHHA CTpaB Yy
MIKPOXBWSIbOBIN Nevi.

6) 3HIMITb APOTAHI 3aCyBKM Ha nakeTax
nepeg TUM, K MOKNacTL iX y niy.

L) SAKLO X MaTepianu BcepeauHi nedi
3aropinuck, He BigKpuBanTe ABEpUATA,
BUMKHITb Npunag 3 enekrpoMmepexi
ab0 BUTAMHITb 3aN06iKHUK.

Bka3iBKM no TexHiLi 6e3neku

Llen npunag cyHKLUiIOHYE BifNOBIAHO A0
3aranbHO NPUAHATUX NPaBWUn Ta BUMOT Mo
TexHiui 6e3nekn npu ekcnnyaTauii eneKTpUYHNX
npunagie.
Mepen BMKopuCTaHHAM npunagy
npaBuIIbHO BCTAHOBITbL BCE NpuUnaaas
(onopy Ha ponukax, Tapinky, wo
obepTaeTbeA Ta iH.).

2. BukopucToByiTe niy Tinbku ans
npuroTyBaHHs ixi. B xoaHomy pasi He
CyLLiTb OAAr, Nanip Ta iHLWIi HEICTIBHI
npeamMeTy B nedi. He BUKkopucToByiiTe niyv
Ans cTepunisauii.

3. He BknioyaiTe niy nopoxHboto. Lie moxe i
NOLLKOAUTHU.

4. He BukopuctoByinTe niy Ans 36epiraHHsA
KHUF, nanepy Ta iH.

5. He BukopucroByiTe niv Ans
KOHCEpBYBaHHSA NPOAYKTIB, OCKINbKN BOHA
ANA UbOro He npusHayeHa. 3akoHcepBOBaHi
HeHane>XH1M YMHOM NPOAYKTN MOXYTb
3incyBaTuChb | CTaHOBUTW 3arpo3y ANs
34,0pOB’A NIOANHN.

6. He roTyiiTe AiluA B LWKapanyni: BOHK
MOXYTb BUBYxHYTW. Konu Bu rotyete sius,
HaKpuiiTe X KPULLKOIO i flaiTe NOCTOATH
NPOTArOM XBUIINHM NICNS NPUrOTYBaHHS.

7. Tlepep TvMm, AK rOTyBaTKN Taki NPOAYKTK, AK
COCMCKW, SIEYHI XOBTKW, KapTOMNIo, Kypady
neyiHKky Ta iH. (To6TO Ti, AKi BKpUTI
060M0HKOI0), NPOKONITH iX Kiflbka pasis
BUAENKOI.

8. He BcraBnsiiTe 6yab-Aki NnpesmeTn B
OTBOPU MiX ABEpLATaMU Ta KOPNYCOM neui.



10.

Hikonu He 3HimaiiTe aeTani nevi (Hixkku,
KPINMAEHHSA, FrBUHTU, TOLLO).

He rotyiiTe ixxy 6e3nocepesHbo Ha Tapinui,
o obepTaeTbea. [Nepea roTyBaHHAM
noknagitTe NPOAYKTN Ha BiAMNOBIAHMWA NOCYA.

BAXIUBO - MNOCY[, HEMPUOATHUIA
ANA BUKOPUCTAHHA Y
MIKPOXBUJIbOBIW MEUI

MeTanesi CKOBOPOAU 4um kacTpyni abo
nocys 3 MeTaneBuMu pyykamu.

NoCyA 3 MeTaneBuM 034,00NEHHAM.
nanepoBuin Nocy 3 APOTAHMMYN 3acyBKaMm
ab0 > NNacTMKOBI NaKyHKM.

MenamiHoBWiA NoCy., OCKiNbKN MaTepian,
L0 BXOAUTb A0 Oro cknagy, nornuHae
MiKpOXBUNbOBY eHeprito. Lie moxe
NPU3BECTU A0 NCYBaHHA NOCYAY i
3MEHLLEHHS LUBWAKOCTI FOTYBaHHS.
rMAHLEBMWIA NOCYA.

NOCYA 3 BY3bKIIM FOPJIEYKOM.

3BUYaliHi TEpMOMETPYU AN M'sica Ta
conogoLyie. [1ns MikpoXBUMbLOBOI NeYi icHye
cneuianbHO po3pobneHnin TepMomeTp,
AKUM MOXHa KOPMCTYBaTUCh 3a
HeobXigHOCTi.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

Mocya Ana MiKPOXBUNBLOBOI Nevi
BUKOPUCTOBYMNTE TifMbKW 3rigHO IHCTPYKLIilA
BUPOGHMKA.

He HamaraiiTeCb CMaxuTu NPOAYKTMN B
MiKpPOXBUNbOBIN Nevi.

Y MiKpOXBUbLOBI NeYi NPOAYKTU
HarpiBaloTbCs LUBUALLE 3a KOHTEHep.
Mam’aTaiiTe: HaBITb AKLO KpULLKa He
rapsya Ha LOTUK, TO NPOAYKTW Mij HEto
MaloTb BUCOKY TemnepaTypy i
CTBOPIOBATUMYTb CTifIbKW XX Napwu, CKifbKK i
npw roTyBaHHi Ha 3BUYaNHii NUTI.
3aBxau nepesipanTe TemnepaTypy
NpuroToBaHoi CTpasu, 0COBMMBO, AKLLO BU
rotTyeTe AN HEMOBNSAT. baxaHo He
cnoxueaTtun cTpaBy 6e3nocepesHbo Bigpasy
nicna npurotyBaHHa. [lainTe il nocToaTn
NPOTArOM KiflbKOX XBUITMH i nepemiante
ANA PIBHOMIPHOrO PO3NOAINEHHs
TemnepaTypum.

[MpoAYyKTW 3 BMICTOM XUpY Ta BOAMW
HeobxigHO 3anuwmTi B neyi Ha 30-60
CeKyHA nicns npuroTyBaHHs. Lie aae amory
CyMilLi HacToATUCh | 3anobirae yTBOPEHHIO
OynbbaLuok.

Heski npoaykTu (Hanp., PisaBAHUNA NyauHT,
J)KeM, TOLLO) AyXe LUBUAKO HarpiBaloTbCs.
Mpu roTyBaHHi cTpas, Lo MiCTATL GaraTo
Xnpy abo Lykpy, He MOXHa
BVKOPVCTOBYBATM NNACTUKOBUI MOCYA,.
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17.

EMHICTb, L0 B Hill 3HaxX0AUTbCA CTPaBa,
TEeX MOXe HarpiBaTuchb Big ctpasu. Lie
0cobnMBO BaXNMUBO, AKLLO B NOCYAI
NPUCYTHI ENeMEHTN NNacTuky. TyT Moxe
3HafobuTuCh yTpumyBau, Wob aictaTtu
nocyp, 3 neui.
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10 xBUnNKH

1 xsunuHa

10 cekyHA

Oucnnei
Mikpo/l'punb/KoHsekuis/ABToOMaTUYHE
MEHI0

FroanHHMK/ Tanimep
Crapt/CkacyBaHHS

BigkpuTTs

[BepHi 3aMku
Ornspose BiKHO
BeHTunAuinHi otsopu
Onopa Ha ponukax
CknsiHa Tapinka
MaHenb ynpaBniHHA
Pewitka rpuns



YMNPABJIHHA

1. NPOCTE rOTYBAHHA

Bam cniig HaTUCHYTK nuLe oA HY KHOMKY, o6

noyatu rotyBaHHs. Lie ayxe LBUAKO Ta 3py4HoO.

Hanpuknaa: wo6 nigirpity cknsHky BoAu

1. nocTaBTe CTakaH 3 BOA,OI0 Ha Tapifky, Lo
o6epTaeThbCA WiNbHO 3aKpuinTe ABepusTa.

2. HaTucHiTb » CtapTt/CkacyBaHHsA «.
MikpoxsunboBa niv 6yae npauoBaT npu
100 % NOTY>XHOCTi MiKPOXBUIb BMPOAOBX 1
XBURUHN.

3. 4yepes 1 xBUMUHY BU no4vyeTe 5 3ByKOBUX
curHanis no 3akiH4eHHi roTyBaHHs.

2. TOTYBAHHA 3A OMOMOIOKO
MIKPOXBWUIb

Lis dpyHkuis mae aBi onuii.
a) Wweuake Mikpoxsunbose nigirpisaHHa (100%
NOTY>XHOCTI)
Hanpuknapg: [ina posirpisaHHa ixi Ha 100%
NOTYXXHOCTi MPOTATOM 5 XBUIIUH.
1. BcraHosiTb Yac Ha ,5:00”
2. HatucHitb , Ctapt/CkacyBaHHs ”
6) MikpoxBuIbOBE NifirpiBaHHA BPYYHY:
Hanpwuknapg: wo6 nigirpitu ixxy Ha 70%
noTy>XHocTi npoTarom 10 xBUnNUH
HaTUCHITb kHonKy "Mikpo...ABTOMaTU4YHE
MeHK", 06epiTb NOTYXHicTb 70%);
2. BCTaHOBITb Yac Ha ,10:00%;
3. HaTtucHitb , CtapTt/CkacyBaHHs ”

IcHye 5 piBHIB NOTYXHOCTi i MakcuManbHun
Yyac rotyBaHHA 90 XBUNUH.

Kinbkictb .
MoTyXHicTb B .
HaTUCKaHb o, Oucnnen
"Micro"
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. ®YHKUIA POSMOPOXYBAHHA

O6epiTb Bary npogykTy, k1l He0bXigHO

pPO3MOpPO3UTH.

Hanpuknaga: wo6 posmoposutu 0,5 kr m’'sica.

1 HaTUCHITb kKHOMKY "Mikpo...ABTOMaTU4He
MeH", 06epiTb 70% NOTYXXHOCTI

2. BBEeAiTb Bary NpoAyKTy, HaTUCKalo4YM KHOMKN

,1xB.” (1«r)i,10 cek.” (0,1 kr)
3. HaTtucHitb , Ctapt/CkacyBaHHs ”
Bara npoaykTy Ansi po3aMopoXyBaHHSl Ma€
CTaHOBUTU He GinbLe 2 Kr.

Mpunb

Lia cpyHkuis mae aBa BapiaHTu. Bu moxeTte
3po6uUTK CBIll BUPIP, HATUCHYBLUM KHOMKY
«Mikpo...ABTOMaTNYHE MEHIO» (HaNAOBLLMIA
yac npurotyBaHHs 60 XBUNKH):
BapiaHT 1: 85% noTy>xHoCTi rpuns,
avcnnen G-1
BapiaHT 2: 50% noTy>XHOCTi rpuns,
aucnnein G-2
Mpuknapn: MpuroTyBaHHs i,
KOpuCTYytounCh rpunem 20 XBUnuH
a) HaTuckaiuTte kHoMKy
«Mikpo...ABTOMaTU4YHE MeHO» Aoku LED
He nokaxe "G-1".
6) YcTaHoBiTb Yac npurotysaHHs "20:00"
1) HatucHite «CtapT/CkacyBaHHs»
Konu rpunb npautoe 4ac npurotyBaHHs
noginaeTbca Ha gBa etanu. licna nepioro
eTana nporpamMa aBTOMaTU4HO
nepepuBacTbCs, NyHalOTb ABA CUrHana, siki
noBifOMNSIOTL NPO Te, Wo Bam Tpeba
BiAKPUTK Niy Ta neperopHyTw. lig yac
poboTu rpunsa ixxa He HarpiBaeTbcsa 3a
AOMOMOrol0 MiKpoXBumb. Tenno
BUNPOMIHIOETBCS 3 METaneBoro Harpisava y
BEPXHIN YaCTuHI nevi.
cTtpasy. [Micnsa Toro, Sk BU neperopHynu
CTpaBy, 3akpuiTe Asepusata. HaTucHiTb
kHonky «CtapT/CkacyBaHHS», NiCNs LbOro
PO3MNOYHETLCA APYruiA eTan NpUroTyBaHHA
i. Ao BM He GaxxaeTe neperopTaTtu
CTpaBy, nicnsa naysu, Lo TpMBae OfHY
XBUMUWHY, NiY yBIMKHETLCS aBTOMaTUYHO.

KomGiHoBaHe rotyBaHHS

3a 4,0noMOoroto Liporo npunaga y Bac €
MOXIMBICTb BUOOPY OAHOMO 3 TPbOX
BapiaHTiB KOMGIHOBaAHOrO rOTyBaHHS.

BapiaHT 1 : KombiHoBaHe rotyBaHHsA (50%

MikpoxBuni + 200 °C koHBeKL,if)

LED nokaxe "C-1"

BapiaHT 2 : KombiHoBaHe rotyBaHHsA (50%

rpunb + 220 °C koHBeEKLis)

LED nokaxe "C-2".

Mpuknap, : FoTyBaHHA iXi, KOPUCTYIOUNCH

BapiaHTOM 2, NPOTAroM 15 XBUNWH.

a) HatuckaiTe Ha KHOMKY
«Mikpo...ABTOMaTUYHE MEHIO» AOKU
LED He nokaxe "C-2"

6) YcTaHOoBITb Yac NPUroTyBaHHA Ha
"15:00"

u) HatucHite «CtapT/CkacyBaHHA»

BapiaHT 3: KombiHoBaHe rotyBaHHsa (50%

MikpoxBuni + 50% rpunb)

LED nokaxe "C-3"

[nsa WBmaKoro roTyBaHHs 3a 40MNOMOroH

rpuns Ta noa..



Mpuknapn: FoTyBaHHA i, KOPUCTYIOUMCH
BapiaHToM 2, npoTarom 15 xBunuH.

a) HaTuckanTe Ha KHOMKY
«Mikpo...ABTOMaTUYHE MEHIO» AOKN
LED He nokaxe "C-2"

6) YcTaHOoBITb Yac NpUroTyBaHHA Ha
"15:00".

1) HatucHite «CtapTt/CkacyBaHHAY.

FoTyBaHHSA 32 AOMNOMOroto KOHBeKLUiT

Llieto nivyio moxHa KopuUCTyBaTUCh K
KOHBEKLIIAHOIO MiYyio, Y Hill MOXHa
YCTaHOBUTMW Nporpamy, 3a 40MOMOrot AKOi
BU 0bupaeTe GaxaHy TemnepaTypy ANs
nonepesHbLOro HarpieaHHs. PerynioBaHHs
TemnepaTypu He OyAe BUKOHyBaTUCh [0
230 °C, ane BM MOXETE HATUCHYTW KHOMKY
«KoHBekuisi», o6 yCTaHOBUTY iHLLY
TemnepaTypy.

Mpuknag: MonepeaHe HarpiBaHHS nevi jo
200 °C.

a) HartuckaiTe kHonky
«Mikpo...ABTOMaTUYHE MEHIO» ANSA
BUGOpY TemnepaTypu KOHBEKLT, JOKM
He BuCBiTUTLCS «200 °Cy.

6) HatucHite «CtapT/CKacyBaHHs».

Konwn nonepepHe HarpiBaHHA 3aBepLUEHO,
npunag BUMKHETbCS. [JBa KOPOTKNX
3BYKOBWX CUrHana nonepeasTb Bac, Lo
HeobXiAHO NOMICTUTK XY Y MiY. YCTaHOBITh
HeoOXxigHuI Yac Ta Temneparypy.
MounHaiTe roTyBaHHsA. HailgoBLunin yac
nepeabayeHnin Ans nonepeaHbLoro
HarpiBaHHA cTaHoBUTb 30 XBUIUH.
Mpuknag: KoHBekuiiiHe roTyBaHHs,
nonepepHe HarpisaHHs nedi go 200 °C, yac
NPUroTyBaHHS Ki CTaHOBUTbL 20 XBUSIWH.

a) HaTuckaiTe kHonkKy
«Mikpo...ABTOMaTUYHE MEHIO» ANA
BNUGOpY TemnepaTypu KOHBEKLi, AOKMN
He BuCBITUTLCA «200 °Cy».

YcTaHoBITb Yac rotyBaHHsa Ha 20
XBUIVH.

HaTtucHite «Ctapt/CkacyBaHHs».

6)

u)

ABTOMaTU4YHE MEHIO

Bam noTpi6Ho Tinbku o6paty TUN Ta Bary
NPOAYKTIB, BOHO AOMOMOXE Bam
aBTOMATWYHO YCTAHOBUTYU NOTYXHICTb Ta
vac.
Mpuknag: AsTomaTuyHe npurotysaHHs 0.4
Kr pubn
a) HaTuckanTte kHomKy
"Mikpo...ABTOMaTU4YHE MEHIO", LOKN HEe
3'aBuTbea "A-5".
YBeAiTb AaHi Npo Bary, HaTuckaum
kHonky "1 xBun." (1 kr) Ta kHonky "10
cek." (0.1 kr).

6)
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c) HatucHite "CtapT/CkacyBaHHs".
Kinbkictb MeHto, Bara (kr)
HaTUCKaHb A1 A-2 A-3
"1min" MoBT.HarpiBaHHs | Kapronnsa | Miua

1 0,1 0,2 0,1

2 0,15 0,3 0,2

3 0,2 0,4 0,25

4 0,25 0,5 0,30

5 0,3 0,6 0,35

6 0,35 0,7 0,40

7 0,4 0,9 0,45

8 0,45 1,1 0,50

9 0,5 1,3 0,55

10 0,6 1,5 0,60
KinbkicTb MeHto, Bara (kr)
HaTUCKaHb A-4 A-5 A-6
"1min" M’sico Pu6a Kypka

1 0,1 0,2 0,2

2 0,2 0,3 0,4

3 0,3 0,4 0,6

4 0,4 0,5 0,8

5 0,5 0,6 1,0

6 0,6 0,8

7 0,8 1,0

8 1,0
8. TloguHHMK

Miy mae unpoBuii FOANHHUK,

[nsa Toro, Wwob BUCTAaHOBUTM Yac,

Hanpwuknag, Ha 4.30 paHky:

a) HaTucHiTb KHOMKY
«lFoanHHuk/Tanmepy». ucnnen novHe
6numaTtw, BUCTaBTe rOAUHY 3a
Aonomoroto kHonok "1 xsun." Ta "10
cek.".

6) HatucHite «lognMHHUK/Taimep» 3HOBY,
BUCTaBTE XBUNNHW 32 40MNOMOro
kHonok "1xsun." Ta "10 cek.".

1) HatucHiTb «[oanHHUK/Talimep» 3HOBY,
i rOAMHHUK OyAe BUCTaBIEHWIA.

a)  Axwo Bu 6axaeTe 3MiHUTK Yac,
NOBTOPITb NpoLeaypy, ska nojaHa
BULLE.

9. Taumep

BiH f03BONSIE BAM NonepesHbLO YCTaHOBUTK
Yac noyaTKy Ta 3aBepLUEHHS NPUroTyBaHHA
i y BaLLiil MIKPOXBUMbLOBIN Nevi.
FoAMHHVK Mae ByTu BUCTaBNEHWIA A0 TOrO,
AK BN OypeTe KopucTyBaTuCh LiEt0
yHKLUIE.
Mpuknap: 3apas 16:30 i Bam Tpeba
posnoyaTu npurotysaHHsa o 18:15 Ha
noTyxHocTi 70% npoTtarom 10 XBUNNH:
a) HatucHite «oanHHUK/Tarimepy,
YCTaHOBITb Yac Ha "18:15",
HaTUCKaloumM Ha KHOMKK «1 XBUN.» Ta




«10 cek.»(Tak camo, sk npu
BUCTaBMIEHHI Yacy Ha rofVHHUKY)

6) HatucHiTe «Mikpo...ABTOMaTU4YHE
MEHI0», W06 YyCTaHOBUTYN NOTYXHICTb
Ha 70%.

L) YcraHoBIiTb Yac NpuroTyBaHHs Ha 10
XBUIVH.

A) HatucHite «Ctapt/CkacyBaHHA»
AKLWo BM HE YCTaHOBUIMN MOTYXHICTb
Ta Yac NpUroTyBaHHs, a NPOCTO OAUH
pas HaTUCHYNM Ha KHonky «CTapT», Bu
yCTaHOBUNW Yac, i npunag 6yae
npaLoBaTy TiNbKN AK FOANHHWK.
O 18:15 nponyHae 10-kpaTHWii curHan,
i npunaj BUMKHETbCS.

10. BnokyBaHHs Bifg Aiten

[Ons akTuBauii 3amka 61okyBaHHA Big aiten,
HaTuckanTe "1 xsun." Ta "10 cek."
O[,HOYACHO NPOTATOM 2 CEKYHJ,.

3HOBY HaTuCHITL Ha "1 xBun." Ta "10 cek."
O[,HOYACHO NPOTArOM 2 CEeKyHA, Ue
po36roKkye npunag,.

11. Crapt/CkacyBaHHs

a) g yac po6oTn: HaTUCKAHHA KHOMKM
«Ctapt/CkacyBaHHSA» 3yNUHUTL
po6oTy npunaga.

6) Akwo byab-ska nporpama byna
obpaHa A0 HaTUCKaHHSA Ha KHOMKY
«CTapT», HaTUCKaHHSA Ha Lo KHOMKY
CKaCOBYE YCi YyCTaHOBIIEHHS.

Dornan

1. BMMKHITb niv 3 enekTpomepexi.

2. 306epiranTe NOPOXHUHY NeYi 3aBXamn
yncTor. AKLIO YacTUHKK ki abo Hanow
noTpanunn Ha CTiHKW NeYi, BUTPITb iX
BOJOro0 raHyipkoto. He pekomeHAyeTbCS
BUKOPWCTAHHSA arpecuBHnx Ta abpasnBHux
Muioumnx 3acobi..

3. 30BHILLUHIO NOBEPXHIO NeYi chij YACTUTK 3a
Lonomoroto Bonoroi raHyipku. LLo6
3anobirTu YLUKOAXEHHIO YHKLIOHANbHNX
jeTaneii BCepeAuHi nevi, nunbHynTe, Wob

BOAa He noTpanuna y BEHTUNALUiNHI oTBOPM.

4. CnigkyiiTe, W06 Bonora He noTpannana Ha
naHenb kepysaHHs. MNpoTupainTe ii M'sKoto
BOJIOrol0 raH4ipkoto. He BrkopucroByiite
ANA YULLEHHA naHeni kepyBaHHSA abpasuBHi
3acobu abo x cnpei.

5.  Akwo HaBKono neyi 36upaeTbcs napa,
NpoTpiTb BONOry raHyipkoto. Lie moxe
BiabyBaTUCh, KONWN Y NPUMILLIEHHI BUCOKWIA
piBE€Hb BOJIOrOCTI.

6. Yac Big yacy cnig YNCTUTU CKISHY Tapinky.
Muiite iy munbHin Boai abo 3a sonomoroto
3acoby ANs MUTTS NOCyAY.

7. PonukoBy onopy Ta A4HO Chig YNCTUTK
perynspHo, LWo6 YHUKHYTK LUymy nij Yac
po6oTu nedi. MpocTo NpoTPITh X M'SKUM
LeTepreHTom, BoAot abo 3acobom Ans
MuTTA ckna. g yac rotyBaHHsA
YTBOPIOIOTLCA BUNAPOBYBaHHS, ane BOHU
He € WKigNMBMMK ANS NOBEPXHi AHa nedi
koniwaTok onopu. Konu Bu noeepTtaeTte Bce
npunagasa nedi Ha micue, BNeBHITLCS, WO
BOHO BCTAHOBIIEHE NPaBUIbHO.

8. LWob6 ycyHyTu HenpuemHuin 3anax 3 neui,
HanuiiTe y rnnbokuin Nocys YaLlky BOAM i
JoAaiTe Cik Ta uepy O4HOro NMMMOHa.
BknitoyiTh niv Ha 5 XBUNKWH, a NOTIM NPOTPITL
M'SIKOIO FaHYipKOIO.

9.  Konu HeobXifHO 3aMiHUTN NamnoyKy,
3BEPHITLCA A0 CEPBICHOrO LEHTPY.

[ns BUKOPUCTaHHSA TiNlbku B AOMAaLUHbOMY

rocnogapcrai!

HopaTkoBi pekomeHaaLlii woao
NPUroTyBaHHSA pexumamu rpunb Ta
MIKpOXBUITi, @ TaKOX KOPUCHI MOPaAN MOXHA
3HanTW Ha Be6-canTi:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

BAXAE BAM OTPUMATU BATATO
3AOOBOJIEHHA NI YAC
KOPUCTYBAHHA
MIKPOXBWIJTIbOBOIO MIY4tiO!



MHCTPYKUUA NO 3KCIMNNYATALUUN

RU

Mepen ncnonb3oBaHuem npu6opa BHUMaTernbHO npquTaﬁTe 3TY UHCTPYKLMUIO.

CNEUNPUKALINAN

BHyTpeHHME pasmepbl MPUBOPA: ...........ceevvereennne..
OBBEM: ..o
BB et

3710 06OpyAoOBaHWe MapKUPOBaHO B
COOTBETCTBUU C EBPONENCKOMN
avpektuBon 2002/96/EG 06 oTxoaax
3MNEKTPUYECKOTO U 3NeKTPOHHOro
obopyanoBaHus (waste electrical and
electronic equipment - WEEE).
[aHHasa aupekTuBa onpeaensiet
AencTByloLme Bo Bcex cTtpaHax EC
TpeboBaHusA No c6opy U ycTpaHeHUto
OTXOA0B 3IEKTPUYECKOTO U
3rIeKTPOHHOro o6opyAoBaHUA.

Mepen 3BOHKOM B CEpPBUCHbIN
LieHTp

1. Ecnu neyb He pyHKUMOHMPYET COBCEM, HE

CBETUTCS UMK NponajaeT Aucnnen:

a) nposepbTe, BEPHO NN NeYb NOAKNoYEeHa
K anekTpoceTy.

Ecnun HeT — BbITalwnTe BUNKY 13 po3eTky,

nopoxaute 10 CEKyHA W NNOTHO BCTaBbTe

BUIIKY Ha3agj,.

6) npoBepbTe, HET NN 3aMblKaHWS B
anekTpoceTun. Ecnu Bc& B Hopme,
NpOTECTUPYNTE PO3ETKY C NOMOLLbIO
Apyroro npu6opa.

2. Ecnu He pyHKLUMOHMPYET MUKPOBOMHOBbIV
pexum:

a) npoBepbTe, yCTAHOBMEH NN Taimep.

6) ybepuTech, YTO ABEpPLIA HAREXHO
3akpbiTa. MiHaye MukposonHosas
3Heprusa He ByaeT nocTynaTh B Neyb.

Ecnu Bbl He MOXeTe yCTpaHUTb
BbllleyKa3aHHbIe Npobrnemsbl
CaMOCTOATENbHO, CBSXWUTECH C Grnvxanumnm
aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBLIM LIEHTPOM.

................................................................... 1200BT

......................... 510mm(a) X 382mm(L) X 303mm(B)
......................... 330mm(g) X 330mm(w) X 230mm(B)
........................................................................ 25n
......................................... npnbnusntensHo 17,5 kr

Pagno nomexu

MukpoBoOnHOBas neyYb MOXET CNPOBOLMPOBaTL

nomexu B paboTte BalLero paguo, Tenesunsopa un

L4p. Nof06HbIX NPMBOPOoB. TN NOMEXN MOXKHO

HelTpanu3oBaTb Takum obpasom:

a) nmoynucTuUTe ABepLy W YNIIOTHUTENb NeYn.

6) nepecTaBbTe pajno, TENEBU3OP U Ap.
nojarnbLUe OT Neyu.

1) npaBunbHO NONb3yWTECH aHTEHHON ANA
paavo, TeneBuaeHns, YtTobbl NoNy4nThb
CUNbHBI curHan.

YcTaHOBKa

1. Y6eautecb, YTO BECb YNAKOBOUYHbIN
mMartepuan CHAT U BbITAHYT 13 npubopa.

2. OcmoTpuTte npubop Ha Hanu4ne
BU3YyanbHbIX MOBPEXAEHUN, TAKMX KakK:

- HeoTperynupoBaHHas ABepua

- noBpexXaéHHas aBepua

- BMSATUHbI N OTBEPCTUS Ha CTEKNSAHHOM
NOBEPXHOCTU ABEPLbI

- BMSITUHbI B NOSIOCTU MEYm

- €Cnu NpUCyTCTBYET XOTHA Obl 0AHO 13
yKa3aHHbIX NOBPEXAEHNN — HE
nonb3yiTech Neybio.

3. Bec aToi MukpoBOnHOBOI neyn
coctaBnseT 17,5 kr, noTomy eé cneayeTt
yCTaHaBnuBaTb Ha MOBEPXHOCTb,
CnocobHyo BblAepxaTb 3TOT BEC.

4. [MomecTuTe neyb NojanbLue OT NCTOYHUKOB
BbICOKOW TemnepaTypbl 1 napa.

5. He knaguTe HuKkakue npemeTbl Ha Neyb.

6. PaccrosHne mexay neybto  6o0KoBbIMU
CTeHaMu AO0MKHO 6bITb 15 cm, i 10 cm — oT
3afHel CTeHku, YTobbl obecneunTb
COOTBETCTBYHIOLLYIO BEHTUIISLMIO.

7. He BbiITaruBaiite WTUMT gBUraTens
BpaLLaloLLeiica Tapenku.



8. CneauTe 3a feTbMu, KOr4a OHU

NOoNb3YKTCA NeYblo.

NMPEAOCTEPEXEHUE - NMPUBOP
HEOBXOANMO 3A3EMIIUTDL.

Heobxoaumo obecrneuntb cBOOOAHbLIN JOCTYN
K pO3eTKE.

[aHHbil npubop notpebnset 1.5 kBT.
PekomeHAyeM NpoOKOHCYNbLTUPOBATLCA CO
CNeLManucTom CEpPBUCHOrO LIEHTpa
KacaTernbHO YCTaHOBKM npubopa.

MPEQYNPEXXOEHWE: MNpubop sawmiéH
BHYTPEHHUM 3aLUUTHBIM NPefoXpaHuTenem
Ha 250 B, 10 A.

BAXXHO

MpoBoja 0CHOBHOrO kabensi okpaLleHbl

COOTBETCTBEHHO AaHHOW Tabnuue:

XKENTO-3eNnéHbIN 3a3emMrneHue
CUHUN HeNTpanbHbIN
KOPU4YHEBbIN noAa HanpsXeHnem

Tak kak uBeTa NPOBOAOB MOTyT HE

COOTBETCTBOBaTb LIBETOBLIM 0603Ha4YEHUSM

Ha knemmax Baluen wrencensHon BUNKKN, He

06xoaMMo caenatb crneayloLlee:

- KENTO-3eNéHbIN NPOBOJ HY>XHO
NoACOEANHUTL K Knemme, 0603Ha4YeHHON
6ykBoi E nnn cumsonom 3asemneHus, 4to
OKpaLLEHO B 3€NEHbIN LBET XENTOo-
3enéHoro nposoja.

- CWHWIA NPOBOA CNeAyeT NOACOEANHUTL K
knemme, o603HayeHHoun 6yksoii N nnm xe
OKpaLLEHHOW B YEPHbIN.

- KOPWYHEBbI NPpoOBOA, cneayeT
NoACOEANHUTDL K KNeMme, KoTopas
o6o3HayeHa bykBoii L unu okpaiueHa B
KpacHbIN LBET.

BaxHble n peaynpexneHus

BHUMAHMUE! YT06bI CHU3UTL puck
BO3HWUKHOBEHUA Noxapa, 3NeKTPUYeCcKoro LLoKa,
paHeHusa noaein n YypeamepHon MUKPOBOJSTHOBOM
MOLLHOCTH, HeO0BX0AMMO:

1. BHMMATENbHO NPOYMTaTb UHCTPYKLINIO
nepej ucnonb3oBaHuem npubopa;

He pasorpeBaTb B MUKPOBONTHOBOM Neyn
Takue NpoAyKThl, KaK Aiila, n NNoTHO
3aKpbITYIO Mocyay (Hanp., 3aKpbiTble
CTEKNsiHHbIE PNATYM UK SeTckue
ByTbINOYKM), NOTOMY YTO OHU MOTyT
B30pBaTbCHA. 3a peKOMeHAaLMAMM
obpaTuTech K KHUre no NPUroTOBEHNIO
nawu.

Wcnonbayiite npnbop Tonbko cornacHo
VHCTPYKLUMM NO 3KCMyaTauuu.

2.
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4.  [etn moryT nonb3osaTbcs Npnbopom
TONbKO MO NPUCMOTPOM POAUTENEIA.

5. He nonbayiiTecb neyblo, ecnv oHa
YHKLMOHMPYET He MOMHOCTbIO, ECNN OHA
nospexaeHa.

6. YTOObI CHN3NTL PUCK BO3HUKHOBEHUSA

noxkapa B NonocTu:

a) He roToBbTe AOMbLUE yKa3aHHOro

BpemeHu. ByabTe BHUMaTenbHbI Npn

ncnonb3oBaHuM Gymaru, nnacTtmacchl n

ApPYyrnx socniiaMmeHsaLwmnxea

MaTepuarnoB AJ1si NPUroTOBNEHNA NULn

B MUKPOBOJIHOBOW Neyn.

CHUMUTE NPOBONOYHbIE 3aBA3KN C

nakeToB nepen TeM, Kak NoNI0OXUTb UX B

neyb.

L}) eCnu e maTepuansl BHyTpU neym
3aropennchb, He OTKpbIBaNTe ABepLy,
OTKMOYMTE NPUGOP OT ANEKTPOCETH UNn
CHUMUTE npeaoxpaHuTenb.

6)

Bka3iBKM no TexHiLi 6e3neku

NONE3HbIE COBETbI MO TEXHUKE
BE30OMACHOCTH

OTO0T Npnbop PYHKLMOHUPYET COrnacHo
o6LLeNPUHATLIM NpaBunam n TpebosaHui no
TexHunke 6e30nacHOCTN KacaTenbHO
3KCnnyaTauumn anekTpu4ecknx npubopos.

1. Tepea ncnonb3oBaHuem npubopa
npaBuIIbHO YCTaHOBUTE BC& obopyaoBaHue
(onopy Ha ponukax, BpaLlaioLLyocs
Tapenku ap.).

Mcnonb3yinTe neyb TONbKO ANs
npurotosnexHus nuim. Kateropuyecku
3anpeLyaeTcs CywnTb ogexay, bymary n
Apyrue npesmeTbl B neun. He ncnonbayiite
neyb AN cTepunm3auum.

He BkntovaiitTe neyb NycToin. ITO MOXeET eé
noBpeAnTb.

He ncnonb3yite neyb ANa XpaHEeHUs KHT,
Bymary un ap.

He ncnonb3yiiTe neyb Ans KOHcepBaLuum
NpOAYKTOB, TaK Kak OHa He npejHa3HavyeHa
ANA aTOoro. 3aKoHCEpBMPOBaHHbIE
HenpaBuSibHbIM 06pa3oM NPOAYKTbI MOTyT
MCMOPTUTLCA U Takum o6pa3om SBNATLCS
onacHbIMU AN 340POBbSA YenoBeka.

He roToBbTe fAliLa B ckopryne: OHN MOryT
B3opBaTbcs. Korga Bbl rotoBuTe aiiua,
HaKpoWTe MX KPbILLKOW 1 AaiiTe NOCTOATb
MWHYTY nocne NpuroToBneHus.

MMepea Tem, kak roTOBUTb Takne NPOAYKTHI,
Kak COCUCKU, SINYHbIE XXeNTKN, KapTodens,
KypuHas neyeHb n Ap. (TO eCTb NPOAYKTHI,
NoKpbITbIE 060MOYKOIA), NPOKONNUTE UX
HECKOMbKO pa3 BUMKOM.

He BcTaBnsinTe npeameThl B 0TBEPCTUA
Mexay ABepLeii 1 Kopnycom neyu.



9. Hukorga He cHMManTe geTanu neyu
(HOXKW, KPENNEHNA, BUHTBLI U T. A.).

10. He roToBbTe NuLly HENOCPEACTBEHHO Ha
BpaLlatoLleiica Tapenke. lNepeg
NPUroTOBNEHNEM NONOXMUTE NPOAYKThI B
COOTBETCTBYIOLLYIO NOCYAY.

BAXHO - NMOCY[JA, HEMNOAXOOALAA ANA
NCMNONbL3OBAHUA B MUKPOBONHOBOW
MEYN

- MeTannuyeckue CKOBOPOAbl Wnu KacTpionu
Uy NocyAa C MeTanIMyeckumm pyykamm.

- MOCyAa C METaANNNYECKMMMN dNEMEHTAMMN.

- BymaxHasi nocya Cc NpOBOMOYHbLIMU
3aBA3KaMU UK >Xe NNacTUKOBbIE YNaKOBKM.

- MenamuHoBas NocyAa, Tak kak marepuarn,
KOTOpPbI BXOAWUT B €ro COCTas, normnowaet
MUKPOBOSTHOBYIO 3HEPruMio. ATO MOXET
NPUBECTM K NOpYe NOCYAbl U YMEHbLUEHUIO
CKOPOCTMW MPUrOTOBMEHUS.

- [nsHueBas nocyaa.

- MOCyAa C y3KUM FOpIbILLKOM.

- 0BblYHbIE TEPMOMETPLI ANSA MACA U
cnagoctei. ina MUKPOBONHOBOW NeYun
CyLLeCTBYeT cneuuanbHo pa3paboTaHHbIN
TEPMOMETP, KOTOPbLIM MOXHO NOMb30BaTLCA
npu HeobXxo4UMOoCTK.

11. Tocyay ANs MUKPOBOIHOBON Neyun
MCMosb3yNTe TONbKO COrnacHo
WNHCTPYKLUUAM NPON3BOAUTENS.

12. He nblTanTech XapuTb NPOAYKTHI B
MUKPOBOMHOBOW Neyun.

13. B MUKPOBOSHOBOW NEYN NPOAYKTHI
HarpeBaloTcsi ObICTpee, YeM KOHTelHep.
MoMHuTE: faxe ecnu Kpbillka He ropsivas
Ha OLynb, TO NPOAYKTLI NOA HEW UMeIoT
BbICOKYIO TEMMNepaTypy, n OyAyT co3aasaTtb
CTONbKO ke napa, kak U Ha 06bI4HON NnunTe.

14. Bcerpa npoBepsiiTe Temneparypy
NPUroToBNEHHON NULM, 0COBEHHO, ecnu Bbl
rotoBuTe €€ Ans MnageHueB. XXenatenbHo
He ynoTpebnsaTb nuLly cpasy nocne
npurotosnexHus. Jainte en NoCToATb
HECKOMbKO MUHYT M NepemeLllaiTe Ans
paBHOMEPHOro pacnpeaeneHus
TemnepaTtypbl.

15. TpopyKTbl C coaepXaHUeM Xupa n BoAbl
HeobxoAumo ocTaBuTh B neyn Ha 30-60
CEKYHJ Mocre NpurotToBneHuns. 3to faér
BO3MOXHOCTb CMECU HacTOSITbCA U
npeaoTepaLyaeT obpasoBaHune ny3bipeil.

16. HekoTopble NPoAyKTbI (Hanp.,
PoxxaecTBeHCKUIA NYyAUHT, AXeM, U Ap.)
o4yeHb BbICTpo HarpesatoTes. Mpu
NPUroTOBNEHUN NULLY, KOTOPAS COLEPXKUT
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17.

MHOFO Xu1pa unn caxapa, Henb3s
ncnonb3oBaTh NMacTUKOBYIO NOCyay.
EMKOCTb, B KOTOPOIi HAXOAUTCS NULLA, TOXE
MOXET HarpeBaTbCsi OT UM, 3To
0cobeHHO BaXxXHO, ecnu B nocyae
NPUCYTCTBYIOT 3IeMeHThI nnacTuka. 3aeck
noHazobuTcs pepxartens, 4Tobbl 4ocTaTb
nocyay us neuu.
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10 MUHYT

1 MuHyTa

10 cekyHA,

LOucnnen
MukposonHbl/lpuns/
KoHBekunsa/ABTOMEHIO
Yacbl/Tanimep
Ctap1/OTMeHa
OTKpbiBaHNE ABEPLbI

[iBepHble 3amkun

CMOTpPOBOE OKOLLIKO
BeHTUnAumMoHHble oTBEPCTUS
Onopa Ha ponukax
CTeknsiHHas Taperika
MaHenb ynpaeneHns
PelwéTka rpuns



MHCTpYKLIVISI no 3Kkcnjiyatauyuu

1.

MoporpeBaHue Npu noMmoLm OgHOMN
KHOMKMN

HaxxaTnem Bcero ogHOW KHOMKN MOXHO
aKTMBMUPOBAaTb NMPOCTOE NPUrOTOBIEHME, Tak
o4yeHb yA06HO u BbICTpO nojorpesaTtb
cTakaH BOAbI U Ap.

Hanpumep: Ytobbl nogorpeTb cTakaH
MoJioKa

a) [locraBbTe CTakaH c BOAOW Ha
Tapenky neuu un 3akpownTe ABepuy.
Haxmute kHonky "CTAPT/CBPOC",
MUKpOBONHOBas nevb 6yseT paboTtaTtb
npu 100% moLLHOCTM B TeyeHmne 1
MUHYTBI.

Mo okoHYaHUK NpUroToBneHns Bl
ycnbiwnTe 5 3ByKOBbIX CUrHaNoB.

6)

u)

PasorpeBaHne MUKpPOBOSTHAMU

Y 3TOl PYHKUMUM ECTb ABE ONLUN.
a) bbicTpoe pasorpeBaHne MUKPOBOIHbI
(100% moLyHoCTH)
Hanpumep: [ins pasorpesa nuwm npm
100% MOLLHOCTN B TEYEHNE 5 MUHYT
1. YcraHoBuTe Bpemsa »5:00«
2. Haxmure kHonky "CTAPT/CBPOC"
6) PyuHble yCTaHOBKM pa3orpeBaHus
MUKPOBOSHaMU
Hanpumep: [ns pasorpesa nuwmn npu 70%
MOLLHOCTW B Te4yeHne 10 MUHyT
1. HaxmuTe kHonky
«MuKpOBOMHbI... ABTOMEHIOY,
yctaHoBuTe »70%« MOLLHOCTH;
2. YctaHosuTe Bpemsa »10:00«
3. Haxwmute kHonky "CTAPT/CBPOC"

EcTb 5 ypoBHE MUKPOBOITHOBOW MOLLHOCTH,
a MakcumalribHoe BpemMs NnpuroTtoBrieHns
coctaBnseT 90 MUHYT.

KonuueCTja ° MukpoBonHoBa o
Hakxatuu Oucnnen
"Micro” Al MOWHOCTb

1 100% P100

2 70% P70

3 50% P50

4 30% P30

5 10% P10
3. Pa3amopaxuBaHue no secy

YcTaHoBUTE BEC 3aMOPOXXEHHOrO NPOAYKTa, a
neyb cama BbiGepeT BpeMsi pa3MopaxuBaHus n
YpPOBEHb MOLLHOCTH.

Hanpumep: pasmopaxusaHue 0.5kr
3aMOPOXEHHOro MsAca.
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Haxxmute kHonky
«MwuKpoBOIHbI... ABTOMEHIO» ANA
yctaHnoBku "DEF" (pasamopaxusaHue).

6) YcTaHoBWTE BEC NPOAYKTA HaXaTuem
KHOMKM "1MuH." (1kr) n kHonku "10
cek." (0.1kr).

u) Haxwmwute kHonky "CTAPT/CBPOC"

Bec 3aMOpO>KeHHOro NPOoAYKTa HE AOSIKEH
npesbIWaTh 2 Kr.

Mpunb

3T1a dyHKUMA npegnaraeT gBa cnocoba
npurotoBnexusi. Bel MoxeTe BbIOpaTh 04MH
N3 HUX KHOMKOM

«MUKPOBOSHBI... ABTOMEHIO»
(MakcnmanbHasi NpoAoKUTENBHOCTb
NpUroToBneHns coctasnseT 60 MUHYT).
Cnoco6 1 MowHocTb rpunsa 85%,
MHAVKaUmMs Ha gucnnee «G-1».

Cnoco6 2 MowHocTb rpunsa 50%,
NHAUKaumMA Ha gucnnee «G-2».

Mpumep [ns npurotToBneHns Ha rpune B
TeyeHne 20 MUHYT:

a) HaXumanTe KHOMKY
«MukpoBOnHbl... ABTOMEHIO», MoKa Ha
Aucnnee He nosButcsa «G-1»,

6) ycraHosuTe Bpems «20:00»,

U) HaxmuTe kHonky «CtapT/OTmeHa».

Mpu npuroToBNEHUN Ha rpuUne NPOAYKTLI HE
pasorpeBalTca MUKpoBOnHamu. Tenno
n3nyyaeT MeTanImyeckuii HarpeBaTenbHbIi
3MEeMEeHT, PacrnofIoXXEHHbIN NOA NOTOMNKOM
paboyein kamepbl.

Bo Bpems NpurotoBneHns Ha rpune no
MCTEeYEHNN NOMNOBUHLI BPEMEHU nporpaMma
aBTOMaTWUYeCKN NPUOCTaHOBUTCS, U
npo3ByyaT ABa 3BYKOBbIX CUrHana,
HanomuHas 0 Heo6XoAMMOCTM
nepeBepHyTb NPoAYKT. [Mocne Toro Kak Bl
nepeBepHeTe NPOAYKT, 3aKpoiiTe ABepLYy W
HaxxmuTe kHonky «CTapT/OTmeHay,
NPOLECC NPUroTOBIIEHNS MPOAOMKUTCS.
Ecnu Bbl He ByaeTe nepeBopaynBaTth
NPOAYKT, NeYb aBTOMaTUYECKN NPOAOIKUT
npuroToBneHune Yepes 1 MUHyTY.

KOM6MHMpOBaHHOE npuroToeneHue

OTa dyHKUUs NpegnaraeT Tpu cnocoba
NPUroTOBMEHMS.

Cnocob 1 Kom6uHuposarHoe
npuroToBneHme (MOLLHOCTb
MukpoBonH 50% + koHBeKLus
200°C), mHankaums Ha
aucnnee «C-1».
Kom6uHmnposaHHoe
npuroToBnexHme (MOLHOCTb
rpunsa 50% + koHBeKUWUSA

Cnocob 2



220°C), nHaMKaums Ha
aucnnee «C-2».
KombuHuposaHHoe
npuroToBneHne (MOLHOCTb
MukpoBonH 50% + MOLLHOCTb
rpunsa 50%), nHAnKauus Ha
aucnnee «C-
3».Ucnonb3yeTtcsa ans
ObICTPOro NPUroToBreHUA
Ha rpure, nony4eHus
30/10TUCTON KOPOUKMU.
Mpumep [na npurotoBneHus cnocobom 2 B
TeyeHne 15 MUHYT:
a) HaXumaiTe KHOMKy
«MukpoBOIHbI... ABTOMEHIO», NOKa Ha
Aucnnee He noasutcsa «C-2»,
6) ycraHoBuTe Bpems «15:00»,
1) HaxmuTte kHonky «CtapT/OTmeHa».

Cnocob6 3

KoHBekuus

B 31O MMKPOBONHOBOW NEYN BO3MOXHO
npUroToBREHNE B peXunMe KoHBekuuu. B
MWUKPOBOJTHOBOW NEYN MOXHO YCTaHOBUTL
npejBapuTenbHbli pasorpes. MNeyb
aBTOMaTWYeCKW yCTaHaBNMBaeT
TemnepaTypy 230°C, Ans yCTaHOBKM
HeobxoA Mol TeMnepaTypbl HaXUManTe
KHOMNKY «MWUKpPOBOSIHbI... ABTOMEHIOY.
Mpumep Ons pasorpesa neun go 200°C:
a) HaXumanTe KHOMKY
«MwukpoBOIHbI... ABTOMEHIO», NOKa Ha
aucnnee He nosiBuTca «200°Cy,
6) HaxmuTe kHonky «CtapT/OTmMeHa».
Mocne AoCTMXEHNS YCTaHOBIIEHHO
TemnepaTypbl pasorpesa neyb 0OCTaHOBUT
pabory. Mpo3ByyaT ABa 3BYKOBbIX CUrHana,
HanoMuHas o HeobxoAMMOCTN NOCTaBUTb B
neyb NPOAYKT. YCTaHOBUTE BpPeMs 1
TemnepaTypy NPUroTOBIIEHUS U HXMUTE
«Ctapt/OTmMeHa». MakcumanbHas
NPOAOMKNTENbHOCTL NPejBapuUTesbHOro
pasorpeBa 30 MUHYT.
Mpumep Onsa npurotoBneHus B
npeABapuTenbHO pasorpeToii 4,0 200°C neun
B TeyeHne 20 MUHYT:
a) HaXumanTe KHOMKY
«MukpoBOnHbI... ABTOMEHIO», Moka Ha
aucnnee He nossutcs «200°Cy,
6) ycraHosuTe Bpems «20:00»,
U) HaxmuTe kHonky «CtapT/OTmeHa».

ABTOMEHI0

Bam HeobxopMo Tonbko BbiGpaTh TUN
NPOAYKTa 1 BEC, 1 MUKPOBOJIHOBAs NeYb
CaMOCTOATENbHO YCTaHOBUT MOLLHOCTb
MUKPOBOITH 1 NPOAOMKUTENBHOCTb
npUroToBNEHNS.

Mpumep [nsa aBTomaTuyeckoro

npurotoBnexuns 0,4 kr pbibbl:

1. HaxumaiiTe Ha KHOMKY
«MuKpoBOHbI... ABTOMEHIO», MOKa Ha
aucnnee He nosBuTCA «A-5»,

2. ycTaHOBMUTE BEC NPOAYKTa KHOMKOWA «1
MUHyTa» (1 Kr) n kHonkon «10 cekyHA»
(0,1 «r),

3. HaxmuTe kHonky «CtapT/OTmMeHa».

KonuyectBO MeHto, Bec (Kr)
HaXxaTui A1 A2 A3
Ha..;( :,l?r:.'.'(y Pa3sorpeB Kaptodens | Muuua
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 1,1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
KonuuectBo MeHto, Bec (kr)
HaxaTun Aa A5 A6
Ha.,:( :n?:.'(y Msco Pbiba Mtnuya
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
8. Yachbl

MukpoBonHoBas neyb 06opyaoBaHa

3NEKTPOHHBLIMM Yacamu Ha 24 yaca.

Mpumep Yto6bl ycTaHoBuTb Bpems 16.30:

a) HaxmuTe KHonky «Yacel/Tanmepy;
WHAVKALMA Ha fucniee HayHeT
MUraTbh, yCTaHOBUTE Yacbl KHOMKamu
«1 MuHyTa» n «10 cekyHa»,

6) cHOBa HaXmuTe KHOMKy
«Yachbl/Taitmepy», ycTaHOBUTE MUHYTbI
kHoMnkamu «1 mMuHyTa» n «10 cekyHa»,

L) HaxmuTe KHonky «Yacbl/Tanmep»,
BPEMS COXPaHUTLCA B NamATH

npubopa,

L) AN U3MEHEHUS BPEMEHW NOBTOPUTE
AENCTBUSA.

Tanmep

Tanmep no3sonseT 3anporpammupoBaThb
Hayano 1 NPoAOIIKUTENBHOCTb
npurotoBnexus. Ytobbl Bocnonb3oBaThbCA
3TOW PYHKLMENR, CHaYana ycTaHoBUTE
Yyachl.




10.

11.

Mpumep TekyLlee Bpems 16.30, Bbl XoTUTE
HayaTb npurotosneHue B 18.15 npun
MoLyHocTu 70%, npogomkuTensHocTbio 10
MUHYT. [ins aToro:

a) HaxmuTe KHonky «Yacel/Tanmepy,
ycTaHoBuTe BpeMs «18:15» kHonkamu
«1 MuHyTa» n «10 cekyHa» (Tak xe,
Kak npu yCTaHOBKE 4acoB),

6) HaXMuTe KHOMKY
«MuKpOBOSHbI... ABTOMEHIO» U
yCTaHOBUTE MOLUHOCTb 70%,

L) ycTaHoBuTe NpoaomkuTensHocTb 10
MUHYT,HaXMUTE KHOMKY
«CtapTt/OTmeHay.

Ecnu Bbl He ycTaHOBUTE MOLLHOCTb 1

NPOAOIKNTENBHOCTL NPUrOTOBMEHUS U

cpasy nocre yCTaHOBKM BpEMEHN Havana

npurotoBneHus HaxmeTte «CtapT/OTmeHay,
npubop 6yaeT paboTaTb B pexume 4acos.

B 18.15 Bbl ycnbiwnTe 10 3BYKOBbIX

CUrHanoB, 1 MMKPOBOMHOBasA nNeyb

BbIKMTIOYUTCS.

3awuTHaa 6nokupoBka

[ns akTmBauuy 3aLMTHON BNOKNPOBKM
O[,HOBPEMEHHO HaXMUTE N yaepxuBaiite 2
CeKyHAbl KHOMKM «1 MuHyTa» u «10
ceKyHA». UToObl OTKNIOUNTb 3aLUTHYIO
6noKMPOBKY, MOBTOPUTE AECTBUS.

CrapTt/OT™MeHa

a) [ns oTmeHbl paboTbl npubopa
HaxkmuTe kHonky «Ctapt/OTmeHay.

6) Ecnu Bbl 3anporpammuposanu paboty
MUKPOBOJTHOBOIA NeYu, HaXkaB KHOMKY
«CTapt/OTMeHa», Bbl OTMEHUTE
nporpammy.

Yxon 3a npubopom

1.
2.

OTknouYNTE NeYb OT 3NEKTPOCETH.
CopepxuTte nonoctb neyn B yucrote. Ecnu
YacTuLbl NULLWM UK HanuTKa nonanu Ha
CTEHKW Neyn, BbITPUTE WX BNIAXHOM
TpAnkoi. He pekomeHayeTcs
ncnonb3oBaHne abpasmBHbIX 1
arpeccuBHbIX YACTALLMX CPEACTB.
BHeLLHI010 NOBEPXHOCTb NEYN HYyXHO
YUCTUTb NPN MOMOLLIM BRAXHON TPAMKM.
YUTobbl NpeAoTBPaTUTL NOBPEXAEHNE
YHKUMOHanNbHbIX AeTaneii BHyTpW neyu,
cneauTe, YTobbl BOAA HE nonana B
BEHTUNSALMOHHbIE OTBEPCTUSA.

Cnepaute, 4ToObl BNara He nonagana Ha
naHenb ynpasneHus. MpoTupaiite eé
MSIrKOW BNaXHOW TpANkoii. He ncnonbayiTe
ANSA YNCTKN NaHenu ynpasneHus

abpasmBHbIE N arpeccuBHbIE MOKOLLE
cpeacrea.

5. Ecnu Bokpyr neumn cobupaetcs nap,
npoTpuTE NeYb BNAXKHOW TPANKOMA. ITo
MOXET NPOUCXOANTb, KOrAa B NOMELLEHne
BbICOKUI YPOBEHb BNaXXHOCTU.

6. CTeknsHHyt0 Tapenky cnejyeT perynspHo
ynctuTb. MoiiTe €€ B MbIfIbHOI BOAE unu
npy NOMOLLY CPEeACTBA ANA MbITbA NOCYAbI.

7. PonukoByto onopy u AHO crneayeTt YucTuTb
perynsipHo, 4To6bl n3bexars Lwyma Bo
Bpemsi paboTbl neun. MpocTo npoTpute nx
MSTKUM JeTepreHToM, BOAOMN 1nn
CpeACTBOM AN MbiTbA cekna. Bo Bpems
npurotoBneHus o6pasoBbIBaOTCA
ncnapeHus, Ho oHun 6e3BpeaHbl ANA
NMOBEPXHOCTMN AHA Neyn u Konécnkos
onopbl. Koraa Bbl Bo3BpalyaeTe Bcé
obopypoBaHne neun Ha mecTo, yoeauTecs,
4YTO OHO YCTaHOBIIEHO NPaBUIbHO.

8. Urtobbl ycTpaHUTb HENPUATHLIN 3anax u3
neum, HanenTe B rnyboKy EMKOCTb YaLlKy
BOAbl U J06aBbTE COK U LieApY OAHOro
nMmoHa. BknounTte neyb Ha 5 MUHYT, a
NoTOM MPOTPUTE €€ MArKON TPSNKOM.

9. Korga Heobx0AUMO 3aMEHUTb NaMMOYKy,
obpaTuTech B CEPBUCHbIN LEHTP.

TonbKo Ansi AOMaLWHero UcnonbL3oBaHus!

[ononHuTenbHbIE PpEKOMEHAaLum no
NPUroTOBMEHMIO METOLAMN MUKPOBOSH,
rpunb 1 NONE3HbIE COBETHI MOXHO HAWTU Ha
Beb-caiite:

http://microwave.gorenje.com

gorenje

NMPON3BOAUTENb OCTABIAET 3A
COBOU NMPABO BHOCUTb
M3MEHEHUA, KOTOPbIE HE
BINUAIOT HA PABOTY NMPUBOPA.
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BRUGSANVISNING

DK

Laes neje denne Brugsanvisning og gem den til evt. fremtidlig brug.

TEKNISKE DATA

Strgmforbrug..
Effekt: ......cooviiin

Netto vaegt: ......ocoviii

Dette apparat er markeret i
overensstemmelse med EU-Direktivet
2002/96/EC vedrgrende Affald af Elektrisk
og Elektronisk Udstyr (WEEE).
Denne vejledning udger rammen for en
standard for tilbagelevering og
genvinding af Affald af Elektrisk og
Elektronisk Udstyr, der er gyldig i hele
Europa.

Denne maskine er et avanceret apparat, som
udelukkende bgr betjenes af personer, som har
leest brugsvejledningen ngje, har vilje, forstaelse
og evne til at fglge de deri anfgrte anvisninger
ngjagtigt. Derved undgas skader pa bade
personer og apparat.

Hold altid gje med barn, der opholder sig i
naerheden af apparatet og lad dem aldrig lege
med eller betjene apparatet.

For du tilkalder hjeelp

1. Hvis mikrobglgeovnen slet ikke fungerer,
displayet ikke vises eller er forsvundet:
a) Kontrollér, at stikket er sat korrekt i

stikkontakten. Hvis det ikke er tilfaeldet,

skal du traekke stikket ud, vente i 10
sekunder og anbringe den i
stikkontakten igen.

b)  Kontrollér, at netsikringen er i orden,
evt. hovedsikringen. Huvis det ikke er
fejlen, prav at tilslutte et andet apparat
i samme stikkontakt.

2. Hvis mikrobglgeovnen ikke vil starte:

a) Kontrollér, at tiden er indstillet.

b)  Kontrollér, at ovnlagen er lukket
ordentligt og at sikkerhedslasen er
aktiveret. Ellers vil mikrobglgeovnens
energi ikke flyde ind i ovnen.

..230V~50Hz,1400W

510mm(B) X 382mm(D) X 303mm(H)
330mm(B) X 330mm(D) X 230mm(H)

.................................................................... 25 liter
............................................................. ca. 17,5kg

VIRKER MIKROB@LGEOVNEN STADIG IKKE,
B@ZR DU KONTAKTE NARMESTE
AUTORISERET SERVICEAGENT.

Denne ovn er beregnet til husholdningsbrug.
Ovnen er designet med henblik pa
opvarmning af mad- og drikkevarer gennem
elektromagnetisk energi og er udelukkende
beregnet til indenders brug.

Interference i radioudstyr

En mikrobglgeovn kan forarsage interferens i

dine elektroniske apparater sa som radio, TV

eller lignende. Skulle der opsta interferens, kan

problemet Igses eller minimeres ved at faige

nedenstaende retningslinjer.

a) Rengar ovnens lage og lukkeflade.

b) Placér radioen, fiernsynet, m.m. sa langt
veek fra mikrobglgeovnen som muligt.

c) Brug en ordentligt monteret antenne til din
radio, fiernsyn, m.m. for at fa en god
signalmodtagelse.

Installation

1. Kontrollér, at alt emballage fiernes fra
ovnlagens indre side.
2. Undersgg ovnen efter udpakning for synlige
skader som:
- Skeev ovnlage
- Beskadiget ovnlage
- Buler eller huller i lagens vindue og
skeerm
- Buleriovnrummet
Ovnen MA IKKE bruges, hvis hvilken
som helst af de skader, der beskrives
ovenfor, er synlig.
3. Denne mikrobglgeovn vejer 17,5 kg og skal
placeres pa en plan, stabil overflade, som
er staerk nok til at beere ovnens vaegt.
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Anbring ikke ovnen, hvor den kan blive
udsat for hgj temperatur og damp.

5. Der MA IKKE anbringes noget som helst
oven pa ovnen.

6. Der skal mindst vaere 8 cm til ovnens hgjre
og venstre side og 10 cm til ovnens bagside
for at sikre korrekt ventilation.

7. FJERN IKKE drejetallerkenens drejefod.

8. Veer altid opmeerksom, hvis
mikrobglgeovnen bruges af barn.
ADVARSEL - DETTE APPARAT
KRAVER JORDING.

9. Sarg for, at stikkontakten er let tilgaengelig.

10. Mikrobglgeovnen kreever en krafttilfgrsel pa
1,5 KVA. Der anbefales, at du konsulterer
en montgr, nar du monterer ovnen.
ADVARSEL: Denne ovn beskyttes internt
af en sikring pa 250V,10 Amp.

VIGTIGT

Ledningerne i netledningen er farvet efter
felgende kode:

Gul/gren: Jord
Bla: Nul
Brun: Fase

Idet det kan veere, at farven pa ledningerne i
netledningen ikke modsvarer de farvede
markeringer, der identificerer klemmerne i
stikket, skal du ggre fglgende:

Den grgnne/gule ledning skal tilsluttes den
klemme i stikket, der er markeret med
bogstavet E eller med jordsymbolet, der er
grent eller grgnt/gult.

Den bla ledning skal tilsluttes den klemme i
stikket, der er markeret med bogstavet N
eller farven sort.

Den brune ledning skal tilsluttes den
klemme i stikket, der er markeret med
bogstavet L eller farven rad.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

ADVARSEL: Nar apparatet kgrer et
kombinationsprogram (mikrobglger + grill),
ma barn ikke bruge ovnen uden
foreeldreopsyn pa grund af de medfglgende
temperaturer (geelder kun for modellen med
grillfunktion);

ADVARSEL: Hvis ovnlagen eller
teetningslisterne er beskadigede, ma ovnen
ikke anvendes, far reparation er udfgrt af en
fagmand;

ADVARSEL: Ovnen ma ikke justeres eller
repareres af andre end kvalificerede fagfolk,
hvis reparationen indebeerer, at der skal
aftages dele, der yder beskyttelse mod
mikrobglger.

e  ADVARSEL: Vaesker og andre fadevarer
ma ikke opvarmes i lukkede beholdere, idet
de muligvis kan eksplodere;

e  ADVARSEL: Bgrn ma kun bruge ovnen
uden foreeldreopsyn, hvis de har faet
passende instruktioner, der sikrer, at barnet
er i stand til at bruge ovnen uden fare og
forstar risikoerne ved forkert brug;

e  Tillad en tilstreekkelig luftstrém for ovnen
ved installationen. Der skal mindst vaere 10
cm til ovnens bagside, 15 cm til dens hgjre
og venstre side og 30 cm til ovnens
overside. Ovnens fgdder ma ikke fiernes,
og alle ventilationsabninger skal holdes fri.

. | ovnen skal der kun bruges kogegrej, der
er egnet til brug i mikrobglgeovne.

. Hold godt gje med ovnen, nar der tilberedes
fadevarer i diverse beholdere af plast eller
papir, grundet risikoen for anteendelse;

. Hvis der observeres rag, slukkes ovnen eller
stikket traekkes ud. Hold ovnlagen lukket for at
kveele eventuelle flammer;

. Opvarmning af drikkevarer i mikrobglgeovnen
kan resultere i, at veesken koger over, nar den
tages ud af ovnen. Veer derfor forsigtig ved
handtering af beholderen;

. Indholdet i sutteflasker eller glas med
babymad skal rares rundt eller rystes og
temperaturen kontrolleres far indtagelse, sa
forbraending undgas;

e  Undga at tilberede hele ag i
mikrobglgeovnen, heller ikke hardkogte, da de
kan eksplodere, ogsa efter slutningen af
mikrobglgeopvarmningen;

. Brug kun milde seeber eller opvaskemidler
uden slibeeffekt oplast i varmt vand og en
blad klud eller svamp, nar du renger
dgrfladen, taetningslisterne og ovnrummet;

e Ovnen skal renggres regelmaessigt, og
madrester skal tarres op;

. Hvis mikrobglgeovnen ikke holdes ren, kan
ovnens overflader beskadiges, hvilket kan
have en negativ indvirkning pa apparatets
levetid og muligvis lede til en risikosituation.

. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af producenten, producentens
servicecenter eller personer med en
lignende kvalifikation for at undga fare for
ulykke.

Sikkerhedsanvisninger ved
almen brug

Nedenfor er listet regler og
sikkerhedsforanstaltninger til sikring af
optimal udnyttelse af mikrobglgeovnen:
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Sgrg for, at glastallerkenen, drejeringens
arme, drejetappen og drejeringen altid
sidder korrekt i ovnrummet, nar du benytter
ovnen.

Brug ikke ovnen til andet end tilberedning af
fedevarer. Ovnen ma ikke bruges til t@rring
af taj, papir eller andre ikke-spiselige
genstande. Ovnen ma heller ikke anvendes
i forbindelse med sterilisering.

Teend aldrig mikrobglgeovnen, nar den er
tom. Det kan beskadige ovnen.

Brug aldrig mikrobglgeovnen til opbevaring
af nogen art (aviser, kogebager, m.v.).
Undga at tilberede fedevarer med hinde,
som f.eks. aaggeblommer, fuglelever etc.
uden farst at prikke disse flere gange med
en gaffel.

Undga at anbringe fremmedlegemer
mellem ovnens front og ovnlagen.

Dele som fgdderne, tappen, skruer, m.v.
ma aldrig fiernes fra ovnen.

Tilbered aldrig fadevarer direkte pa
drejetallerkenen. Brug altid egnet kogegre;.

VIGTIGT - KOGEGREJ, DER MA IKKE
BRUGES | DIN MIKROB@LGEOVN

- Der ma ikke bruges metalpander,
skale eller fade med metalhandtag.

- Der ma ikke bruges kogegrej med
kant af metal.

- Brug ikke papirdeekkede metalstrips til
lukning af plastikposer.

- Brug aldrig tallerkener af melamin, da
disse indeholder et materiale, der
opsuger mikrobglgeovnens energi.
Dette kan medfare, at tallerkenen
krakelerer eller springer, ligesom det
vil nedsaette tilberedningshastigheden.

- Anvend ikke husgerad af maerket
Centura. Glaceringen er ikke egnet til
brug i mikrobglgeovn. Kopper af
meerket Corelle Livingware bgr heller
ikke anvendes.

- Tilbered ikke fedeemner i en beholder
med lille abning, hvor overskudsvarme
ikke kan slippe ud hurtigt nok.

- Anvend ikke konventionelle stege-
eller bolchetermometre i ovnen.

- Termometre direkte beregnet til brug i
mikrobglgeovne fas i handelen.
Anvend i stedet et af disse.

10.

Anvend udelukkende tilbehgr af en type,
der er i overensstemmelse med
producentens anvisninger.

Forsgg aldrig at friturestege fadeemner i
denne ovn.
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

Husk, at en mikrobglgeovn kun opvarmer
fedeemnet i en beholder, ikke beholderen
selv. Du skal derfor veere opmeerksom pa,
at selvom beholderens lag ikke fgles varmt,
nar du tager den ud af ovnen, saer
madvaren / veesken i beholderen varmt og
vil afgive samme masngde damp eller
steenk nar laget fiernes, som du ville opleve
med samme type madvare ved
konventionel madlavning.

Test altid temperaturen pa den tilberedte
mad fgr serveringen, isaer hvis du tilbereder
eller opvarmer mad / veeske til et lille barn.
Det anbefales, at du aldrig indtager mad
eller drikke direkte fra ovnen men lader den
sta nogle fa minutter og rarer i den, saledes
at varmen kan fordele sig jeevnt.
Fadeemner, der indeholder en blanding af
fedtstof og vand, f.eks. en fond, bgr blive
staende i ovnen i 30-60 sekunder efter, at
der er slukket for ovnen. Det giver
blandingen tid til at falde til ro, saledes at
den ikke bobler op, nar der stikkes en ske i
beholderen, eller nar der tilsaettes en
bouillonterning.

Nar du tilbereder / opvarmer fgdevarer /
veesker, skal du veere opmeerksom pa, at
visse fgdevarer som f.eks. Christmas
pudding, marmelade og hakket kad
opvarmes meget hurtigt. Nar du tilbereder
fedevarer, der har et hgjt indhold af sukker
eller fedt bgr du ikke anvende
plastikbeholdere.

De beholdere, du anvender ved
tilberedningen, kan blive varme fra den
opvarmede mad. Dette er iseer tilfeeldet,
hvis du har daskket beholderen med
fedeemnet over med plastikfolie, saledes at
beholderens overside og handtag har veeret
daekket. Det kan vaere ngdvendigt at
anvende grydelapper, nar du handterer
beholderen.

Nedseet risikoen for brand ved at falge
disse retningslinjer:

a) Undlad at lade fedeemner sta for
leenge i ovnen. Hold altid ngje gje med
ovnen, hvis du anvender papir, plastik
eller andre brandbare materialer i
forbindelse med madlavningen i
ovnen.

Fjern evt. metalstrips fra poser, far du
placerer posen i ovnen.

Hvis der gar ild i ovnens indhold, skal
du holde ovnlagen lukket, slukke
ovnen og tage stikket ud af
stikkontakten eller slukke for
stremmen ved at sla sikringen eller
HFl-releeet fra.

b)
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Betjeningsvejledning

1.

Opvarmning med en enkelt knap

Du kan begynde at lave mad ved at trykke
pa knappen kun en enkelt gang. Det er
meget belejligt og hurtigt at varme et glas
vand op, osv.

Eksempel: Varme et glas maelk op

a) Seet et glas meelk pa drejetallerkenen
og luk ovnlagen.

b)  Tryk pa "Start/Reset” -knappen.
Mikrobglgeovnen vil arbejde ved fuld
effekt i ét minut.

c) Duvil hgre 5 dytter, nar tilberedningen
er slut.

Mikrobglgeopvarmning

Denne funktion har to indstillinger.

a) Hurtig mikrobglgeopvarmning (fuld
effekt)

Eksempel: Varme mad op ved fuld effekt i

5 minutter

1. Indstil tiden til »5:00«

2. Tryk pa "Start/Reset’-knappen

b) Manuel mikrobglgeopvarmning

Eksempel: Varme mad op ved 70% effekt i

10 minutter

1. Tryk pa "Micro...Auto menu”-knappen,

veelg »70%« effekt;

2. Indstil tiden til »10:00«

3. Tryk pa "Start/Reset’-knappen

Der er 5 effekttrin, og den leengste

mikrobglgeopvarmningstid er 90 minutter.

Trykgange

"Micro" Mikrobglgeeffekt

Display

1 100% P100

70% P70

50% P50

30% P30

|| |N

10% P10

Autovagt-optening

Veelg vaegten af de frosne madvarer. Det vil

automatisk hjaelpe dig med at justere

effekttrinet og tiden.

Eksempel: ta 0,5 kg frosset kad op.

a) Tryk pa "Micro...Auto menu’-knappen
for at vaelge "DEF".

b) Indtast veegten ved at trykke pa
knappen "1min" (1kg) og knappen "10
sec" (0,1 kg).

c) Tryk pa "Start/Reset’-knappen.

Veaegten af de frosne madvarer skal vaere

mindre end 2 kg.
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Grill

Denne funktion har to indstillinger. Du kan

veelge mellem de to indstillinger ved at

trykke pa knappen "Micro...Auto menu” (den

leengste tilberedningstid er 60 minutter).

Mulighed 1: 85% grill-effekt, displayet viser

»G-1«.

Mulighed 2: 50% grill-effekt, displayet viser

»G-2«.

Eksempel: Tilberedning med grill i 20

minutter.

a) Tryk pa knappen »Micro...Auto menux,
indtil »G-1« vises pa displayet.

b) Indstil tilberedningstiden til "20:00".

c) Tryk pa knappen "Start/Reset".
Nar du griller, bliver maden ikke
opvarmet af mikrobglger. Varmen
kommer fra grillelementet gverst i
ovnen.
Nar grillen bruges, bliver tilberedningen
opdelt i 2 trin. Nar det fgrste trin er
gennemfart, standses tilberedningen,
og der lyder 2 bip. Du skal nu abne
ovndgren og vende maden. Luk d@ren,
nar du har vendt maden. Tryk pa
knappen »Start/Reset« for at fortseette
med tilberedningens andet trin. Hvis du
ikke @nsker at vende maden, fortseetter
tilberedningen automatisk efter 1
minuts pause.

Kombinationstilberedning

Dette apparat har tre forskellige muligheder

for kombinationstilberedning.

Mulighed 1: Kombinationstilberedning

(mikrobglger med 50% effekt + 200 °C

varmluft).

Displayet viser "C-1".

Mulighed 2: Kombinationstilberedning

(50% grill-effekt + 220 °C varmluft).

Displayet viser "C-2".

Eksempel: Tilberedning med

kombinationstilberedning 2 i 15 minutter.

a) Tryk pa knappen »Micro...Auto menux,
indtil »C-2« vises pa displayet.

b) Indstil tilberedningstiden til "15:00".

c) Tryk pa knappen "Start/Reset".

Mulighed 3: Kombinationstilberedning

(mikrobglger med 50% effekt + 50% grill).

Displayet viser "C-3".

Denne mulighed er velegnet til hurtig

grillstegning etc.

Eksempel: Tilberedning med

kombinationstilberedning 2 i 15 minutter.

Tryk pa knappen »Micro...Auto menug,

indtil »C-2« vises pa displayet.

Indstil tilberedningstiden til "15:00".

Tryk pa knappen "Start/Reset".



6. Tilberedning med varmluft

Dette apparat kan bruges som varmiuftsovn
og kan programmeres til at forvarme op til
en given temperatur. Som standard er
ovnens varmlufttemperatur 230 °C, men du
kan aendre denne temperatur ved at trykke
pa knappen "Micro...Auto menu".
Eksempel: Forvarm ovnen til 200 °C.

a) Tryk pa knappen »Micro...Auto menux,
indtil »200 °C« blinker pa displayet.

b)  Tryk pa knappen "Start/Reset".

Nar forvarmningstemperaturen er naet,

slukker apparatet. Der lyder 2 bip for at

gere dig opmeerksom pa, at du nu kan
seette maden i ovnen. Indstil den gnskede
tilberedningstid og -temperatur. Fortseet
tilberedningen. Ovnen kan maksimalt
forvarme i 30 minutter.

Eksempel: Varmlufttilberedning, forvarm

ovnen til 200 °C, og indstil

tilberedningstiden til 20 minutter.

a) Tryk pa knappen »Micro...Auto menu«
for at vaelge varmiuftstilberedning, og
tryk indtil »200 °C« blinker pa
displayet.

b)  Indstil tilberedningstiden til 20 minutter
—"20:00".

c) Tryk pa knappen "Start/Reset".

7. Auto-menu

Her behgver du blot at veelge fadevaretype
og -veegt — sa indstiller ovnen automatisk
effekt og tid.

Eksempel: Automatisk tilberedning af 0,4

kg fisk

a) Tryk pa knappen »Micro...Auto menu,
indtil »A-5« vises pa displayet.

b) Indtast madens veegten ved hjeelp af
knapperne »1 min« (= 1 kg) og »10
sec« (= 0,1 kg).

c) Tryk pa knappen "Start/Reset".

Tryk antal Menu, vaegt (kg)

gange A-1 A-2 A-3

"1min" Genopvarmning | Kartofler Pizza
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 05 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 04 0,9 0,45
8 0,45 11 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60

Tryk antal Menu, vaegt (kg)
gange A-4 A-5 A-6
"1min" Kad Fisk Kylling
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 0,4 0,6
4 04 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
9
10
8. Ur

10.
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Ovnen er udstyret med et 24-timers ur.

Eksempel: Indstil klokkesleettet til 16:30.

a) Tryk pa knappen »Clock/Timer.
Displayet blinker. Indstil timetallet med
knapperne »1 Min« og »10 Sec«.

b)  Tryk pa knappen »Clock/Timer« igen,
og indstil minuttallet med knapperne
»1 Min« og »10 Sec«.

c) Tryk pa knappen »Clock/Timer« igen
for at bekreefte klokkeslaettet.

d) Huvis du vil &ndre klokkesleettet, skal
du gentage ovenstaende procedure.

Timer

Denne funktion gar det muligt at indstille
ovnen til at teende og slukke pa forvalgte
tidspunkter.

Klokkesleettet skal veere indstillet, far du

bruger denne funktion.

Eksempel: Klokken er 16:30, og du vil

starte tilberedningen pa 70% effekt i 10

minutter fra klokken 18:15.

a) Tryk pa knappen »Clock/Timer« igen,
og indstil starttidspunktet til »18:15«
med knapperne »1 Min« og »10 Sec«
(som da du indstillede uret).

b)  Tryk pa knappen »Micro...Auto menu«
for at vaelge 70% effekt.

c) Indstil tilberedningstiden til "10:00".

d) Tryk pa knappen "Start/Reset".

Hvis du ikke trykker pa knappen

»Start/Reset«, nar du har foretaget dine

indstillinger, fungerer apparatet kun som ur.

KI. 18:15 lyder der 10 bip, og apparatet

slukkes.

Bornesikring

Tryk og hold knapperne "1 Min” og "10 Sec”
inde samtidigt i 2 sekunder for at aktivere
ba@rnesikringen.

Tryk og hold knapperne "1 Min” og "10 Sec”
inde samtidigt i 2 sekunder igen for at
deaktivere bgrnesikringen.




1.

Start/Reset

a) Huvis du trykker pa knappen
»Start/Reset«, mens apparatet er i
gang, afbrydes driften.

b) Huvis du allerede har programmeret en
tilberedningsfunktion, slettes
programmet, hvis du trykker pa
knappen »Start/Reset«.

Sadan vedligeholder du din
mikrobolgeovn

1.

Sluk for ovnen og tag stikket ud af
stikkontakten, inden du begynder at
renggre ovnen.

Hold ovnrummet rent. Hvis der er steenk pa
ovnrummets bund eller sider, eller hvis
vaeske er kogt over, skal du tgrre det af
med en fugtig klud. Du bgr ikke anvende
skrappe renggringsmidler eller slibemidler til
renggring af ovnen.

Ovnens ydre renggres med en fugtig klud.
Sorg for, at der aldrig treenger vand ind i
ovnens ventilationsabninger, da dette kan
beskadige ovnens indre dele og medfgre
funktionssvigt.

Lad ikke ovnens betjenings blive vadt.
Rengg@r panelet med en blgd, fugtig klud.
Anvend ikke oplgsningsmidler, skuremidler
eller renggringsspray pa kontrolpanelet.
Hvis der danner sig kondens inde i
ovnrummet eller rundt om ovnlagens
forseglinger, skal det tarres af med en blad
klud. Kondens kan forekomme, hvis ovnen
anvendes, hvor der er hgj luftfugtighed.
Forekomsten af kondens indikerer pa ingen
made, at der er noget i vejen med ovnen
Fra tid til anden er det ngdvendigt at tage
glastallerkenen ud for at reng@re den. Vask
tallerkenen af i varmt saebevand eller put
den i opvaskemaskinen.

Drejeringen og bunden i ovnrummet bar
reng@res regelmeaessigt for at undga, at
ovnen larmer ungdvendigt. Du skal blot
vaske bunden af med en mild
se&ebeoplgsning, vand eller
renggringsmiddel til vinduer og t@rre af.
Drejeringen kan vaskes med en mild
saebeoplgsning eller i opvaskemaskine.
Damp fra madlavningen samles ved
gentagen brug, men dette pavirker pa ingen
made ovnens bund eller drejeringens hjul
Nar du har haft drejeringen taget ud af
ovnen for at rengg@re den, er det vigtigt at du
er opmeaerksom pa at fa den placeret
korrekt, nar du szetter den i igen.
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Du kan fjerne darlig lugt fra ovnen ved at
placere en dyb mikrobglgeskal
indeholdende en kop vand tilfgjet saften og
skreellen fra en citron i ovnen. Lad ovnen
kere i 5 minutter med mikrobglgeeffekt slaet
til, vask ovnens indre grundigt af og ter efter
med en blad klud.

Nar det bliver nadvendigt at skifte paeren i
ovnen, bgr du kontakte din forhandler og
lade ham foretage udskiftningen.

Kun til privat brug!

Yderligere anbefalinger om madlavning med
mikrobglgeovn og grill og andre nyttige tips
kan du finde pa hjiemmesiden:

htpp://www.microwaves.gorenje.com

gorenje

GNSKER DIG GOD FORNGJELSE
MED BRUGEN AF DIN OVN




BRUKSANVISNING SE

Las igenom bruksanvisningen noggrant och spara den sedan som referensmaterial.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

SErOMFOIDIUKNING: ..o 230V~50Hz,1400W
Mikrovagseffekt:......... 900W
Grilleffekt: .................. .1200W
KONVEKLIONSEITEKL: ...t 1350W
MIKIOVAGSTIEKVENS: ... .ot 2450MHz
Yitermatt: ................... 510mm(B) X 382mm(D) X 303mm(H)
Innermatt:... 330mm(B) X 330mm(D) X 230mm(H)

Ugnsvolym:
LN 1= oL« USSP USRI
Denna produkt dr markt utifran »European Produkten &r avsedd for uppvarmning av mat
directive 2002/96/EC on Waste Electrical 09h dek med elektromagnetisk stralning,
and Electronic Eauipment (WEEE)«. mikrovagor.
Dessa direktiv utgér ram for en gemensam ; .
europeisk policy om insamling och Radlostornlngar
atervinning av |_.1ttjanta elektriska och Mikrovagorna kan ven stéra andra
elektroniska produkter.

radiovagor i huset, som radio, TV eller
liknande. Om dylika stérningar skulle uppsta,

Denna maskin &r en avancerad apparat, denna kan det i de flesta fall atgirdas genom nagot

skall endast anvandas av personer som av foéljande:

nogrannt har last igenom och forstatt Rengdr dorren och de tatande ytorna pa ugnen.

bruksanvisningen och som har méjlighet och a) Placera radion, TVn eller liknande sa langt

kunskap till att félja anvisningarna i denna. Pa sa fran mikrovagsugnen som méjligt

satt undviks skador pa bade produkt och b) Anvand en korrekt installerad antenn for

apparat. radion, TVn eller liknande for att ta emot sa

Hall alltid barn under uppsikt som befinner sig i stark signal som mgjligt.

apparatens narhet och lat dom aldrig leka med

eller anvéanda apparaten. Installation

Innan du begér service 1. Sélferstéll atnt a]lt f_drpackningsmaterial ar
avlagsnat fran insidan av luckan.

1. Om mikrovagsugnen inte fungerer, 2. Undersok ugnen omgaende fér eventuell

displayen inte tdnds upp eller har slocknat: forekomst av skador som t ex:

a) Kontrollera att kontakten sitter - Sned lucka
ordentligt i uttaget. Om inte, dra ut - Skadad lucka
kontakten, vanta 10 sekunder och satt - Repor eller andra skador pa luckfonstret,
sedan i den igen. i luckan eller pa displayen.

b)  Kontrollera s&kringar och - Repor eller skador inne i ugnen.
huvudsakringar. Om dessa fungerer, Om nagra skador upptécks, anvénd
testa eluttaget med en annan produkt. INTE ugnen.

2. Mikrovagsugnen gar inte igang: 3. Mikrovagsugnen vager 17,5 kg och ska

a)  Kontrollera om timern ar pa. placeras pa en plan och stabil yta, stark nog

b)  Kontrollera att ugnsluckan ar ordentligt att bara upp dess vikt.
stangd samt att sakerhetslaset ar 4. Placera inte ugnen dar den kan utsattas for
aktiverat. héga temperaturer eller vata.

. 5. Placera INTE saker ovanpa ugnen.
OM INTE OVANSTAENDE LOSER 6.  Se till att det finns minst 8 cm fritt utrymme
PROBLEMET, KONTAKTA NARMASTE pa bada sidorna samt 10 cm bakom ugnen
SERVICENTER. for att sakerstalla tillracklig ventilation.

7. Avlagsna INTE drivmekanismen till den
roterande tallriken.
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8. Som med de flesta elektriska produkter, se
till att barn inte anvénder den utan
6vervakning.

OBS: DENNA PRODUKT MASTE
JORDAS.

9.  Stickkontakten bér finnas latt tillganglig.

10. Mikrovagsugnen ansluts till 1.3 KVA, radgér
med tekniskt kunnig personal vid
installationen.

OBS: Ugnen ar férsedd med en inbyggd
sakring pa 250V, 10A.

OBS

Ledarna i natkabeln &r férsedda med foljande

fargmarkeringar:

Gron och gul: Jord

Bla: Noll

Brun: Stromforande (fas)

Da det inte &r sakert att fargen pa ledarna for
denna apparat éverensstdmmer med
fargmarkeringarna for ledarna i ditt uttag, gor
sa har:

Den ledare som ar grén och gul skall kopplas
till den anslutning i uttaget som &r markt med
bokstaven E, eller med jordsymbolen, eller
med fargerna grént och gult. Den ledare som
ar bla skall kopplas till den anslutning i uttaget
som &r markt med bokstaven N, eller med
ljusbla farg (i aldre installationer kan den vara
svart).

Den ledare som &r brun skall kopplas till den
anslutning i uttaget som ar markt med

bokstaven L, eller med brun farg.

Viktiga sdkerhetsforeskrifter

WARNING: Nér produkten anvands i
kombinationslaget, bér barn inte handha
ugnen utan vuxen évervakning p g a de
héga temperaturer som uppkommer. (géller
enbart modellen med inbyggd grill).
WARNING: Om luckan eller luckans tatning
har skadats far den inte anvandas forran
den har reprarerats av tekniskt kunnig
personal.

WARNING: Det kan medféra fara for icke
auktoriserad person att utféra service eller
reparation dar ytterhéljet avlagsnas.
WARNING: Vatskor eller annan mat far inte
varmas i slutna behallare eftersom detta
medfor risk for explosion.

WARNING: Barn bér endast tillatas att
anvanda ugnen utan évervakning om
tydliga instruktioner och varningar givits sa
att barnet kan anvanda ugnen pa ett sékert
satt och ar medvetet om riskerna med
felaktigt handhavande.
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Ugnen maste ha tillracklig ventilation. Hall
10 cm fritt bakom, 15 cm pa bada sidorna
och 30 cm ovanfor ugnen. Ta inte bort
»fétterna« pa ugnen da detta blockerar
lufttillférseln underifran. Blockera inte heller
andra ventilationshal.

Anvéand enbart hushallsredskap avsedda for
mikrovagsugn.

Ha god uppsikt 6ver ugnen nar matvaror
tillredes i behallare av plast eller papper
p.g.a. risken for antandning.

Om rok iakttas, stang av ugnen eller dra ur
kontakten. Hall ugnsluckan stangd for att
kvava eventuella lagor.

Uppvarmning av drycker i mikrovagsugnen
kan resultera i att vatskan kokar 6éver nér den
tas ut ur ugnen. Var darfor forsiktig nar du
hanterar behallaren.

Innehallet i nappflaskor eller glasburkar med
barnmat skall réras om och temperaturen
kontrolleras innan innehallet serveras foér
undvikande av brannskador.

Undvik att tillaga hela agg i mikrovagsugnen,
aven hardkokta, eftersom de kan explodera,
aven efter sjalva uppvarmningen.

Hall ugnen och dess tatningslister rena och
fria fran matrester. Anvand en mjuk trasa
och ett milt diskmedel upplést i varmvatten.
Eftertorka med en mjuk trasa.

Om inte ugnen halls ren kan detta leda till
skador pa ytskikten som kan paverka
ugnens effekt och till och med eventuellt
medféra riskfyllda situationer.

Om elkabeln ar skadad, skall den bytas ut
av tillverkaren, dennes serviceagent eller av
annan auktoriserad fackman da annars risk
for skada foreligger.

Sédkerhetsforeskrifter i dagligt
bruk

Hir nedan foljer nagra rad och féreskrifter
som tillférsdkrar en optimal anvdndning av
mikrovagsugnen och gor att ugnen haller
langre:

1. Ugnen far ej anvandas utan den roterande
glastallriken. Sérj for att denna &ar placerad
pa ett korrekt satt med sina tillhérande delar
och att de alltid sitter pa plats nar ugnen
skall anvéndas

Anvand ej ugnen till annat &n tillredning av
matvaror. Ugnen far ej anvéndas for att
torka klader, torka papper eller andra icke
atbara varor. Ugnen far ej heller anvandas i
samband med sterilisering.

Satt aldrig pa mikrovagsugnen da den ar
tom, eftersom detta kan skada den.



Anvand aldrig ugnen for férvaring av nagot
slag (tidningar, kokbdcker, kéksutensilier
0oSV.).

Undvik att tillaga matvaror med hinnor, som
t.ex. aggulor, fagellever osv. utan att forst
ha prickat hal pa dessa med en gaffel.
Undvik att placera frammande féremal
mellan ugnens front och ugnsluckan da
detta kan medféra att mikrovagor lacker ut.
Undvik att ta bort nagra delar av ugnen
(fotter, kopplingar, skruvar mm).

Tillred aldrig matvaror direkt pa den
roterande glastallriken. Anvand alltid for
mikrovagsugn avsedda karl.

OBS!

ANVAND ALDRIG NAGOT AV

FOLJANDE | UGNEN

- Anvand aldrig metalkarl eller
redskap med metallhandtag i ugnen.

- Anvand aldrig redskap med
metalldekorationer eller liknande.

- Anvand inte staltrdad i papper
(staltradsclips) vid forslutning av
plastpasar vid uppvarmning.

- Anvand aldrig fat, skalar, koppar mm
av melamin. Melaminet kan spricka
och det kan ocksa ge samre effekt
pa uppvarmningen.

- Anvand inte Centura Tableware.
Glasyren klarar inte mikrovagorna.
Anvand inte heller Corelle
Livingware.

- Tillaga inte mat i férslutna kérl, som t
ex flaskor med snéapplock, eftersom
de kan explodera.

- Anvand inte konventionella kétt- eller

godistermometrar. Anvéand i stallet

nagon av de mikrovagstermometrar
som finns pa marknaden.

10.

11.

12.

Mikrovagsredskap ska alltid anvandas
utifran tillverkarens rekommendationer.
Varm aldrig frityrolja eller frityrfett i
mikrovagsugnen.

Uppmarksamma ocksa att en mikrovagsugn
bara varmer vatskan i en behallare istéllet
for behallaren. Darfor, &ven om behallarens
lock inte &r varmt, kan innehallet spruta ut
anga och/eller matdelar om locket tas av pa
samma satt som efter traditionell
uppvarmning.

Kontrollera alltid sjélv temperaturen vid
tillagning av barnmat. Vi rekommenderar
ocksa att aldrig 4ta maten eller dricka
drycken direkt efter uppvarmningen. Lat
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13.

14.

15.

16.

alltid maten svalna nagot, rér garna om for

att férdela varmen jamnt.

Ratter som innehaller vatten blandat med

fett, t ex buljong, bér sta kvar i ugnen 30-60

sekunder efter uppvarmningen. Detta for att

ge blandningen méjlighet att svalna och

forhindra uppkok da en sked sticks ner i

blandningen eller buljong tillsatts.

Vid tillagning av vissa ratter ska man

komma ihag att vissa ratter varms upp

valdigt snabbt, t ex puddingar, sylt och
stuvningar. Vid tillagning av mat med hég
fett- eller sockerhaltbér inte plastbehallare
anvandas.

Koksredskap kan hettas upp av vdrmen

fran maten. Detta speciellt da plast har tackt

over lock och handtag pa redskapet.

Anvand grytlappar i sadana fall.

Undvik brandrisk i ugnen genom att:

a) Se till att inte tillaga maten for lang tid.
Kontrollera ugnen om papper, plast
eller liknande material anvants for att
tacka dver maten under tillagningen.

b)  Avlagsna staltradsclips fran pasar
innan de placeras i ugnen for
uppvarmning.

c) Om material i ugnen skulle antandas,

lat luckan vara stangd, stang av ugnen
genom att ta ur kontakten eller
sakringen.
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Anvéndning
1. SNABB-UPPVARMNING

Med ett enda knapptryck kan man starta

enkel uppvarmning/tillagning, anvandbart

vid exempelvis uppvarmning av t ex ett glas

mjolk.

Gor sa har

a) Stall ett glas mjélk pa den roterande
glastallriken och stang luckan.

b)  Tryck pa »Start/Reset«, och
mikrovagsugnen varmer i en minut..

c) Efter en minuts uppvarmning hors 5
pip. Klart.

MIKRO-UPPVARMNING

Denna funktion har tva val.

a) Snabb mikro-uppvarmning (100%
varme)

Exempel: Att vdrma mat pa 100% varme i

5 minuter

1. Stall in klockan »5:00«

2. Tryck pa »Start/Reset«.

a) Manuell mikro-uppvarmning

Exempel: Att vdrma mat pa 70% varme i

10 minuter

1. Tryck pa »Micro...Auto menu«
knappen, valj »70%« varme

2. Stallin klockan »10:00«

3. Tryck pa »Start/Reset«.

Det finns 5 vdarmenivaer och den liangsta
instéllbara tiden ar 90 minuter.

A?'t; :(:t:g'(': k Véarmeniva D",?g;?y
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

AUTOMATISK UPPTINING EFTER
VIKT

Stall in vikten pa maten som ska tinas,

ugnen véljer automatiskt varmeniva och tid.

Exempel: tina upp 0.5kg fryst kott.

a) Tryck pa »Micro...Auto menu«
knappen, valj "DEF".

b)  Stall in vikten med tidknapparna
"1min"/1kg och "10 sec"/ 0.1kg.

c) Tryck pa »Start/Reset«.

OBS! Vikten pa det som ska tinas far inte
vara mer an 2 kg.
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For denna funktion finns 2 olika alternativ.
Du kan vélja mellan dessa genom att trycka
pa knappen "Micro...Auto menu” (den
langsta tillagningstiden ar 60 minuter):
Alternativ 1: 85% grilleffekt; G-1 visas
Alternativ 2: 50% grilleffekt; G-2 visas
Exempel: Tillagning med hjalp av grillen i
20 minuter
a) Tryck pa knappen "Micro...Auto menu”
tills dess "G-1” visas.
b)  Stallin tillagningstiden pa "20:00”
c) Tryck pa "Start/Reset”
Vid grillning upphettas inte maten av
mikrovagor. Istéllet varms den upp av
stralningsvarme som kommer fran ett
varmeelement som sitter placerat 1angst
upp i ugnen.
Nar grillen anvands, delas tillagningen upp i
2 steg. Efter det férsta steget kommer
programmet automatiskt att géra en paus,
och 2 ljudsignaler indikerar att du ska
Oppna ugnen och vanda pa den mat som
tillagas. Stang luckan sedan du vént pa
maten. Tryck pa knappen "Start/Reset” sa
kommer Steg 2 att starta. Om du inte vill
vénda pa maten, kommer ugnen
automatiskt att starta igen efter en paus pa
1 minut.

Kombinerad tillagning

Denna ugn ger dig méjlighet att vélja mellan
3 olika alternativ fér kombinerad tillagning.

Alternativ 1: Kombinerad tillagning (50%

mikro + 200 °C konvektion)

"C-1” visas.

Alternativ 2: Kombinerad tillagning (50%

grill + 220 °C konvektion)

"C-2” visas.

Exempel: Tillagning med hjélp av alternativ

2 i 15 minuter.

a) Tryck pa knappen "Micro...Auto menu”
tills dess "C-2” visas.

b)  Stallin tillagningstiden pa "15:00”

c) Tryck pa "Start/Reset”

Alternativ 3: Kombinerad tillagning (50%

mikro + 50% grill)

’C-3” visas.

Foér snabb grillning osv.

Exempel: Tillagning med hjalp av alternativ

2i 15 minuter.

a) Tryck pa knappen "Micro...Auto menu”
tills dess "C-2” visas.

b)  Stallin tillagningstiden pa ”15:00”

c) Tryck pa "Start/Reset”



6. Tillagning med konvektion

Denna ugn kan anvéndas som en
konvektionsugn och du kan programmera
den att ga upp till nskad temperatur for
féorvarmning. Foérvalet for
temperaturinstéllningen &r 230 °C, men du
kan &aven vélja att stalla in en annan
temperatur genom att trycka pa knappen
"Micro...Auto menu”.

Exempel: Férvarm ugnen till 200 °C.

a) Tryck pa knappen "Micro...Auto menu”
for att valja konvektionstemperatur, tills
dess "200 °C” blinkar.

b)  Tryck pa "Start/Reset”.

Nar férvarmningen ar klar, kommer ugnen
att avbryta. Tva ljudsignaler paminner dig
nu om att du ska placera maten i ugnen.
Stall in 6nskad tillagningstid och -
temperatur. Fortsatt med tillagningen.

Antal Meny, vikt (kg)
tryckningar A-4 A-5 A-6
"1min" Kott Fisk Kyckling
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 04
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
8. Klocka:

Léngsta méjliga tid for férvarmning ar 30

minuter.

Exempel: Tillagning med konvektion,

férvarmning av ugnen till 200 °C och

instéllning av tillagningstiden pa 20 minuter.

a) Tryck pa knappen "Micro...Auto menu”
for att valja konvektion, tills dess "200
°C” visas. 9

b)  Stall in tillagningstiden pa 20 minuter .

c) Tryck pa "Start/Reset’

Auto-meny

Du behover endast vélja typ av mat och vikt

sa hjalper denna meny dig att stalla in effekt

och tid automatiskt.

Exempel: Automatisk tillagning av 0,4 kg

fisk

a) Tryck pa knappen "Micro...Auto menu”
tills dess "A-5” visas.

b) Mata in vikten genom att trycka pa
knappen "1 min” (1 kg) och pa
knappen "10 sec” (0,1 kg).

c) Tryck pa Start/Reset.

Antal Meny, vikt (kg)
tryckningar A1 A-2 A-3
"1min" Ateruppvidrmning | Potatis Pizza

1 0,1 0,2 0,1

2 0,15 0,3 0,2

3 0,2 0,4 0,25

4 0,25 0,5 0,30

5 0,3 0,6 0,35

6 0,35 0,7 0,40

7 0,4 0,9 0,45 10.

8 0,45 1.1 0,50

9 0,5 1,3 0,55

10 0,6 1,5 0,60
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Ugnen ar férsedd med en digital klocka
med 24-timmarsvisning.

Exempel: For att stélla klockan pa 16:30:
a) Tryck pa knappen "Clock/Timer”. Nu
bérjar displayen att blinka. Stall in
timmarna med knapparna "1 Min” och
"10 Sec’.

Tryck ater pa "Clock/Timer” och stéll in
minuterna med knapparna "1 Min” och
"10 Sec’.

Tryck nu &nnu en gang pa
"Clock/Timer”. Du har nu stallt klockan.
Om du vill &ndra tid, upprepar du
ovanstaende procedur.

Tidur

Med hjalp av tiduret kan du stélla in sa att
mikrovagsugnen startar och avslutar
tillagningen vid vissa forinstallda klockslag.
For att anvénda denna funktion maste du
forst stélla klockan.

Exempel: Klockan &r 16:30 och du vill att
tillagningen ska starta kl. 18:15 och halla pa
i 10 minuter pa 70% effekt.

b)

c)

d)

a) Tryck pa "Clock/Timer” och stall in
”18:15” genom att trycka pa knapparna
"1 Min” och "10 Sec” (samma procedur
som nar du ska stélla klockan).

b)  Tryck pa knappen "Micro...Auto menu”
for att valja 70% effekt.

c) Stallin tillagningstiden pa 10 minuter.

d) Tryck pa "Start/Reset”

Om du inte stéller in effekten och
tillagningstiden och genast trycker pa
startknappen sedan du programmerat in
tiden, kommer enheten enbart att fungera
som klocka.

Klockan 18:15 kommer 10 ljudsignaler att
héras och apparaten att stdngas av.

Barnsiakerhetslas:

For att aktivera barnsékerhetslaset trycker
du samtidigt pa knapparna "1 Min” och "10
Sec” och haller dem intryckta i 2 sekunder.
Om du samtidigt trycker pa knapparna "1
Min” och "10 Sec” och haller dem intryckta i




2 sekunder en gang till, lases ugnen upp 9.  Nar lampan i ugnen behdéver bytas,
igen. kontakta din aterforséljare.

n Enbart fér hushallsbruk!
11. Starta/Aterstill

a) Om du under drift trycker pa knappen
"Start/Reset” kommer den aktuella
atgarden att avbrytas.

b)  Om nagot program hade valts innan
du tryckte pa Start, kommer alla

Fler rad och tips om matlagning i
mikrovagsugn och grill kan ni hitta pa var
hemsida

http://www.microwaves.gorenje.com

installda program att upphéavas om du
trycker pa denna knapp.

Underhall av mikrovagsugnen

1. Sténg av ugnen och ta ur kontakten ur
vaggen fore rengéring.

2. Hall insidan av ugnen ren. Om mat eller
dycks stanker eller spills ut torkas insidan
av med en fuktig mjuk trasa och ett milt
diskmedel upplést i varmvatten. Eftertorka
med en mjuk trasa.

3. Utsidan torkas ocksa ren med en fuktig
trasa. Se till sa att vatska inte kommer in i
ventilationséppningarna

4.  Se till att Kontrollpanelen halls torr. Torka
med en trasa latt fuktad med vatten, anvand
inga rengdringsmedel pa kontrollpanelen.

5. Om anga kondenseras inuti eller omkring
luckans utsida, torka bort det med en mjuk
trasa. Kondenserad anga uppkommer vi
hoég luftfuktighet och ar pa intet séatt
indikation pa nagon felaktighet.

6. Da och da kréver den roterande
glastallriken ordentlig rengéring. Diska den
som handdisk eller i diskmaskin.

7. Fotringen till glastallriken och ugnsbotten
behéver da och da rengéras for att undvika
oljud. Anvénd en mjuk trasa och ett milt
diskmedel upplést i varmvatten. Eftertorka
med en mjuk trasa.. Diska glastallrikens fot
som glastallriken, handdisk eller i
diskmaskin.

Nar fotringen till glastallriken tagits bort for
rengéring och sedan ska aterplaceras,
sakerstall att den placeras i korrekt lage.

8. Eventuella dofter fran ugnen kan tas bort
genom att i ett glas blanda vatten med saft
och skal fran en citron. Kér sedan
blandningen i ugnen i 5 minuter, torka rent
och torrt med en mjuk trasa.

gorenje

ONSKAR ER MYCKET NYTTA OCH
NOJE MED VAR PRODUKT
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BRUKSANVISNING NO

Les denne bruksanvisningen neye og oppbevar den for senere bruk.

SPESIFIKASJONER

Grillvarmer ..
Varmluftseffekt .......................................................................................................................... 1 350W
=LY 3OS 2450MHz
Utvendige mal:
Innvendige mal...........
Ovnens kapasitet: ......
[N L (0 1YY N

- - HVIS IKKE NOE AV DET OVENSTAENDE
Dette apparatet er merket i henhold til EU- LOSER SITUASJONEN, TA KONTAKT MED
direktivet 2002/96/EC om Elektrisk og N/ERMESTE SERVICE'I"EKNIKER.

elektronisk avfall (WEEE).
Disse retningslinjene er rammen for et

g Apparat for bruk i hjemmet til oppvarming av
Europadekkende regelverk for returnering

mat og drikke ved hjelp av elektromagnetisk

og resirkulering av elfell(ltrisk og elektronisk energi. Ma kun brukes innenders.
avfall.
. Radiointerferens
Denne maskinen er et avansert apparat, som i . .
utelukkende bar betjenes av personer som har Mikrobglgeovnen kan forarsake interferens
lest bruksanvisningen ngye og som har vilje, med radio, TV eller liknende utstyr. Nar
forstaelse og evne til ngyaktig 4 falge de interferens forekommer, ma denne fjernes
anvisninger som er beskrevet. eller reduseres pa folgende mate.
Saledes unngar man skade pa bade personerog @) Gjer rent dgren og overflaten pa ovnen.
apparat. b) Plgssere radio, TV, etc. sa_langt fra
Barn i naerheten av apparatet skal alltid holdes mikrobglgeovnen som mulig.
under oppsikt. La aldri barn leke med eller c) Bruk en skikkelig installert antenne for radio,
betjene apparatet. TV etc. for a fa et sterkt mottakersignal.
For du ringer service Installasjon
1. Mikrobglgeovnen virker ikke, displayene 1. Forsikre deg om at alle deler av
antennes ikke eller de har slukket: emballasjen er fiernet fra innsiden av dgren.
a) Kontrollere at stepselet er korrekt satt 2. Se over ovnen etter oppakking for
pa plass i kontakten. Hvis ikke, fierne eventuelle synlige skader, slik som:
stapselet fra kontakten, vent i 10 - Skjev der
sekunder og sett det sikkert pa plass - Skadet der S _
igjen. - Hakk gller huller i dgrvindu eller skjerm
b) Kontrollere om en sikring har gatt, - Hakkinne iovnen .
eventuelt hovedsikringen. Hvis disse Hvis du skulle finne tegn pa noe av det
ser ut til & virke skikkelig, prav ovenstaende, ma du IKKE BRUKE
kontakten med et annet apparat. ovnen. ]
2. Hvis mikrobalgestyrken ikke virker: 3. Denne mikrobglgeovnen veier 17,5 kg og
a) Kontrollere om tidsuret er stilt inn. ma plasseres pa en horisontal overflate
b) Kontrollere at daren er skikkelig lukket som er sterk nok til 4 tale vekten av den.
for & sette i gang sperremekanismen. 4. Mikrobglgevnen ma plasseres langt fra
Ellers vil ikke mikrobalgeenergien haye temperaturer og damp. -
sette i gang inne i ovnen. 5. IKKE plassere noen ting oppa ovnen.

6.  Still ovnen minst 8 cm borte fra begge
sideveggene og minst 10 cm borte fra

129



10.

veggen bak for & garantere korrekt
ventilasjon.

IKKE fijerne dreiefoten.

Som for alle apparater, ma ovnen brukes av
barn kun under streng overvakning.
ADVARSEL- DETTE APPARATET MA
JORDES.

Stikkontakten ma veere lett 8 na med
stremledningen.

Denne ovnen trenger 1.3 KVA
stremforsyning. Vi anbefaler at du tar
kontakt med servicetekniker nar du
installerer ovnen.

ADVARSEL: Denne ovnen er beskyttet
innvendig med en 250V, 10 A sikring.

VIKTIG
Lederne i hovedkabelen er forsynt med
felgende fargekoder:

Grenn og gul: Jordet

Bla: Noytral

Brun: Stremferende
(Live)

Siden fargene pa lederne i apparatet ikke
ngdvendigvis samsvarer med
fargemarkeringene som er brukt til
kabelfestene i din stikkontakt, gjgr som fglger:

Lederen som er gul- og grennfarget ma
kobles til kabelfestet som er merket med
bokstaven E eller med jordingssymbolet
som er farget gult og grgnt.

Den bla lederen ma kobles til kabelfestet
som er merket med bokstaven N eller
farget svart.

Den brune lederen ma kobles til kabelfestet
som er merket med bokstaven L eller
rgdfarget.

Viktig sikkerhetsinformasjon

ADVARSEL: Nar apparatet brukes i
kombinasjonsmodus, ma barn bare bruke
ovnen under oppsyn av voksne, pa grunn
av temperaturene som dannes (Kun for
modellen med grillfunksjon)

ADVARSEL: Hvis dgren eller forseglingene
er skadet ma du ikke bruke ovnen far den
har blitt reparert av en kyndig tekniker;
ADVARSEL: Det er farlig for alle andre enn
kyndige teknikere & utfare enhver service-
eller reparasjonsoperasjon som involverer
fierning av deksler som gir beskyttelse mot
mikrobglgeenergi.

ADVARSEL: Veesker og annen mat ma
varmes opp i lukkede beholdere siden de vil
kunne eksplodere.

ADVARSEL: Bare la barn fa bruke ovnen
uten oppsyn av voksne hvis de har fatt riktig
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oppleering, slik at barnet er i stand til &

bruke ovnen pa en sikker mate og forstar

farene ved uvettig bruk;

Ovnen ma ha tilstrekkelig luftstramming. La

det veere ledig rom rundt ovnen; 10 cm pa

baksiden, 15 cm pa begge sider og 30 cm
over ovnen. lkke fierne fattene pa ovnen,
ikke blokkere ovnens luftutganger.

. Bare bruk kjgkkenutstyr som er egnet for
bruk i mikrobglgeovner.

. Nar du varmer opp mat i plastbeholdere,
hold alltid et @ye med ovnen pa grunn av
faren for antenning;

e |tilfelle av rgykutvikling ma du sla av
apparatet eller trekke ut stapselet og hold
daren lukket slik at eventuelle flammer
kveles;

. Oppvarming av drikker i mikrobglgeovnen
kan forarsake plutselig koking, du ma derfor
veere forsiktig nar du tar pa beholderen.

. Innholdet i tateflasker eller babyglass ristes
eller rgres rundt og temperaturen
kontrolleres far bruk, for & unnga
forbrenninger;

. Ikke kok egg med skall eller varm hele
hardkokte egg i mikrobglgeovnen, da de
kan eksplodere, selv etter at oppvarmingen
i mikrobglgeovnen er over.

e  Nar du gjer rent overflaten pa dgren,
hengslene eller inne i ovhen ma du bare
bruke milde, ikke slipende vaskemidler, pa
en svamp eller myk klut.

e  Ovnen ma gjgres ren regelmessig og
eventuelle matrester fjernes;

e  Manglende renhold kan fgre til at overflaten
skades og kan ha innvirking pa apparatets
levetid og eventuelt fgre til farlige
situasjoner,;

e Huvis stremledningen er skadet ma den
skiftes ut av produsenten, produsentens
servicetekniker eller liknende kvalifisert
person for & unnga fare.

Sikkerhetsinstruksjoner for
vanlig bruk

Nedenfor er folger en liste over regler og
sikkerhetsanvisninger som sikrer optimal
utnyttelse av mikrobglgeovnen:
Sgrg for at glassbrettet, dreiefoten og
koblingen alltid er pa riktig plass nar du
bruker ovnen.

2. Bruk aldri ovnen til noen andre formal enn
matlaging, slik som terking av tgy, papir
eller noen som helst gjenstander som ikke
er mat, eller for a sterilisere noe.



3. lkke bruk ovnen nar den er tom. Det vil
kunne skade ovnen.

4.  lkke bruk ovnen til noen form for lagring, for
eksempel av papirer, kokebgker, etc.

5. Ikke bruk ovnen til a tilberede noen form for

mat som er omsluttet av en slags membran,

slik som eggeplommer, poteter, kyllinglever,
etc., uten at du farst har stukket hull i
membranen flere ganger med en gaffel.

6. Ikke stikk noen gjenstander inn i apningene
pa utsiden.

7. Fjern aldri noen deler av ovnen, slik som
fatter, koblinger, skruer, etc.

8.  Ikke tilberede mat direkte pa glassbrettet.
Plassere maten i/pa egnet kjskkenutstyr far
du setter den inn i ovnen.

VIKTIG KIGKKENREDSKAPER SOM IKKE
MA BRUKES | MIKROB@LGEOVNEN
- lIkke bruk metallbeholdere eller

gryter med handtak i metall.

- Ikke bruk noen gjenstander med
metalldeler.

- Ikke bruk lukkeband for plastposer
kledt med papir.

- Ikke bruk melamintallerkener da de
kan inneholde et materiale som kan
absorbere mikrobglgeenergi. Det
kan fare til at tallerkenene sprekker
eller skades og vil nedsette
tilberedingshastigheten.

- lkke bruk Centura dekketgy.
Glaseringen er uegnet for bruk i
mikrobglgeovn. Kopper fra Corelle
Livingware med lukket handtak bar
ikke brukes.

- Ikke bruk beholdere med liten
apning, slik som forskijellige typer
flasker, da de kan eksplodere hvis
de varmes opp i en mikrobglgeovn.

- Ikke bruk tradisjonelle kjatt- eller
baketermometre.

- Det finnes termometre i handelen
som er laget spesielt for matlaging i
mikrobglgeovn. Disse kan brukes

9. Kjskkenutstyr for mikrobglgeovn ma kun
brukes i overensstemmelse med
produsentens instruksjoner.

10. lkke forsgk a fritere matvarer i
mikrobglgeovnen.

11. Vennligst veer oppmerksom pa at en
mikrobglgeovn kun varmer vaesken i en
beholder og ikke beholderen selv. Derfor,
selv om lokket pa en beholder ikke er varmt

a ta pa nar du tar den ut av ovnen, vennligst

husk at maten/vaesken inne i beholderen vil

12.

13.

14.

15.

16.

slippe ut samme mengde damp og/eller
sprut nar du fierner lokket som nar du
fierner lokket ved tradisjonell matlaging.
Kontrollere alltid temperaturen pa ferdig
tilberedt mat selv, saerlig hvis du lager eller
varmer opp mat/drikke for babyer. Vi
anbefaler a aldri spise mat/drikke rett fra
ovnen, men at du lar det sta i et par
minutter og rarer i maten/drikken slik at
varmen blir jevnt fordelt.
Mat som inneholder en blanding av fett og
vann, f.eks. kraft eller buljong, bar sta igjen
i ovnen i 30-60 sekunder etter at ovnen har
blitt slatt av. Dette gir blandingen anledning
til & sette seg og til &8 unnga bobling nar du
plasserer en skje i maten/vaesken, eller hvis
du tilsetter en buljongterning.
Nar du tilbereder/lager mat/drikke ma du
huske at det er noen typer mat, f.eks.
julepudding, syltetay og retter av malt kjatt
som varmes opp veldig fort. Ikke bruk
plastbeholdere nar du varmer opp eller
tilbereder mat med et hayt sukker- eller
fettinnhold.
Kjgkkenredskaper kan bli varme som fglge
av overfgrt varme fra den oppvarmede
maten. Dette er saerlig tilfelle hvis det har
veert plastfilm over og rundt handtakene pa
utstyret. Du kan behgve grytekluter for a ta
pa kjskkenutstyret.
For a redusere faren for brann inne i ovnen:
a) Ikke kok maten for mye. Falg ekstra
godt med pa hvis papir, plast eller
andre brennbare materialer er plassert
inne i ovnen for a lette tilberedingen.
b)  Fjern lukkeband fra plastposer far du
plasserer posen i ovnen.
¢) Hvis materialer inne i ovnen skulle
antennes, hold dgren lukket, sla av
ovnen med bryteren eller sla av
strgmmen ved hjelp av sikringen eller
hovedsikringen.
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Brukerinstruksjoner

1.

EN-KNAPPS OPPVARMING

Du kan sette i gang enkel matlaging med ett
enkelt tastetrykk, det er seerlig praktisk hvis
du raskt vil varme opp f.eks. et glass vann,
etc.

Eksempel: For & varme opp et glass melk:

a) Sett et glass melk pa dreiebrettet av
glass og lukk dgren.

b)  Trykk pa »Start/Reset«-knappen,
mikrobglgeovnen setter i gang med
100% styrke i 1 minutt.

c) Du hgrer 5 bipelyder nar tilberedingen
er ferdig.

OPPVARMING MED MIKROBGLGER

Denne funksjonen har to muligheter.

a) Rask mikrobglgeoppvarming (100%
styrke)

Eksempel: A varme opp mat ved 100%

styrke i 5 minutter.

1. Still inn tiden til »5:00«

2. Trykk pa »Start/Reset«.

b)  Manuell mikrobglgeoppvarming

Eksempel: A varme opp mat ved 70%

styrke i 10 minutter.

1. Trykk pa tasten »Micro...Auto menux,
velg »70%« styrke;

2. Stillinn tiden til »10:00:00«

3. Trykk pa »Start/Reset«.

Det er 5 styrkenivaer og den lengste
tiden for tilbereding i mikrobelgeovn er
90 minutter.

Trykk

"Micro" Mikrobglgestyrke Display

1 100% P100

70% P70

50% P50

30% P30

albh|lw(N

10% P10

SELVTINING BASERT PA VEKT

Velg vekten pa frossen mat, og ovnen vil
automatisk hjelpe deg a velge riktig
styrkeniva og tid.

Eksempel: tin 0.5kg fryst kjatt.

a) Trykk pa »Micro...Auto menu« for a
velge "DEF".

b)  Still inn vekten ved a trykke pa tasten
"1min" (1kg) og deretter pa tasten "10
sec" (0.1kg).

c) Trykk pa »Start/Reset«.

Vekten av fryst mat ma veere under 2 kg.
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Grill

Denne funksjonen har to alternativer. Du
kan velge mellom dem ved a trykke pa
knappen "Micro...Auto menu" (den lengste
tilberedningstiden er 60 minutter):
Alternativ 1: 85 % grilleffekt, display G-1
Alternativ 2: 50 % grilleffekt, display G-2
Eksempel: Tilberede mat med grillen i 20
minutter
a) Trykk pa "Micro...Auto menu" til det
star "G-1" pa LED-displayet.
b) Sett tilberedningstid til "20:00"
c) Trykk "Start/Reset"
Nar du griller, varmes ikke maten opp av
mikrobglger. Det straler varme fra
varmeelementet gverst i ovnen.
Nar du bruker grillen, deles
tilberedningstiden inn i to deler. Etter farste
del stoppes programmet automatisk og det
piper to ganger, noe som betyr at du skal
apne ovnen og snu maten. Lukk dgren etter
a ha snudd maten. Trykk pa knappen
"Start/Reset" og tilberedningen vil fortsette
med andre del. Hvis du ikke vil snu maten,
starter ovnen igjen automatisk etter ett
minutts pause.

Tilberedning med
kombinasjonsfunksjoner

Med denne mikrobglgeovnen kan du velge

mellom tre alternativer for tilberedning med

kombinasjonsfunksjoner.

Alternativ 1: Tilberedning med

kombinasjonsfunksjoner (50 % mikrobglge

+ 200 °C varmluft)

LED-displayet viser "C-1"

Alternativ 2: Tilberedning med

kombinasjonsfunksjoner (50 % grill +

220 °C varmluft)

LED-displayet viser "C-2".

Eksempel: Tilberede mat med alternativ 2 i

15 minutter.

a) Trykk pa "Micro...Auto menu" til det
star "C-2" pa LED-displayet.

b) Sett tilberedningstid til "15:00"

c) Trykk "Start/Reset"

Alternativ 3: Tilberedning med

kombinasjonsfunksjoner (50 % mikrobglge

+ 50 % grill)

LED-displayet viser "C-3"

Til rask grilling etc.

Eksempel: Tilberede mat med alternativ 2 i

15 minutter.

a) Trykk pa "Micro...Auto menu" til det
star "C-2" pa LED-displayet.

b) Sett tilberedningstid til "15:00"

c) Trykk "Start/Reset"



Tilberedning med varmluft

Denne ovnen kan brukes som varmluftsovn
og kan programmeres til 8 na @nsket
temperatur for forvarming. Standard
temperaturinnstilling er 230 °C. Du kan
trykke pa knappen "Micro...Auto menu" for
a endre temperatur.

Eksempel: Forvarm ovnen til 200 °C.

a) Trykk pa knappen "Micro...Auto menu
for a velge varmluftstemperatur, til det
blinker »200 °C«.

b)  Trykk "Start/Reset".

Funksjonen avsluttes nar forvarmingen er

ferdig. Det piper to ganger for @ minne deg

pa a putte maten i ovnen. Angi @nsket
tilberedningstid og temperatur. Fortsett
tilberedningen. Den lengste
forvarmingstiden er 30 minutter.

Eksempel: Tilberedning med varmluft:

Forvarm ovnen til 200 °C og sett

tilberedningstid til 20 minutter.

a) Trykk pa knappen "Micro...Auto menu
for & velge tilberedning med varmluft,
til displayet viser »200 °C«.

b)  Sett tilberedningstid til 20 minutter

c) Trykk "Start/Reset"

Automeny

Du trenger bare a velge mattype og vekt,

den vil automatisk hjelpe deg a justere

effekt og tid.

Eksempel: Automatisk tilberedning 0,4 kg

fisk

a) Trykk pa knappen "Micro...Auto menu"
til det star "A-5".

b)  Angi vekten ved & trykke pa knappen
"1 Min" (1 kg) og knappen "10 Sec"
(0,1 kg).

c) Trykk "Start/Reset".

Antall Meny, Vekt (kg)

trykk A1 A-2 A-3

"1min" Varme opp Poteter Pizza
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 11 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60

Meny, Vekt (kg)
Antall trykk A-4 A-5 A-6
"1min" Kjott Fisk Kylling
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 0,4 0,6
4 04 05 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
8. Klokke

10.
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Ovnen har en 24-timers digitalklokke.

Slik stiller du klokken til for eksempel 16:30:

a) Trykk pa knappen "Clock/Timer". Nar
displayet begynner a blinke, kan du
angi time med knappene "1 Min" og
"10 Sec".

b)  Trykk pa "Clock/Timer" igjen, og angi
minuttene med knappene "1 Min" og
"10 Sec".

c) Trykk pa "Clock/Timer" igjen for a
avslutte.

d) Hvis du vil endre klokkeslett, gjentar
du fremgangsmaten over.

Timer

Med timeren kan du kan stille inn
mikrobglgeovnen til & starte og slutte
tilberedningen pa et bestemt tidspunkt.
Klokken ma stilles inn fgr du bruker denne
funksjonen.

Eksempel: Klokken er 16:30, og du vil

begynne a tilberede 18:15 pa 70 % effekt i

10 minutter:

a) Trykk pa "Clock/Timer", still inn tiden
"18:15" ved a trykke pa knappene "1
Min" og "10 Sec" (samme prosedyre
som 4 stille klokken)

b)  Trykk pa "Micro...Auto menu" for &
velge 70 % effekt.

c) Sett tilberedningstid til 10 minutter.

d) Trykk "Start/Reset"

Hvis du ikke stiller inn effekt og

tilberedningstid og trykker pa start-knappen

med en gang du har programmert tiden, vil

timeren kun fungere som en klokke.

Nar klokken er 18:15, vil timeren pipe 10

ganger og skru seg av.

Barnesikring

For a aktivere barnesikringen, ma du trykke
pa "1 Min" og "10 Sec" samtidig i to
sekunder.

Trykk pa "1 Min" og "10 Sec" samtidig i to
sekunder pa nytt for a lase opp ovnen igjen.




11. Start/Reset

a) Nar mikrobglgeovnen er i bruk,
stanses den ved a trykke pa knappen
"Start/Reset".

b)  Huvis det var stilt inn noen programmer
for du trykket pa start, kan du avbryte
alle innstilte programmer ved & trykke
pa denne knappen.

Ta vare pa mikrobglgeovnen

din

1. Sla av ovnen og fierne stepselet fra
stikkontakten far rengjaring.

2. Hold ovnen ren innvendig. Hvis det skulle
veere sprut eller sgl av matrester pa
veggene inne i ovnen, t@rk av med en fuktig
klut. Vi frarader bruken av sterke eller
slipende rengjgringsmidler.

3. Ovnens utvendige overflate ma gjeres ren
med en fuktig klut. For & unnga skade pa
funksjonsdelene inne i ovnen ma du ikke la
vann renne inn gjennom
ventilasjonsapningene.

4. Ikke la kontrollpanelet bli vatt. Gjer rent
med en myk, fuktig klut. Ikke bruk
vaskemidler, slipemidler eller spray pa
kontrollpanelet.

5. Huvis det skulle samle seg damp innenfor
eller rundt utsiden av dgren, tark av med en
myk klut. Dette kan forekomme nar
mikrobglgeovnen brukes under fuktige
betingelser og har ingen innvirking pa
funksjonen av apparatet.

6. Du ma ta ut glassbrettet en gang i blant for
rengjgring. Vask brettet i varmt sapevann
eller i oppvaskmaskin.

7. Dreiefoten og bunnen i ovnen bgr gjgres
ren regelmessig for & unnga overdreven
stay. Terk ganske enkelt av bunnen med et
mildt vaskemiddel, vann eller
vindusvaskemiddel og tark av. Dreiefoten
kan vaskes i mildt sapevann eller i
oppvaskmaskin. Damp fra matlagingen
samles opp under bruk, men har ingen
innvirkning pa bunnen eller pa dreiefoten.
Nar du fierner dreiefoten fra bunnen for
rengjgring, ma du passe pa a sette den pa
plass igjen i riktig posisjon.

8.  Fjern lukt fra ovnen ved a blande en kopp
med vann og saften og skallet av en sitron i
en dyp bolle egnet for mikrobglgeovn. Sett i
gang ovnen i 5 minutter, tark godt og tark
med en tarr klut.

9.  Nar det blir ngdvendig & skifte ut lyspaeren i
ovnen, vennligst ta kontakt med en
forhandler for & skifte den ut.

Kun for personlig bruk!

Flere anbefalinger for matlaging med
mikrobglgeovn, grill og nyttige rad finner du
pa nettstedet:

htpp://www.microwave.gorenje.com

gorenje

ONSKER DEG LYKKE TIL MED
BRUKEN AV APPARATET DITT
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KAYTTOOPAS Fl

Lue kayttéohjeet huolellisesti, ja sdilytd ne myéhempaan tarvetta varten.

TEKNISET TIEDOT

VirranKulutus: .........ooooviiiiiiiiiiiiiiiie

Teho: ................
Grillikuumennin: .

Kiertoilman teho ..... ......................................
KaYttOtaajuUS: ......cooviviiiiiii e

Ulkomitat:
Sisamitat:
Uunin vetoisuus: ...........

Paino ilman pakkausta: .............cccccceeeiiiiiiiicen.

Tama laite on merkitty eurooppalaisen,
hévitettdvia sahko- ja elektroniikkalaitteita
koskevan 2002/96/EC-direktiivin
mukaisesti.

Na@ma ohjeet noudattavat
yleiseurooppalaista sopimusta, joka
koskee havitettdvien sdhko- ja
elektroniikkalaitteiden palautusta ja
kierrdtysta.

Ennen laitteen kayttéonottoa on tarkeaa, etta
kayttéohjeet on luettu huolellisesti lapi.

Ala anna pienten lasten kéayttaa laitetta ilman
valvontaa.

Ennen kuin soitat korjaajalle

1. Jos uuni ei toimi lainkaan, nayttd ei nay tai
haviaa nakyvista:

a) Varmista, ettd uuni on kytketty
kunnolla virtaldhteeseen. Jos néin ei
ole, irrota pistoke pistorasiasta, odota
10 sekuntia, ja tydnna pistoke kunnolla
takaisin pistorasiaan.

b) Tarkista, onko sulake palanut tai
paavirtakatkaisin sammunut. Jos ne
toimivat normaalisti, kokeile
virtaldhteen toimivuutta toisella
laitteella.

2. Jos mikroaaltokuumennus ei toimi:

a) Tarkista, onko ajastin sdadetty paalle.

b) Varmista, ettd luukku on suljettu
kunnolla siten, etta turvalukitus on
lukkiutunut. Muussa tapauksessa
uuniin ei virtaa mikroaaltoenergiaa.

JOS MIKAAN YLLAOLEVISTA OHJEISTA

El RATKAISE ONGELMAA, OTA

YHTEYTTA LAHIMPAAN

VALTUUTETTUUN

HUOLTOLIIKKEESEEN.

................................................................... -1350W
............................................................... 2450MHz
510mm(L) X 382mm(S) X 303mm(K)
330mm(L) X 330mm(S) X 230mm(K)

25 litraa

...................... noin 17,5 kg

Laite on tarkoitettu ruokien ja juomien
kuumentamiseen sahkémagneettisella
energialla kotitalouksissa; vain sisakaytéon.

Radiohairinta

Mikroaaltouuni voi aiheuttaa héiriéta radion,

television tai vastaavan laitteen toiminnassa.

Jos haéiriéta ilmenee, se voidaan poistaa tai

sitd voidaan vdhentda seuraavilla

toimenpiteilla:

a) Puhdista uunin luukun ja tiivisteiden pinnat.

b) Sijoita radio, televisio tms. mahdollisimman
kauas mikroaaltouunista.

c) Kaytéa radiossa, televisiossa jne. oikein
asennettua antennia varmistaaksesi
signaalin riittdvan voimakkaan vastaanoton.

Asennus

1. Varmista, ettéa kaikki pakkausmateriaalit on
poistettu uunin sisalta.

2. Tarkista pakkauksen poistamisen jalkeen,
onko uunissa nakyvia vaurioita, kuten
- vaarassa asennossa oleva luukku
- vaurioitunut luukku
- kolhuja tai reikia luukun ikkunassa ja

ruudussa
- kolhuja uunin sisalla. o
Jos havaitset ylla mainittuja vaurioita, ALA
kayta uunia.

3. Téma mikroaaltouuni painaa 17,5 kg, ja se
pitaa sijoittaa vaakasuoralle pinnalle, joka
kestéa uunin painon.

4. Uunia ei saa sijoittaa korkean lampétilan tai
héyryn lahelle.

5. ALA sijoita mita&n uunin paalle.

6. Pida uuni vahintdan 8 cm paassa
molemmista sivuseinisté ja 10 cm paassa
takaseinésta varmistaaksesi riittavan
ilmanvaihdon.

7. ALA irrota pyérivan alustan akselia.



Kuten kaikkien laitteiden myés
mikroaaltouunin kayttéa on valvottava
tarkasti, jos kayttajana on lapsi.
VAROITUS - TAMA LAITE ON
MAADOITETTAVA.

Pistorasian pitaa sijaita siten, etté virtajohto
yltaa siihen kunnolla.

Tama uunin kaytto edellyttaa liitantédan 1,5
KVA, joten asennetaessa on suositeltavaa
pyytda apua ammattilaiselta.

VAROITUS: T&ta uunia suojaa laitteen
siséllé oleva 250 V, 10 A sulake.

10.

TARKEAA
Verkkojohdon langat on merkitty eri vareilla
seuraavasti:

Keltavihrea: Maadoitettu
Sininen: Neutraali
Ruskea: Jannitteinen

Koska laitteen verkkojohdon lankojen varit

eivat valttamatta vastaa pistokkeesi

litoskohtien varimerkintoja, toimi seuraavasti:

- Keltavihrea lanka pitaa yhdistaa pistokkeen
litoskohtaan, joka on merkitty E-kirjaimella
tai vihrealla maadoitusmerkilla.

- Sininen lanka pitéda yhdistaa joko mustaan
tai N-kirjaimella merkittyyn litoskohtaan.

- Ruskea lanka pitda yhdistaa punaiseen tai
L-kirjaimella merkittyyn litoskohtaan.

Tarkeita turvaohjeita

VAROITUS: Kun laitetta kaytetaan
yhdistelmatoiminnolla, lasten tulee kayttaa
uunia vain aikuisten valvonnassa korkeiden
lampétilojen takia (koskee ainoastaan
grillitoiminnolla varustettua mallia).
VAROITUS: Jos luukku tai luukun tiivisteet
ovat vaurioituneet, uunia ei saa kayttaa,
ennen kuin pateva ammattilainen on
korjannut laitteen.

VAROITUS: Vain patevd ammattilainen voi
turvallisesti huoltaa tai korjata laitetta, jos
toimenpide edellyttda mikroaaltoenergialta
suojaavan kuoren irrottamista.
VAROITUS: Nesteita ja muita ruokia ei saa
kuumentaa tiivistetyissa astioissa, koska ne
voivat rajahtaa.

VAROITUS: Anna lasten kayttaa uunia
ilman valvontaa vain, jos heille on annettu
riittavat ohjeet, jotta he osaavat kayttaa
uunia turvallisesti ja ymmartavat
epaasianmukaisen kaytdn vaarat.

Uunin pitada saada riittavasti iimaa. Jata
uunin taakse tilaa 10 cm, molemmille
sivuille 15 cm ja uunin ylapuolelle 30 cm.
Al irrota uunin jalkoja, &laké tuki uunin
ilmanvaihtoaukkoja.
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Kéyta vain sellaisia keittiévalineita, jotka
ovat mikroaaltouuniin sopivia.

Kun [ammitat ruokaa muovi- tai
paperiastioissa, tarkkaile uunia mahdollisen
syttymisen varalta.

Jos havaitset savua, kytke virta pois paalta
tai irrota laite pistorasiasta, ja pida uunin
luukku suljettuna tukahduttaaksesi
mahdolliset liekit.

Jos kuumennat mikroaaltouunissa juomia,
ne saattavat kiehua vield kuumennuksen
loputtuakin voimakkaasti. Kasittele
kuumennusastiaa varovasti.

Sekoita tai ravista tuttipullojen ja
vauvanruokapurkkien siséltd, ja tarkista
lampétila ennen syéttamista valttadksesi
palovammoja.

Ala kuumenna mikroaaltouunissa
kuorimattomia tai kovaksi keitettyja
kananmunia, koska ne voivat rdjahtaa viela
mikroaaltokuumennuksen paatyttyakin.
Puhdista luukun pinta, luukun tiivisteet ja
uunin sisdosa miedolla, hankaamattomalla
pesuaineella ja sienella tai pehmealla
liinalla.

Puhdista uuni sdannéllisesti ja poista
ruuantahteet.

Jos uunia ei puhdisteta sdannéllisesti, sen
pinta saattaa vaurioitua, mika voi johtaa
laitteen kayttdian lyhentymiseen ja
vaaratilanteisiin.

Jos virtajohto on vaurioitunut, se on
vaihdatettava valmistajalla, valtuutetulla
huoltoliikkeella tai vastaavalla patevalla
ammattilaisella vaaratilanteiden
vélttamiseksi.

Yleisia turvaohjeita

Alla on lueteltu kaytt6- ja turvaohjeita, joilla
voit varmistaa uunin ja muiden vastaavien
laitteiden tehokkaan toiminnan:

1. Lasitarjottimen, pyérivien varsien, liitinten ja
pydrivan telineen on oltava paikoillaan aina,
kun uunia kaytetaan.

Ala kéyta uunia muuhun kuin ruuan
valmistukseen, esimerkiksi vaatteiden,
paperin tms. kuivaamiseen tai esineiden
sterilisoimiseen.

Ala kayta uunia tyhjana, koska uuni voi
vaurioitua.

Al4 kayta uunia esimerkiksi papereiden,
keittokirjojen tai muun tavaran sailytykseen.
Al kuumenna uunissa ruokia, joita ymparoi
kalvo, kuten munankeltuaisia, perunoita,
kananmaksaa tms. ennen kuin olet pistellyt
niihin reikia haarukalla.



6. Ala tydnna minkaanlaisia esineitd uunin
ulkokuoren aukkoihin.

7. Ala koskaan irrota uunista osia, kuten
jalkoja, liittimi&, ruuveja tms.

8.  Ala kuumenna ruokaa pelkalla
lasitarjottimella. Pane ruoka
asianmukaiseen kuumennusastiaan, ennen
kuin panet ruuan uuniin.

TARKEAA — KEITTIOTARVIKKEITA, JOITA
El SAA PANNA MIKROAALTOUUNIIN
- Al4 kayta metallisia keittoastioita tai

astioita, joissa on metalliset
kadensijat.

- Ala kayta astioita, jotka on
viimeistelty metallilla.

- Al4 kayta paperipaallysteisia,
metallilangasta valmistettuja
pussinsulkijoita.

- Al kayta melamiiniastioita, koska ne
sisaltavat mikroaaltoenergiaa
imevaa materiaalia, joten astiat
saattavat haljeta tai hiiltyd, mika
hidastaa ruuan kypsymista.

- Al4 kayta Centuran astioita, koska
pinnoitus ei sovi kaytettdvaksi
mikroaaltouunissa. Ala kéyta Corelle
Livingwaren kuppeja, joissa on
umpinaiset kadensijat.

- Ala kayta astioita, joissa on pieni
suuaukko, kuten virvoitusjuoma- tai
salaatinkastikepulloja, koska ne
voivat rajahtéda mikroaaltouunissa
kuumennettaessa.

- Al kayta perinteisia
paistolampomittareita.

- Markkinoilla on erityisesti
mikroaaltokypsennykseen
tarkoitettuja lampoémittareita.
Sellaisen kayttaminen on turvallista.

9. Kayta mikroaaltouuniin tarjoitettuja
keittiovalineitad valmistajan ohjeiden
mukaan.

10. Al4 yritd uppopaistaa ruokia tassé
mikroaaltouunissa.

11. Muista, ettd mikroaaltouuni kuumentaa vain

astian nestemaisen sisallon, ei itse astiaa.
Vaikka astian kansi ei tuntuisi kuumalta,
kun otat sen mikroaaltouunista, astian
sisalla oleva neste/ruoka vapauttaa astian
kantta avattaessa saman maaran hoyrya
jaltai kuumuutta kuin perinteisesséa
ruuanvalmistuksessa.

12. Tarkista aina ruuan lampétila etenkin, jos
kuumennat tai kypsennét ruokaa/nestetta

vauvalle. Ala koskaan nauti ruokaa/nestetta

13.

14,

15.

16.

heti uunista ottamisen jalkeen, vaan anna

sen seistd muutaman minuutin ajan ja

sekoita ruoka/neste, jotta lampd jakautuu
tasaisesti.

Jos ruoka siséltaa rasvan ja veden

sekoitusta, esimerkiksi lihalientd, anna sen

seistéd uunissa 30 — 60 sekunnin ajan sen
jalkeen, kun uuni on kytketty pois paalta.

Sekoitus tasaantuu, ja ruoka/neste ei kupli,

kun siihen tyénnetéan lusikka tai lisdtdan

lihaliemikuutio.

Muista kuumentaessasi/kypsentéessasi

ruokia/nesteitd, etta jotkut ruuat, esimerkiksi

hillo ja jauheliha, kuumenevat erittéin
nopeasti. Kun kuumennat tai kypsennat
runsaasti rasvaa tai sokeria sisaltavia
ruokia, ala kaytd muoviastioita.

Keittoastiat voivat kuumentua, koska niihin

siirtyy ldmpda kuumennetusta ruuasta. Nain

voi kdyda erityisesti silloin, kun keittoastian
ylaosa ja kadensijat on peitetty
muovikelmulla. Voit tarvita astian kasittelyyn
pannulappuja.

Tulipaloriskin estdminen uunissa:

a) Ala kuumenna ruokia liikaa. Valvo
mikroaaltouunia tarkasti, jos uuniin on
ruuanvalmistuksen helpottamiseksi
pantu paperia, muovia tai muita
tulenarkoja materiaaleja.

b) Poista pussinsulkija, ennen kuin panet
pussin uuniin.

c) Jos uunissa olevat materiaalit syttyvat
palamaan, pida uunin luukku
suljettuna, kytke uuni pois paalta tai
katkaise virta sulakkeesta tai
virrankatkaisijasta.
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Kayttéohjeet

1.

KUUMENNUS YHDELLA
NAPINPAINALLUKSELLA

Voit kdynnistéa yksinkertaisen
kuumennuksen yhdella napinpainalluksella;
esimerkiksi vesilasillisen kuumentaminen
on erittdin helppoa ja nopeaa.

Esimerkki: Maitolasillisen kuumennus

a) Pane maitolasi pyérivélle lasialustalle,
ja sulje luukku.

b) Paina »Start/Reset«-painiketta, jolloin
mikroaaltouuni toimii 100-prosenttisella
teholla yhden minuutin ajan.

c) Kuulet viisi piippausta, kun kuumennus
on valmis.

MIKROAALTOKUUMENNUS

Téasséa toiminnossa on kaksi vaihtoehtoa.

a) Nopea mikroaaltokuumennus (100-
prosenttinen teho)

Esimerkki: Ruuan kuumennus 100 %

teholla viiden minuutin ajan

1. S&ada ajaksi »5:00«

2. Paina »Start/Reset«-painiketta

b) Manuaalikdyttdinen
mikroaaltokuumennus

Esimerkki: Ruuan kuumennus 70 % teholla

10 minuutin ajan

1. Paina »Micro...Auto menu«-painiketta,

valitse tehoksi »70 %«
2. Saada ajaksi »10:00«
3. Paina »Start/Reset«-painiketta

Erilaisia kuumennustehoja on viisi, ja pisin
mahdollinen mikroaaltokuumennusaika on 90

minuuttia.
Painallus
kertoja Mikroaaltoteho Naytto
"Micro"
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10
3. AUTOMAATTINEN SULATUS

PAINON MUKAAN

Kun valitset pakastetun ruuan painon, uuni

saataa automaattisesti tehon tason ja ajan.

Esimerkki: 0,5 painavan pakastetun lihan

sulatus

a) Valitse "DEF" painamalla
»Micro...Auto menu«.
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b)  Syo6té paino painamalla "1 min"-
painiketta (1 kg) ja "10 sec"-painiketta
(0,1kg).

c) Paina »Start/Reset«.

Pakastetun ruuan painon pitda olla alle 2

kg.
Grilli

Téama toiminto sisaltaa kaksi vaihtoehtoa.
Vaihtoehto valitaan painamalla
"Micro...Auto menu"-painiketta (pisin
valmistusaika on 60 minuuttia):
vaihtoehto 1: grillausteho 85 %, naytté G-1
vaihtoehto 2: grillausteho 50 %, nayttdé G-2
Esimerkki: ruuan valmistus kayttamalla
grillid 20 minuuttia
a) Paina "Micro...Auto menu"-painiketta,
kunnes LED-naytt66n tulee "G-1".
b) Aseta valmistusajaksi "20:00".
c) Paina "Start/Reset".
Grillattaessa ruokaa ei lammiteta
mikroaalloilla. LAmp6 sateilee uunin
yldosassa sijaitsevasta
metallikuumentimesta.
Grillia kaytettaessa valmistusaika jakautuu
2 vaiheeseen. Ensimmaisen vaiheen
jélkeen ohjelma pysahtyy automaattisesti ja
antaa 2 danimerkkid muistutukseksi siita,
ettd sinun on avattava uuni ja kdannettava
ruoka. Sulje ovi, kun olet kaantanyt ruuan.
Jatka valmistuksen toiseen vaiheeseen
painamalla "Start/Reset"-painiketta. Jos et
halua kaantaa ruokaa, uuni kdynnistyy
automaattisesti uudelleen minuutin tauon
jalkeen.

Valmistus yhdistelmatoiminnolla

Téassa laitteessa on valittavana kolme

yhdistelméatoimintovaihtoehtoa.

Vaihtoehto 1: valmistus

yhdistelméatoiminnolla (mikroaallot 50 % ja

kiertoilma 200 °C)

LED-naytté6n tulee "C-1"

Vaihtoehto 2: valmistus

yhdistelméatoiminnolla (grilli 50 % ja

kiertoilma 220 °C)

LED-naytt66n tulee "C-2"

Esimerkki: ruuan valmistus kayttamalla

vaihtoehtoa 2 ja 15 minuutin valmistusaikaa

a) Paina "Micro...Auto menu"-painiketta,
kunnes LED-n&ytt66n tulee "C-2".

b) Aseta valmistusajaksi "15:00".

c) Paina "Start/Reset".

Vaihtoehto 3: valmistus

yhdistelmatoiminnolla (mikroaallot 50 % ja

grilli 50 %)

LED-naytt66n tulee "C-3"

Muu muassa pikagrillaukseen



Esimerkki: ruuan valmistus kayttamalla

vaihtoehtoa 2 ja 15 minuutin valmistusaikaa

a) Paina "Micro...Auto menu"-painiketta,
kunnes LED-n&ytt66n tulee "C-2".

b) Aseta valmistusajaksi "15:00".

c) Paina "Start/Reset".

Valmistus kiertoilmatoiminnolla

Tata uunia voidaan kayttaa

kiertoilmauunina ja se voidaan ohjelmoida

niin, ettd uuni saavuttaa halutun

esilammityslampétilan. Lampétilan

oletusasetus on 230 °C, mutta voit asettaa

toisen ldmpétilan painamalla "Micro...Auto

menu'-painiketta.

Esimerkki: uunin esilammitys 200 °C:seen.

a) Valitse kiertoilman [ampétila
paimanamalla "Micro...Auto menu'-
painiketta, kunnes nayttdén tulee "200
°c".

b) Paina "Start/Reset".

Kun esilammitys on valmis, laite pysahtyy.

Kaksi danimerkkia muistuttaa, etté ruoka on

laitettava uuniin. Aseta haluamasi

valmistusaika ja lampétila. Jatka

valmistukseen. Pisin mahdollinen

esilammitysaika on 30 minuuttia.

Esimerkki: valmistus kiertoilmatoiminnolla

esilammittamalla uuni 200 °C:seen ja

asettamalla valmistusajaksi 20 minuuttia

a) Valitse valmistus kiertoilmatoiminnolla
paimanamalla "Micro...Auto menu"-
painiketta, kunnes nayttéon tulee "200
°c".

b) Aseta valmistusajaksi 20 minuuttia.

c) Paina "Start/Reset".

Auto-valikko

Valitaan vain ruuan tyyppi ja paino. Tehon

ja ajan uuni asettaa automaattisesti.

Esimerkki: 0,4 kg painavan kalan

automaattinen valmistus

a) Paina "Micro...Auto menu"-painiketta,
kunnes nayttéon tulee "A-5".

b) Valitse paino painamalla "1 min"-
painiketta (1 kg) ja "10 sec"-painiketta
(0,1 kg).

c) Paina "Start/Reset".

Painallus- Valikko, paino (kg)
kertoja A-1 A-2 A-3
"1min" Lammitys Perunat Pitsa
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 11 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
Painallus- Valikko, paino (kg)
kertoja A-4 A-5 A-6
"1min" Liha Kala Kananpoika
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0.4
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
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Kello

Uunissa on digitaalinen 24 tunnin kello.

Aseta ajaksi esimerkiksi 16:30 seuraavasti:

a) Paina "Clock/Timer"-painiketta. Kun
nayttd alkaa vilkkua, séada tunnit
painamalla "1 Min"- ja "10 Sec"-
painikkeita.

b) Paina "Clock/Timer"-painiketta
uudelleen ja sd4da minuutit painamalla
"1 Min"- ja "10 Sec"-painikkeita.

c) Aseta aika painamalla viela kerran
"Clock/Timer"-painiketta.

d) Jos haluat vaihtaa ajan, toista edella
kuvattu toimenpide.

Ajastin

Talla toiminnolla voit esiasettaa

mikroaaltouunin kaynnistymis- ja

sammumisajat.

Kello on asetettava ennen tdman toiminnon

kayttamista.

Esimerkki: kello on nyt 16:30 ja haluat

aloittaa ruuan valmistuksen klo 18:15

kayttamalla 70 %:n tehoa ja 10 minuutin

valmistusaikaa:

a) Paina "Clock/Timer"-painiketta ja aseta
ajaksi "18:15" painamalla "1 Min"- ja
"10 Sec"-painikkeita (sama toimenpide
kuin kellonaikaa asetettaessa).

b) Aseta tehoksi 70 % painamalla
"Micro...Auto menu"-painiketta.

c) Aseta valmistusajaksi 10 minuuttia.

d) Paina "Start/Reset".




10.

11.

Jos et aseta tehoa etka valmistusaikaa,
vaan painat suoraan kaynnistyspainiketta
heti kellonajan asettamisen jalkeen, laite
toimii ainoastaan kellona.

Klo 18:15 kuuluu 10 &animerkkia ja laite
sammuu.

Turvalukko:

Kun haluat ottaa turvalukon kayttéén, paina
"1 Min"- ja "10 Sec"-painikkeita
samanaikaisesti 2 sekunnin ajan.

Paina "1 Min"- ja "10 Sec"-painikkeita
samanaikaisesti 2 sekunnin ajan uudelleen,
kun haluat avata lukon.

Start/Reset-painike

a) "Start/Reset"-painikkeen painaminen
ohjelman ollessa kesken keskeyttaa
toiminnon.

b) Jos jokin ohjelma-asetus on tehty
ennen kaynnistyspainikkeen
painamista, tdman painikkeen
painaminen peruuttaa kaikki ohjelma-
asetukset.

Mikroaaltouunin huolto

1.

2.

Kytke uuni pois paalta ja irrota pistoke
pistorasiasta ennen uunin puhdistamista.
Pida uunin sisdosat puhtaina. Jos uunin
seindmiin roiskuu ruokaa, pyyhi ne pois
kostealla liinalla. Kovien tai hankaavien
puhdistusaineiden kaytto ei ole
suositeltavaa.

Puhdista uunin ulkopinnat kostealla liinalla.
Suojellaksesi uunin sisélla olevia osia
huolehdi, ettei uunin ilmanvaihtoaukkoihin
paase vetta.

Als kastele ohjauspaneelia. Puhdista se
pehmeélla, kostealla liinalla. Al4 puhdista
ohjauspaneelia puhdistusaineilla alaka
hankaavilla tai suihkutettavilla aineilla.

Jos uunin luukun sisdpuolelle tai ymparille
muodostuu hdyrya, pyyhi se pois pehmealla
liinalla. N&in voi tapahtua, jos uunia
kaytetaan erittdin kosteassa ymparistossa;
se ei ole merkki uunin viallisesta
toiminnasta.

Irrota silloin talléin lasitarjotin puhdistusta
varten. Pese tarjotin [ampimalla
saippuavedella tai astianpesukoneessa.
Py6riva rengas ja uunin sisédpohja on
puhdistettava saanndéllisesti liiallisen melun
vélttamiseksi. Pyyhi uunin siséapohja
miedolla pesuaineella, vedella tai
ikkunanpuhdistusaineella, ja kuivaa.
Pyérivan renkaan voi pesta miedolla
saippuavedelld tai astianpesukoneessa.
Ruuanvalmistuksessa uuniin keraéntyy

héyrya, mutta se ei vaikuta millaan tavoin
uunin sisépohjaan tai pyérivén renkaan
pyoriin.

Irrotettuasi pyérivén renkaan uunista
puhdistettavaksi varmista, etta asetat sen
takaisin oikeaan asentoon.

8. Poista uunista hajut sekoittamalla kupillinen
vettd seka yhden sitruunan mehu ja kuori
syvaan, mikroaaltouunin kestavaan
kulhoon. Kuumenna mikroaaltouunissa
viiden minuutin ajan, pyyhi huolellisesti ja
kuivaa pehmealla liinalla.

9. Kun uunin lamppu pitada vaihtaa, pyyda
apua jalleenmyyjalta.

Vain henkil6kohtaiseen kaytté6n!

Lis&a vinkkeja ja hyddyllisia ohjeita
ruuanvalmistukseen mikroaaltouunissa ja
grillissa 16ydéat Internet-sivuiltamme:

htpp://www.microwaves.gorenje.com

gorenje

TOIVOTTAA MUKAVIA HETKIA
LAITTEESI SEURASSA
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LIETOSANAS PAMACIBAS ROKASGRAMATA

LV

Rapigi izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

TEHNISKAIS RAKSTUROJUMS

Stravas patéring: ...

Izvade: ..............
Grila silditajs: .............

Konvekcijas jauda: ............cccoeiiiiiiiiiiiei
Darbo8anas frekvence: ............ccocveeiiiiiiiiiicenen,

Argjie izméri: .................
Krasns dobuma izméri
Krasns ietilpiba: ..........c.ccceeeee

Svars bez kastes iepakojuma:............ccocoeviiieininnn.

STierice ir markéta saskana ar Eiropas
direktivu 2002/96/EC par Elektrisko un

elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA).
ST pamatnorade informé par to, ka ierici

Eiropas méroga var likumigi atgriezt un
parstradat ka elektrisko un elektronisko

iekartu atkritumus.

STir jauna un sarezgita iekarta, kas lieto$anai
paredzéta tikai personam, kuras ripigi ir
iepazinu$as ar LietoSanas Instrukciju un kuru
nollks, sapradana un spé&jigums ir sekot lidzi
visiem ekspluatacijas noteikumiem ar mérki
izvairities no bojajumiem.

Lddzu nemt véra, ka iekartas nav paredzéta
lietoSanai bérniem, ka art stingri aizliegts
bérniem ar to spéléties.

Pirms sazinasanas ar apkopes
dienestu

1. Ja krasns nedarbojas vispar,
displejs vai displejs izzad:

a) Parbaudiet, vai krasns ir kartigi
pievienota stravai. Ja nav, iznemiet
kontaktdak$u no kontaktligzdas,
nogaidiet 10 sekundes un kartigi
pievienojiet to stravai vélreiz.

b) Parbaudiet telpas ar 1ssavienojumu
dro$inataju vai stravas vadu
slégiekartu. Ja Skiet, ka tas darbojas
pareizi, parbaudiet kontaktligzdas
darbibu ar citu ierici.

2. Ja mikrovilnu jauda nedarbojas:

a) Parbaudiet, vai ir uzstadits taimeris.

b) Parbaudiet, vai ir kartigi aiztaisitas
krasns durtinas, lai tas saslégtu
droSibas savienojumus. Pretéja
gadijuma mikrovilpu energija
neiepludts krasn.

neparadas

................................................ 230V~50Hz,1400W

900W

S R 1350W

............................................................... 2450MHz

JA NEKAS NO IEPRIEKSMINETA NEIZLABO
SITUACIJU, SAZINIETIES AR TUVAKO
PILNVAROTO APKOPES DIENESTU.

lerice paredzéta tikai lietoSanai
majsaimniecibas édienu un uzkodu
uzsildiSanai, izmantojot elektromagnétisko
energiju; ierice paredzéta tikai lieto$anai
iekstelpas.

Radiosignalu traucéjumi

Mikrovilnu krasns var izraisit traucéjumus

Jiasu radiouztvéréjam, televizoram vai

Iidzigam iekartam. Ja $adi traucéjumi

paradas, tos var likvidét vai samazinat ar

sadam darbibam:

a) Notiriet krasns durtinas un blivju virsmu.

b) Novietojiet radiouztvérégju, televizoru utt. cik
vien iespé&jams talu no Jasu mikrovilnu
krasns.

c) lzmantojiet kartigi uzstaditu antenu Jasu
radiouztvéréjam, televizoram utt., lai
uztvertu spécigaku signalu.

Uzstadisana

1. Parliecinieties, vai no durtinu iekSpuses ir
nonemti visi iepakojuma materiali.

2. Péckrasns izpako$anas parbaudiet, vai tai
nav kadi vizuali bojajumi, pieméram:
- nelidzeni novietotas durtinas;
- bojatas durtinas;
- iespiedumi vai caurumi durtinu loga un

ekrana;

- iespiedumi krasns dobuma.
Ja ir redzams kads no iepriekSminétajiem
bojajumiem, NELIETOJIET krasni.

3. Simikrovilnu krasns sver 17,5 kg, un ta ir
janovieto uz horizontalas virsmas pietiekami
stingri, lai tas svaram batu balsts.



4. Krasns janovieto talak no augstam
temperatiram un tvaikiem.

5. NENOVIETOJIET neko uz krasns virsas.

6. Lai nodro8inatu pareizu krasns ventilaciju,
turiet to vismaz 8 cm nost no abam blakus
sienam un 10 cm nost no aizmuguré&jas
sienas.

7. NEIZNEMIET rotéjo8as paplates virzo$o
varpstu.

8. Tapat ka jebkurai citai iekartai, art Sai ir
nepiecieSama cieSa uzraudziba, ja to lieto
bérni.

BRIDINAJUMS - SAI [EKARTAI IR JABUT
IEZEMETAI.

9. Stravas kontaktligzdai ir jabat viegli
pieejamai stravas vadam.

10. Sai krasnij ir nepiecieSami 1,3 KVA;
uzstadot krasni, ir ieteicams konsultéties ar
apkopes tehniki.

UZMANIBU: ST krasns ir iek$&ji aizsargata
ar 250V,10 ampéru drosinataju.
SVARIGI

ST stravas vada mazie vadini ir nokrasoti
atbildosi $adam kodam:

Za|$ un dzeltens: lezemé&jums
Zils: Neitrals
Brians: Zemsprieguma

Ta ka ierices stravas vada mazo vadinu
krasas var neatbilst krasu mark&jumam, kads
ir Jisu kontaktligzdas kontaktiem, rikojieties
sadi:

Vadin§, kas ir nokrasots zala un dzeltena
kontaktam, kas ir markéts ar burtu E vai ar
iezemé&juma simbolu, kas nokrasots zala
vai zala un dzeltena krasa.

Vadins, kas ir nokrasots zila kras3a, ir
japievieno kontaktam, kas ir markéts ar
burtu N vai nokrasots melna krasa.
Vadins, kas ir nokrasots briina krasa, ir
japievieno kontaktam, kas ir markéts ar

burtu L vai nokrasots sarkana krasa.

Svarigas drosibas instrukcijas

BRIDINAJUMS: Kad ierice tiek darbinata
kombinétaja rezim3a, tas eso$o temperatiru
dé| bérniem vajadzétu to lietot tikai
pieauguso uzraudziba (tikai krasns modela
gadijuma ar grila funkciju).

BRIDINAJUMS: Ja durtinas vai durtinu
blives ir bojatas, krasni nedrikst lietot, lidz
kompetenta persona to nav salabojusi.
BRIDINAJUMS: Personai, kas nav
kompetenta to darit, ir bistami veikt jebkada
veida tehniskas apkopes vai remontésanas
darbibas, kas ietver aizsega nonemsanu,
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kurs sniedz aizsardzibu pret mikrovilpu
energijas izstaro$anu.

BRIDINAJUMS: Skidrumi un cita partika
jasilda aizvértos traukos, jo tie var spragt.
BRIDINAJUMS: Bérniem atlauts izmantot
krasni bez uzraudzibas tikai tada gadijuma,
ja tiek sniegtas pienacigas instrukcijas ta,
lai bérns batu spéjigs lietot krasni drosa
veida un izprastu nepiemérotas lietoSanas
bTistamibu.

Krasnij ir jabat ar pietiekamu gaisa plismu.
Turiet tas aizmuguré brivu telpu 10 cm
attdluma; abas pusés 15 cm attaluma un no
augSpuses 30 cm attaluma. Nenonemiet
krasns kajinu, nenoblokéjiet krasns gaisa
atveres.

Izmantojiet tikai tadus virtuves piederumus,
kas ir pieméroti lietoSanai mikrovilpu
krasnris.

Ja sildat partiku plastmasas vai papira
traukos, pieskatiet krasni aizdegSanas
iesp&jamibas dél.

Ja tiek novéroti dimi, izslédziet ierici vai
atvienojiet to no stravas padeves un turiet
krasns durtinas aizvértas, lai apslapétu
jebkada veida liesmas.

Uzkodu uzsildisana mikrovilnos var
parvérsties verdosa varisanas proces3a,
tapéc, nemot trauku rokas, ir jabat
uzmanigam.

Lai izvairitos no apdedzinasanas,
baro$anas pudeli$u un zidainu édienu
burcinu saturs pirms lieto$anas ir jaapmaisa
vai jasakrata, ka arT japarbauda to
temperatira.

Mikrovilnu krasnis nevajadzétu gatavot olas
¢aumalas un veselas cieti novaritas olas, jo
tas var uzspragt pat péc tam, kad sildiSana
mikrovilnos ir jau beigusies.

Tirot durtinu, durtinu blivéjuma, krasns
dobuma virsmas, izmantojiet tikai maigas,
neabrazivas ziepes vai tiri§anas l1dzek|us,
kas uzlikti uz stikla vai mikstas lupatinas.
Krasns jatira regulari, un no tas janonem
jebkada veida &dienu parpalikumi.

Ja krasns netiek uzturéta tiriba, tas var
izraisit virsmas bojajumus, kas var negativi
ietekmét iekartas kalposanas laiku un
iesp&jams arT izraisit bistamas situacijas.
Ja ir bojats stravas padeves vads, lai
izvairitos no iesp&jama riska, tas janomaina
preces tirgotajam, ta apkopes dienesta
parstavim vai lidzigas kvalifikacijas
personam.



Drosibas instrukcijas S

visparéjai lietosanai 10.
11.

Talak ir noraditi noteikti nosacijumi, kas janem
véra, izmantojot visas iekartas, lai panaktu un
nodrosinatu Sis krasns vislabako izpildi:

1. Vienmeér, kad darbojaties ar krasni, turiet
stikla paplati, rotacijas sviras, savienojuma
elementu un rotacijas rinki katru sava vieta.

2. Neizmantojiet krasni nekadiem citiem
nolukiem ka tikai édiena pagatavo$anai,
pieméram, neizmantojiet to steriliz&€Sanai un
drébju, papira izstradajumu vai jebkadu citu
priek8metu, kas nav partika, Zavésanai.

3. Neiedarbiniet krasni, kad ta ir tuk8a. Tas var
sabojat krasni.

4. Neizmantojiet krasns dobumu nekada veida
priekSmetu uzglabasanai, piemé&ram, papiru,
pavargramatu utt. uzglabasanai.

5. Negatavojiet partiku, kas ir ietverta apvalka,
pieméram, olu dzeltenumus, kartupelus,
vistas aknas utt., ja neesat to vispirms
vairakas reizes caurddrusi ar daksinu.

6. Neievietojiet nekadus priekSmetus aréja
korpusa atverés.

7. Nekad nenonemiet no krasns tadas detalas
ka kajinu, savienojuma elementu, skrives
u.c.

8. Negatavojiet édienu tiesi uz stikla paplates.
Pirms &diena ievietoSanas krasnT novietojiet
to atbilstoda virtuves trauka.

SVARIGI - VIRTUVES PRECU IZSTRADAJUMI,
KURUS NEDRIKST LIETOT SAJA

- Neizmantojiet metala pannas vai traukus
ar metala rokturiem.

- Neizmantojiet nekadus priekSmetus ar
metala apdari.

- Neizmantojiet papira vijuma auklas, ar
kuram apsieti plastmasas maisini.

satur materialu, kas absorb& mikrovilnu
energiju.  Tas var izraisit trauku
ieplaisasanu un paléninat gatavoSanas
atrumu.

- Neizmantojiet Centura galda
piederumus. Glaz&jums nav piemérots
lietoSanai mikrovilnos. Tapat nedrikst
izmantot Corelle Livingware veida tasites
ar osinam.

- Negatavojiet partiku trauka ar ierobezotu
atveri, pieméram, PET pudelé vai salatu
ellas pudelé, jo tas var uzspragt, ja tiek
karsétas mikrovilnu krasnr.

- Neizmantojiet parastos galas vai
saldumu termometrus.

- Ir pieejami Tpasi termometri, kas speciali
paredzéti lietoSanai édiena gatavosanai
mikrovilpos. Sadus termometrus drikst
izmantot.

145

12.

13.

MIKROVILNU KRASNT: 15.

- Neizmantojiet melamina traukus, jo tie 16

Mikrovilnu virtuves piederumi jalieto atbilstoSi

to izgatavotaja instrukcijam.

Neméginiet $aja krasnT stipri apcept &édienu.

Ladzu, atcerieties, ka mikrovilnu krasns

uzkarsé Skidrumu trauka vairak neka pasu

trauku. Tadé|, pat ja trauka vacin$ nav karsts,
kad tam pieskaraties, iznemot to lauka no
krasns, lidzu, atcerieties, ka tad, kad vacins
tiks nonemts, taja iek$a eso3ais
édiens/Skidrums izdalis tadu pasu tvaiku
un/vai garainu daudzumu ka pie parastas
gatavo$anas.

Vienmér parbaudiet pagatavota édiena

temperatdru, jo seviski tad, ja sildat vai

gatavojat édienu/dzérienu, kas paredzéts
zidainiem. leteicams nekad nelietot

&dienu/dzérienu uzreiz péc ta iznemsanas no

krasns, bet atlaut tam nostavéties vairakas

mindtes un apmaisit &dienu/dzérienu, lai taja
vienmerigi izplatitu silttumu.

Partikai, kas satur tauku un Gdens

maistjumu, pieméram, buljonam, vajadzétu

nostavéties krasni vél 30-60 sekundes péc
tas izslégSanas. Tas ir tadé|, lai lautu
maistjumam norimt un lai novérstu
mutulo$anu, kad édiena/dzériena tiek
ievietota karote vai pievienots buljona
kubicin$.

Gatavojot édienu/dzérienu, atcerieties, ka ir

atseviski édieni, pieméram, Ziemassvétku

puding, dZzemi un pildijumi, ka uzkarst loti atri.

Ja sildat vai gatavojat édienu ar augstu

taukvielu vai cukura saturu, neizmantojiet

plastmasas traukus.

Gatavos$anas trauki un piederumi var k|t

karsti no siltuma, kas izplatas no uzkarséta

&diena. Jo 1pasi tas ta notiek, ja to rokturi vai

augs$éjas virsmas ir parklatas ar plastmasas

parklajumu. Lai rikotos ar $adiem traukiem
un piederumiem, ir nepiecieSams izmantot

§im nollkam paredzétus turétajus.

Lai mazinatu aizdeg$anas bistamibu krasns

dobuma:

a) Nepargatavojiet édienu. Esiet uzmanigi,
rikojoties ar mikrovilnu krasni, ja taja ir
ievietoti papira, plastmasas vai citi viegli
uzliesmojosi materiali, lai atvieglotu
gatavoSanu.

b)  Pirms ievietojat krasnT maisinus,
nonemiet no tiem papira vijuma auklas.

c) Jakrasns iekSpusé atrodoSies materiali
uzliesmo, turiet krasns durtinas
aizvértas, izslédziet krasni, atvienojot to
no sienas kontakta vai atsl&dzot no ta
stravu pie droSinataja vai slégiekartas
panela.



DATORIZETS VADIBAS PANELIS
A\

10MIN (1}

1MIN (2)

10SEC - (3}

(4}
1. laika izvéles taustind 10 min
— 2. laika izvéles tausting 1 miniite
oL E Q) 3. laika izvéles taustin$ 10 sekundes
4. Displeja lodzind
o E @ 5. Micro/Grila/Konvekcijas/Auto programmas
izvéles tausting
sy r’ - 6. Pulkstenis/laiks
7. START/RESET (uzsak$anas/atiestates)
taustins
OPEN — 1  (® 8. Atvéradanas taustins
] S/

< > Durtinu dro$ibas slédza sistéma
Krasns lodzins

Krasns gaisa ventilacijas atvere
@ Rotacijas rinkis

Stikla paplate
Vadibas panelis
Grila paliktnis

Noohkwh=
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LietoSanas pamaciba

1. Sildisana, izmantojot vienu taustinu
Tikai vienreiz piespiezot taustinu, Jus varat
uzsakt vienkarsSu édienu gatavosanu; ir loti
érti un atri uzsildit glazi dens utt.

Piemérs: Lai uzsilditu glazi piena:

a) novietojiet glazi ar pienu uz rotéjosa
stikla paliktna un aizveriet durtinas;

b) piespiediet  taustinu »Start/Reset,
mikrovilnu krasns darbosies ar 100%
jaudu 1 minati;

c) kad gatavoSana bis beigusies, Jis
izdzirdésiet 5 pikstienus.

2. Sildisana ar mikrovilniem

Sai funkcijai ir divas izvéles iespéjas.

a) Atra uzsildidana ar mikrovilniem (100%
jauda)

Piemeérs: Lai silditu partiku ar 100% jaudu

5 minites

1. Uzstadiet laiku uz »5:00«.

2. Piespiediet »Start/Reset« taustinu.

b) Sildisana ar mikrovilniem manualaja
(rokas) rezima

Piemeérs: Lai silditu partiku ar 70% jaudu

10 mindtes

1. Piespiediet "Micro...Auto menu"
taustinu, izvélieties »70%« jaudu.

2. Uzstadiet laiku uz »10:00«.

3. Piespiediet »Start/Reset« taustinu.

Pastav 5 jaudas limeni, un ilgakais
gatavosanas laiks ar mikrovilniem ir 90
minites.

rees s | “jauca | Olpee
1 100% P100
2 70% P70
3 50% P50
4 30% P30
5 10% P10

3. Automatiska atkausésana atkariba
no édiena svara

|zvélieties sasaldéta édiena svaru, tas Jums

automatiski palidzés noregulét jaudas

[Tmeni un laiku.

Piemeérs: 0,5 kg sasaldétas galas

atkausésana:

a) piespiediet "Micro...Auto menu"
taustinu, lai izvélétos "DEF" (atkausét);

b) ievadiet svaru, piespiezot taustinu
"1min" (1kg) un taustinu "10 sec"
(0,1kg).

c) piespiediet »Start/Reset« taustinu.
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Sasaldétas partikas svaram jabat mazakam
par 2 kg.

Grila funkcija

Sai funkcijai ir divas izvéles. Varat izvéléties
vienu no divam, nospiezot taustinu »Mikro
... Automatiska programma« (Micro...Auto
menu) (ilgakais gatavosanas laiks 60
mindtes):
1. izvéle: 85% grila jaudas, displeja
paradas G-1
2. izvéle: 50% grila jaudas, displeja
paradas G-2
Piemérs: Lai sagatavotu partiku izmantojot
grilu 20 mindtes:
a) Nospiest "Micro...Auto menu" lldz LED
displeja paradas "G-1".
b) levadit gatavo$anas ilgumu "20:00"
mindtes.
c) Nospiest "Start/Reset" taustinu.
Edienu grillgjot,tas netiek sildits ar
mikrovilniem. Karstums tiek izstarots no
metaliska sildtaja krasns augSpusé.
Darbojoties grilam, &édiena gatavo$anas
laiks tiek sadalits divas dalas. P&c pirmas
dalas programma automatiski ieturés pauzi
un izskanés 2 Tsi skanas signali, noradot, lai
krasns tiktu atvérta un &diens tiktu apgriezts
otradi. Péc édiena pargrieSanas, durvis
aizvért. Nospiest "Start/Reset" taustinu un
édiena gatavo8anas turpinasies [1dz otrajai
dalai. Edienu nepargriezot, krasns darbitu
uzsaks automatiski péc 1 minltes.

Kombinétas gatavosanas funkcija

Kombinétas gatavoSanas funkcijai ir tris

pakapes.

1. Pakape: Kombinéta gatavo$ana
izmantojot 50% mikrovilnu + 200 °C
konvekcijas, LED displeja paradisies
"Coq"

2. Pakape: Kombinéta gatavo$ana
izmantojot 50% mikrovilnu + 220 °C
konvekcijas,

LED displeja paradisies "C-2"

Piemérs: GatavoS$anai izvélaties 2.pakapi

un gatavo$anas ilgumu 15 minates.

a) Nospiest "Micro...Auto menu" taustinu
lidz displeja paradas "C-2"

b) levadit gatavo$anas ilgumu mindtés
"15:00"

c) Nospiest "Start/Reset"
(uzsakSanas/atiestates) taustinu.

3. Pakape: Kombinéta gatavoSana
izmantojot 50% mikrovilnu + 20% grila
jaudas LED displeja paradisies "C-3".
Domats atrai griléSanai.



Ediena gatavosana konvekcijas
rezima

Krasns ir aprikota ar koncekcijas rezimu un
var tikt ieprogrammeéta, lai sasniegtu
vélamo krasns uzsildi$anas temperatiru.
Temperatiras nokluséjums uzsaksies pie
230°C, bet nospiezot »Micro ... Auto menu«
taustinu var tikt uzstadita vélama
temperatira.

Piemérs: Krans uzsildiSanas lidz 200 °C.

a) Nospiest "Micro...Auto menu" taustinu
un izvéléties konvekcijas temperatiru
lidz »200°C« saks mirgot.

b) Nospiest »Start/Reset« taustinu.

Kad krasns uzsildiSana ir pabeigta, iekarta

izbeigs darbibu. Divi skanas signali jums

atgadinas, kad krasn jaievieto édiens.

Izvélieties vélamo gatavosanas laiku un

temperatdru. Turpiniet gatavo8anu. ligakais

krasns uzsildianas laiks ir 30 mindtes.

Piemérs: Gatavo$anas konvekcijas rezim3,

uzsildit krasni lidz 200°C un uzstadit

gatavoS$anas laiku 20 mindtes.

a) Nospiest "Micro...Auto menu"
taustinu, lai izvélétos édiena
gatavoSanu konvekcijas rezima Iidz
»200°C« paradisies displeja.

b) lestadit gatavoSanas laiku 20 mindtes

c) Nospiest »Start/Reset« taustinu.

Automatiskas programmas izvélne

|zvélieties attiecigo édiena veidu un svaru,

tas palidzés automatiski piemérot jaudu un

laiku.

Piemérs: Automatiska gatavo$ana 0.4 kg

zivs

a) Nospiest »Mikro ... Automatiskas
programmas izvéles« (Micro ... Auto
menu) taustinu lidz »A-5« programma
paradisies displeja.

b) levadit svaru nospieZot taustinu »1
min« (1 kg) un taustinu »10 sek« (0.1
kg).

c) Nospiest »Uzsak8anas/ atiestates«
(Start/Reset) taustinu.

Pieskarsa- Izvélne, svars (kg)

nas reizes A-1 A-2 A-3

"1min" UzsildiSana Kartupeli Pica
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 1,1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
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Pieskarsa- Izvélne, svars (kg)
nas reizes A-4 A-5 A-6
"1min" Gala Zivs Calis
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
Pulkstenis
Krasns ir aprikota ar 24 stundu digitalo

pulksteni.

Lai laiku ievadttu, pieméram uz 16:30:

a) Nospiest »Clock/Timer«
(pulkstena/taimera) taustinu. Displejs
saks mirgot. Laiku noreguléjiet
izmantojot »1 min« un »10 sek« laika
uzstadiSanas taustinus.

b) Nospiest "Clock/Timer" taustinu
atkartoti un uzstadrt laiku ar "1Min"
and "10 Sek" taustiniem.

c) Nospiest "Clock/Timer" taustinu vélreiz
un pukstenis ir uzstadits.

d) Ja vélaties laiku nomaintt, atkartojiet
augstak minéto procedaru.

Taimeris

ST funkcija nodrogina mikrovilnu krasns

darbibas uzsak8anu un beigSanu iepriek$

uzstadritaja laika.

Pulkstenis jabut uzstaditam pirms 8is

funkcijas izmanto$anas.

Piemérs: Patreizéjais laiks ir 16:30 un jds

vélaties gatavoSanu uzsakt 18:15

izmantojot 70% jaudu un ilgumu 10

mindtes:

a) Nospiest "Clock/Timer" taustinu, laiku
uzstadit uz "18:15" spiezot "1Min" and
"10 Sek" taustinus, (tada pati
procedira ka laika uzstadisanai)

b) Nospiest "Micro...Auto menu" taustinu
un izvéléties 70% jaudu.

c) Gatavosanas ilgumu uzstadit uz 10
minutém.

d) Nospiest "Start/Reset" taustinu.

Neievadot jaudas un édienas gatavoSanas

laiku un nospieZot uzsaksanas taustinu

vienreiz jus busiet ievadijusi pulkstena laiku

un ierice darbosies tikai ka pulstenis.

Pulkstens 18:15 noskanés 10 Tsi skanas

signali un ierice izslégsies.




10. Bérnu drosibas slédzis

Lai aktivétu bérnu drosibas slédzi, nospiest
»1 min« un »10 sek.« taustinus vienlaicigi
un turét 2 sekundes.

Nospiezot vienlaicigi »1 min« un »10 sek.«
taustinus atkartoti, bérnu drosibas slédzis
tiks atcelts.

11. Start/Reset (uzsakSanas/atiestates)
taustins

a) Nospiezot So taustina cikla darbibas
laika, krasns partrauks darbibu.

b) Nepareizi izvélétas programmas
gadijuma, nospieziet So taustinu un
programma tiks atcelta.

Rupes par jasu mikrovilnu
krasni

1. Pirms ierices tiriS8anas izslédziet krasni un
atvienojiet stravas vadu no sienas
kontaktligzdas.

2. Turiet tiru krasns iekSieni. Ja krasns
sieninas ir aplipusas ar sapiléjusu skidrumu
édiena atliekdm, notiriet tas ar mitru
lupatinu. Spécigu mazgasanas Skidrumu
vai abrazivu lidzek|u lietoSana nav
ieteicama.

3. Krasns aréja virsma ir trrama ar mitru
lupatinu. Lai novérstu krasns iek$pusé
darbojosos detalu bojajumus, nedrikst

pielaut tdens ieklGSanu ventilacijas atverés.

4. Nepielaujiet, lai vadibas panelis k|atu mitrs.
Tiriet to ar mikstu, mitru lupatinu. Kontroles
panela tiriSanai neizmantojiet mazgasanas
lidzek|us, abrazivus vai izsmidzinamus
tiriSanas Iidzek|us.

5. Jakrasns durtinu iek8pusé vai apkart tam
uzkrajas tvaiki, notiriet tos ar mikstu
lupatinu. Ta var notikt, ja mikrovilnu krasns
tiek izmantota augstas mitruma pakapes
apstaklos, tacu tas nenorada uz ierices
darbibas traucé&jumiem.

6. Laiku pa laikam ir nepiecieS8ams iznemt
stikla paplati, lai to iztiritu. Nomazgajiet
paplati ar siltu ziepjadeni vai trauku
mazgajamo [idzekli.

7. Rotacijas rinkis un krasns dobuma grida ir
jatira regulari, lai izvairitos no parmériga
ierices darbibas trokdna. Vienkarsi notiriet
krasns virsmas apaksdalu ar maigu
tiriSanas I1dzekli, Gdeni vai logu tirTtaju un
nosusiniet. Rotacijas rinki var mazgat ar
vieglu ziepjideni. Atkartoti lietojot ierici, no
édiena gatavo8anas uzkrajas garaini, tacu
tie nekada veida neietekmé krasns
apaks$é&jo virsmu vai rotacijas rinka
ritentinus.

Ja mazgasanas nollka no krasns dobuma
gridas tiek nonemts rotacijas rinkis,
parliecinieties, vai péc tam tas tiek pareizi
novietots atpakal.

Smarzas likvidéSanai izmantojiet dzilu,
mikrovilnu lieto8anai paredzétu blodu, kura
sajaukta tase Gdens ar viena citrona mizinu
un sulu. leslédziet mikrovilnus uz 5
mindtém, kartigi noslaukiet un tad
nosusiniet ar mikstu lupatinu.

Ja ir nepiecieSams nomainit krasns
gaismas lampinu, lGdzu, sazinieties ar
ierices tirgotaju, lai to iegadatos.

Tikai personigai lietoSanai!

Papildu ieteikumi gatavoSanai ar
mikrovilniem un grilu, ka arT noderigi padomi
ir atrodami interneta majaslapa:

htpp://www.microwaves.gorenje.com

gorenje

NOVEL JUMS IZBAUDIT
DAUDZ PRIEKA, IZMANTOJOT
SO IERICI




NAUDOJIMO INSTRUKCIJA LT

Atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcijg ir prireikus vadovaukités ja ateityje.

TECHNINIAI DUOMENYS

Sis prietaisas yra pazymétas remiantis
elektriniy ir elektronikos prietaisy
atlieky Europos direktyva 2002/96/EC
(WEEE).

Si direktyva galioja visoje Europoje ir
yra elektriniy ir elektronikos prietaisy
grazinimo bei perdirbimo tvarkos
pagrindas.

Siuo prietaisu gali naudotis tik asmenys, kurie
atidziai perskaité naudojimo instrukcija, ir
sugebés vadovautis ja, tam kad baty iSvengta
nuostoliy.

Prasome perspéti vaikus ir stebéti, kad jie
nezaisty su prietaisu ir nesinaudoty juo be
suaugusiyjy priezidros.

Pries kvieciant meistra

1. Jei prietaisas neveikia, ekranélis
nejsijungia:

a) Patikrinkite ar prietaiso laidas gerai
|kistas j elektros lizda. Jei ne,
iStraukite kistuka i rozetés ir
palauke 10 sekundziy vel ikidkite
kiStuka atgal j elektros lizdg.

b) Patikrinkite, ar negaléjo perdegti
saugiklis; arba nutrikti elektros
tiekimas. Jei viskas gerai,
patikrinkite elektros lizda, jjungdami
i ji kitg prietaisa.

2. Jei mikrobangos veikia ne visu
galingumu:

a) Patikrinkite, kuris laikmatis yra
nustatytas.

b) Isitikinkite, kad durelés yra gerai
uzdarytos. Kitaip mikrobangos
nesklis | orkaite.

JEI NETINKA NEI VIENAS AUKSCIAU
PATEIKTAS APRASYMAS,
KREIPKITES | ARTIMIAUSIA
TECHNINIO APTARNAVIMO CENTRA.

Prietaisas skirtas naudoti namy buityje
maisto ir gérimy pasildymui, naudojant
elektromagneting energija. Naudoti tik
vidaus patalpose.

Radio trukdziai

Mikrobangy krosnelé gali sutrikdyti jasy
radijo, televizoriaus ar panasiy prietaisy
veikima. Kai atsiranda trukdziai, juos
galima pasalinti ar sumazinti atliekant
tokius veiksmus:

a) Nuvalykite krosnelés dureles ir
sandarinimo gumy pavirsiy.

b) Pastatykite radijo imtuva, televizoriy ir
panasius prietaisus kuo toliau nuo
mikrobangy krosnelés.

c) Naudokite tinkama antena, kad radijo
imtuvas, televizorius ar kiti panasis
prietaisai galéty gerai priimti signala.

Montavimas

1. Isitikinkite, jog iSémete visas pakuotés
dalis i§ mikrobangy krosnelés vidaus.

2. ISpakave prietaisg, gerai apzidrékite, ar
néra pazeidimy, tokiy kaip:
- netinkamai jmontuotos durelés
- pazeistos durelés
- dureliy lango jdubimai ar skylés
- ilenktas krosnelés vidus
Jei pastebéjote bent vieng pazeidima,
NENAUDOKITE prietaiso.

3. Simikrobangy krosnelé sveria 17,5 kg ir
ja reikia statyti ant horizontalaus tvirto
pavirSiaus, kuris i8laikyty tokj svorj.



Krosnele statykite ten, kur jos nepasiekty
karstis ir garai.

Ant krosnelés virS8aus NELAIKYKITE
jokiy daikty.

Statykite krosnele bent 8 cm atstumu
nuo abiejy sieneliy ir 10 cm atstumu nuo
galinés sienelés, kad uztikrintuméte
tinkama ventiliacija.

NENUIMKITE veleno.

Priziarekite vaikus, kuomet jie naudojasi
mikrobangy krosnele.

[§PEJIMAS: JI PRIETAISA REIKIA
|ZEMINTI.

Elektros laido kiStukas turi biti lengvai
pasiekti elektros lizda.

10. Prijungiant krosnelg, rekomenduojama

pasikonsultuoti su techninio patarnavimo
specialistais, nes krosnelé reikalauja 1.5
KW galios.

KROSNELES DUOMENYS: 250V,10
ampery saugiklis.

SVARBU

Laidy Zyméjimas:

Zalias ir geltonas: jzeminimas
Mélynas: neutralus
Rudas: energijos

Jei laidy spalvos neatitinka aprasymo:

- laidas, kuris yra zalias ir geltonas turéty,
bati prijungtas prie $altinio terminalo,
kuris pazymetas raide E arba jzeminimo
simboliu (zaliu-geltonu).

- meélynas laidas turéty bati prijungtas prie
terminalo, kuris pazymétas raide N ar
juoda spalva.

- rudas laidas turety buati prijungtas prie
terminalo, kuris pazymeétas raide L ar

raudona spalva.

Svarbis saugos
reikalavimai

ISPEJIMAS: kai prietaisas veikia
kombinuotu rezimu, vaikai prietaisu gali
Siuo rezimu generuojama auksta
temperatira (tinka tik modeliams su
kepintuvo funkcija)

JSPEJIMAS: jei pazeistos durelés ar
dureliy sandarinimo gumos, krosnelés
negalima naudoti tol, kol ji
suremontuojama;

ISPEJIMAS: rizikinga patiems bandyti
taisyti krosnele, ypa& nuimti jos virSy,
nes tada bisite neapsaugoti nuo
mikrobangy energijos. Atlikti bet kokius
krosnelés remonto darbus gali tik
kvalifikuotas specialistas.
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JSPEJIMAS: skys¢iy ir kito maisto
negalima kaitinti sandariai uzdarytuose
induose, nes jie gali sprogti.

WARNING: leiskite vaikams vieniems
naudotis krosnele tik tuo atveju, jei jus
tinkamai jiems paaiskinote, kaip naudotis
krosnele. Svarbu, kad naudodamiesi
prietaisu vaikai suvokty kylancig
pavojaus rizika, kai krosnele
naudojamasi neteisingai.

Krosnelé turi turéti sglygas gerai
ventiliacijai. Palikite 10 cm atstumg nuo
galinés sienelés; 15 cm atstuma nuo
Soniniy sieneliy ir 30 cm — vir§ krosnelés.
Nenuimkite krosnelés kojeliy, ir
neuzblokuokite ertmiy ventiliacijai.
Naudokite tik tinkamus mikrobangy,
krosnelei indus.

Jei Sildomas maistas yra sudétas j
plastikinj ar popierinj inda, stebékite, kad
tara neuzsidegtu;

Jei pasirodé dumai, iSjunkite krosnele ir
iStraukite jos laida i$ elektros lizdo.
Dureliy neatidarykite, kad, jei atsirado
liepsnos, jos blty nuslopintos.

Kaitinami skysciai gali uzvirti, todél
atsargiai iSimkite indg i$ krosnelés, nes
jis gali bati jkaites.

Pasilde kidikiy maistelj, suplakite jo
buteliuka ir prie$ maitindami vaika,
patikrinkite maisto temperatira, kad
iSvengtuméte nudegimuy.

KiausSiniai su lukstu ir kietai virti kiau$iniai
neturéty bati kaitinami mikrobangy
krosneléje, nes jie gali sprogti, net
pasibaigus kaitinimo laikui.

Krosnelés dureliy, sandarinimo gumuy ir
vidaus valymui naudokite tik Svelny
valiklj ar indy_ploviklj bei kempinéle ar
minkstg Sluoste.

Krosnele valykite reguliariai. Nuvalykite
bet kokius maisto liku€ius.

Jei krosnelés reguliariai nevalysite,
susikaupe pavirSiaus neSvarumai gali
neigiamai jtakoti jos efektyvy veikima bei
padidinti gedimy rizika.

Jei pazeistas krosnelés laidas, techninio
aptarnavimo centre kvalifikuotas
specialistas jj turéty pakeisti tinkamu,
kad bity iSvengta rizikos.



Saugumo instrukcijos
Laikykités zemiau pateikty taisykliy ir
busite tikri, jog jasy prietaisas veiks
efektyviai:

1.

Krosnelei veikiant, jos viduje visada turi
bati visos reikalingos dalys: stiklinis
padéklas, nukreiptuvas ir pan.
Naudokite krosnele tik maisto
produktams Sildyti ar gaminti.
NedZiovinkite joje riby, popieriaus ar
kity ne maisto produkty ir nenaudokite
krosnelés dakty sterilizavimui.
Nejjunkite krosneles, kuomet ji tudcia.
Tai gali pakenkti prietaisui.
Nenaudokite krosnelés kaip erdvés bet
kokiy daikty, laikymui.

Krosneléje nekaitinkite jokiy produktuy,
kurie turi membrana/Zievele, pvz.,
kiausiniy tryniai, bulvés, vistienos
kepeneéleés ir pan., pries$ tai jy nesubade
Sakute.

| krosnelés angas nekiskite jokiy daikty.
Nenuimkite jokiy krosnelés daliy;: kojeliu,
varzty ir pan.

Nekaitinkite maisto, padéje jj tiesiai ant
stiklinio padéklo. Prie$ dédami | krosnele
maistg, sudékite jj j/ant tinkama/-o inda/
-0.

SVARBU: NETINKAMI

KROSNELEJE

NAUDOTI INDAI

- Nenaudokite metaliniy indy ar
indy su metalinémis rankenomis.

- Nenaudokite jokiy indy su
metalinémis detalémis.

- Nenaudokite popieriniy puodeliy,
ar plastikiniy maiseliy.

- Nenaudokite melanino indy nes
jie sugeria mikrobangas. Dél to
indas gali jskilti, be to tai prailgins
gaminimo laika.

- Nenaudokite glaziruoty indy.

- Nekaitinkite uzdary indu, nes jie
gali sprogti.

- Nenaudokite mésai ar kulinarijos
gaminiams skirty termometry.

- Galite naudoti tik specialiai
mikrobangy krosneléms sukurtus
termometrus.

10.

11.

Indais naudokités tik laikydamiesi jy
gamintojy instrukcijy

Krosneléje nevirkite/neskrudinkite maisto
riebaluose.

Prisiminkite, jog mikrobangy krosneléje
kaitinamas tik skystis inde, o ne pats

12.

13.

14.

15.

16.
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indas. Taciau nors indo virSus néra

karstas, iSimant indg i$ krosnelés bikite

atidus, nes skystis/maistas inde yra
karstas ir gali iStiksti.

Visada prie$ vartodami maista/skyst;,

kurj kaitinote krosneléje, patikrinkite jo

temperattirg. Ypac jei duodate maista
ktdikiams. Nerekomenduojama vartoti
maisto/skyscio i§ karto i§émus jj i$
krosnelés. Leiskite jam pastoveti keletg
minuciy ir prie$ valgant pamaisykite, kad
paskirstytuméte vienodai temperatira.

Maistas, kuriame yra vandens ir riebaly,

turéty bati palaikomas krosneléje dar 30-

60 sekundziy po to kai baigiamas

kaitinimas.

Prisiminkite, kad specifinis maistas, kaip,

pavyzdziui, Kalédinis pudingas, dZzemas

ir pan. pa8yla labai greitai. Labai rieby ar
saldy maistg kaitinkite ne
plastmasiniuose induose.

Krosneléje indai gali jkaisti nuo

kaitinamo maisto. Ypa¢ jkaista

plastikinés indo dalys virSuje ir ant
rankeny. ISimdami tokius indus,
naudokite puodkéle.

Kad iSvengtuméte gaisro krosnelés

viduje:

a) Maisto neperkaitinkite. Prizitrékite
gaminimo procesa, kai j krosnele
jdedate maistg plastikiniuose,
popieriniuose ar kitos lengvai
uzsidegancios medziagos
induose/pakuotése.

b) Prie$ dédami j krosnele popierines
pakuotes (indelius, maiselius),
iSimkite metalines detales.

c) Jei medziaga (popierius, plastikas
ar kt.) krosnelés viduje uzsidege,
jokiu badu neatidarykite krosnelés
dureliy, ijunkite krosnele ir
iStraukite jos laidg i$ elektros lizdo.
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Metalinis kepintuvo padéklas



Operation Instruction

1.

Kaitinimas vienu mygtuku

Tik vieno mygtuko spusteléjimu galite
pradéti paprastg maisto
ruo$imo/pasildymo programa. Tai labai
patogu, kai, pvz., greitai reikia pasildyti
stikline vandens ar pan.

Pavyzdys, kaip pasildyti stikline pieno:

a) Padékite pieno stikling ant stiklinio
krosnelés padéklo ir uzdarykite
dureles.

b) Paspauskite jjungimo »Start/Reset«
mygtukg, mikrobangy krosnelé
pradés veikti 100% galingumu 1
minute.

c) KaiSildymas bus baigtas, iSgirsite 5
pypteléjimus.

Kaitinimas mikrobangomis

Si funkcija turi du pasirinkimus.

a) Greitas kaitinimas mikrobangomis
(galingumas 100%)

Pavyzdys, kaip ruosti maistg 100%

galingumu 5 minutes:

1. Pasirinkite laikg iki »5:00« minuciy,

2. Paspauskite jjungimo »Start/Reset«
mygtuka.

b) Rankiniu blidu valdomas kaitinimas

Pavyzdys, kaip ruosti maistg 70%

galingumu 10 minugiy:

1. Paspauskite
mikrobangos/kepintuvas
"Micro...Auto menu" mygtuka,
pasirinkite »70%« galinguma;

2. Nustatykite laikg iki »10:00«
minuciy,

3. Paspauskite jungimo »Start/Reset«
mygtuka.

Galimi 5 galios lygiai, o ilgiausias
gaminimo mikrobangomis laikas yra 90

minutés.

ZT(I:S.TSL[ Mikrobangy Ekranélio
"Micro" galia rodmenys

! 100% P100

2 70% P70

3 50% P50

4 30% P30

5 10% P10
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Atitirpinimas pagal svorj

Pasirinkite $aldyto maisto svorj, pagal jj

automatiskai bus parinktas kaitinimo

galingumas ir laikas.

Pavyzdys, kaip atitirpinti 500 g mésos:

a) Paspauskite
mikrobangos/kepintuvas
"Micro...Auto menu" mygtuka, kad
pasirinktuméte "DEF" (atitirpinimo
funkcija).

b) |veskite svorj, paspausdami
mygtukg "1min" (1kg) ir mygtuka
"10 sec" (0.1kg).

c) Paspauskite jjungimo »Start/Reset«
mygtuka.

Saldyto maisto svoris turéty bti ne

daugiau nei 2 kg.

Keptuvas

Si funkcija turi du pasirinkimus. Galite
pasirinkti vieng i$ dviejy spausdami
"Mikrobangy ...Auto meniu" mygtuka
(ilgiausias gaminimo laikas yra 60
minugiy):

1. pasirinkimas: 85% keptuvo galios,
ekranélyje G-1

2. pasirinkimas: 50% keptuvo galios,
ekranélyje G-2

Pavyzdys: maisto gaminimas, naudojant

keptuva; trukmé - 20 minuéiy.

a) Paspauskite "Mikrobangy...Auto
meniu" ir laikykite, kol ekranélyje
pasirodys "G-1".

b)  Nustatykite gaminimo laikg "20:00"

c) Paspauskite "Startas/IStrynimas"

Kuomet gaminate naudojant keptuvg,

maistas nekaitinamas mikrobangomis.

Karstis skleidziamas nuo metalinio

kaitinimo elemento, esancio mikrobangy,

krosnelés virduje.

Kai keptuvas veikia, gaminimo laikas

paskirstomas j 2 etapus. Po 1 etapo

programa automatiskai sustabdoma,
pasigirsta 2 pypteléjimai, nurodantys, jog
turite atidaryti krosnele ir apversti maista.

Apverte maista, uzdarykite krosnelés

dureles. Paspauskite

"Startas/IStrynimas" mygtukg ir

gaminimas pereis | 2 etapg. Jei nenorite

apversti maisto, krosnelé pereis prie 2

gaminimo etapo po 1 minutés pauzés.

Kombinuotas gaminimas

Galimi trys kombinuoto gaminimo budai.

1. buadas: kombinuotas gaminimas
(50% mikrobangy galios + 200 °C
konvekcija)

Ekranélyje rodomas "C-1" simbolis



2. buadas: kombinuotas gaminimas
(50% keptuvo galios + 220 °C
konvekcija)

Ekranélyje rodomas "C-2" simbolis

Pavyzdys: maisto gaminimas, naudojant

2 buda (gaminimo laikas - 15 minugiy).

a) Paspauskite "Mikrobangy...Auto
meniu" ir laikykite, kol ekranélyje
pasirodys "C-2"

b)  Nustatykite gaminimo laikg "15:00"

c) Paspauskite "Startas/IStrynimas"
mygtukg

3. buadas: kombinuotas gaminimas
(50% mikrobangy galios + 50%
keptuvo galios)

Ekranélyje rodomas "C-3" simbolis

Greitas gaminimas kepintuvu ir pan.

6. Gaminimas konvekcijos rezimu

Sioje krosneléje galima naudoti
konvekcijos rezima ir uzprogramuoti
norima jkaitimo temperatira.
StandartiSkai temperatlra nustatyta ties
230 °C, taciau jus galite nustatyti kitg
temperatirg, spausdami
"Mikrobangy...Auto meniu" mygtuka.
Pavyzdys: krosnelés jkaitinimas iki 200
°C.

a) Paspauskite "Mikrobangy...Auto
meniu" mygtuka, norédami
pasirinkti konvekcijos temperatira,
kol »200 °C« mirksés.

b) Paspauskite "Startas/I$trynimas"
mygtukg

Kuomet prietaisas jkaista iki reikiamos

temperatiros, sustoja. Pasigirsta 2

pypteléjimai, primenantys jums, kad jau

galite déti maistg | krosnele. Pasirinkite
norima gaminimo laika ir temperatira.

Teskite gaminima. llgiausias galimas

gaminimo laikas - 30 minuciy.

Pavyzdys: konvekcinis reZimas,

jkaitinkite krosnele iki 200 °C ir

nustatykite gaminimo laikg 20 minu&iy.

a) Paspauskite "Mikrobanguy...Auto
meniu" mygtuka, norédami
pasirinkti konvekcijos reZzimag, kol
»200 °C« pasirodys ekrane.

b) nustatykite 20 minuciy gaminimo
laikg

c) paspauskite »Startas/IStrynimas«
mygtuka

Automatinis gaminimas - Meniu

Jums tik reikia pasirinkti gaminamo
maisto tipg ir svorj, reikiamas
galingumas ir gaminimo laikas bus
parinktas automatiskai.
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Pavyzdys: Automatinis gaminimas - 0.4

kg Zuvies

a) Paspauskite "Mikrobangy...Auto
meniu" mygtuka ir laikykite, kol
ekrane pasirodys "A-5".

b) |veskite maisto svorj spausdami
mygtuka "1 minuté" (1 kg) ir
mygtuka "10 sekundziy" (0.1 kg).

c) Paspauskite "Startas/IStrynimas".

Palietimy Meniu, Svoris (kg)
skaicius A1 A-2 A-3
"1min" Pasildymas Bulvés Pica
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 04 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 1.1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60
Palietimy Meniu, Svoris (kg)
skaicius A-4 A-5 A-6
"1min" Mésa Zuvis Vistiena
1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 0,4
3 0,3 0,4 0,6
4 04 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0

Laikrodis

Krosnelé turi 24 valandy rezimo

skaitmeninj laikrodj;

Norédami nustatyti laika, pvz., 16:30:

a) paspauskite "Laikrodis/Laikmatis"
mygtukg. Ekranas pradés mirkséti,
nustatykite valandas "1 Minuté" ir
"10 sekundziy" mygtukais;

b) dar kartg paspauskite
"Laikrodis/Laikmatis" mygtuka,
nustatykite minutes "1 minuté" ir "10
sekundziy" mygtukais;

c) dar kartg paspauskite
"Laikrodis/Laikmatis" mygtuka ir
laikrodis bus nustatytas.

d) jei norite pakeisti laikg, pakartokite
anksc&iau minétus veiksmus.

Laikmatis

Naudodami laikmatj, galite nustatyti
laika, kada krosnelé turéty pradeti
gaminti ir kada baigti.

Prie$ renkantis $ig funkcija, turi bati
nustatytas laikrodis.




Pavyzdys: esamas laikas yra 16:30 ir 4.  Nesuslapinkite valdymo skydelio.
jus norite pradéti 10 minuciy trukmeés Valykite jj minksta, drégna Sluoste.
gaminimg 18:15, 70% galingumu: Valdymo skydeliui valyti nenaudokite
a) Paspauskite "Laikrodis/Laikmatis" stipriai veikianciy valikliy.
mygtuka, nustatykite laikg iki 5. Jei garai susikaupé aplink dureles ar jy,
"18:15" spausdami "1Minute" ir "10 viduje, nuvalykite juos minksta Sluoste.
sekundziy" mygtukus (tie patys Garai gali susikaupti, kai mikrobangy
veiksmai, kaip ir nustatant laikrodj) krosnelé veikia auk$to drégmeés lygio
b)  Paspauskite "Mikrobangy...Auto sglygomis ir tai neturi jokios jtakos
meniu" mygtuka norédami nustatyti krosnelés veikimo efektyvumui.
70% galinguma. 6. Norédami nuvalyti stiklinj padékla,
c) Nustatykite gaminimo laikg — 10 iSimkite jj iS krosnelés, nuplaukite Siltu
minugiuy. muiluotu vandeniu ar iSplaukite
d) Paspauskite "Startas/IStrynimas" indaplovéje.
Jei nenustate galingumo lygio ir 7. Ritininis nukreiptuvas ir krosnelés vidaus
gaminimo trukmés paspausite starto sienelés turéty bati valomos reguliariai,
mygtuka, prietaisas veiks tik kaip kad véliau, nuo susikaupusiy neSvarumy
laikrodis. neatsirasty pasaliniy garsy, krosnelei
18:15 pasigirs 10 pypséjimy ir prietaisas veikiant. Tiesiog nuvalykite krosnelés
iSsijungs. dugng (kur jmontuotas ritininis
. ) kreiptuvas) Svelniu valikliu ir vandeniu ar
10. Apsauginis uzraktas nuo vaiky langy plovikliu ir nusausinkite. Ritininj
Norédami jjungti apsauginj uzrakta, nukreiptuvg plaukite Siltame muiluotame
paspauskite "1 Minuté" ir "10 Sekundziy" vandenyje arba indaplovéje. Drégmé,
mygtukus vienu metu ir palaikykite 2 susidaranti gaminant maistg krosneléje,
sekundes. nekenkia krosnelés ritininiam kreiptuvui
Norédami i$jungti apsauginj uzrakta, dar ar jod dugnui.
kartg paspauskite "1 Minuté" ir "10 Kai nuimsite ritininj kreiptuva valymui,
Sekundziy" mygtukus vienu metu ir isitikinkite, jog atgal jj jstatéte teisingai.
palaikykite 2 sekundes. 8. Norédami krosneléje panaikinti
. . nemalony kvapa, j gily mikrobangy
11. Startas/IStrynimas krosnelei tinkantj inda jpilkite vandens ir
a) prietaisui veikiant, paspauskite iSspauskite vienos citrinos sultis bei
"Startas/IStrynimas" mygtuka ir taip sudékite jos zZievele. Krosnele uzstatykite
sustabdysite jos veikima. veikti 5 minutéms, nuvalykite ir
b) Jeigu prie$ paspaudziant startg nusausinkite krosnelés vidy minksta
buvo nustatyta kokia nors pasluoste.
programa, vél paspaudus §j 9. Dél krosnelés lemputés pakeitimo
mygtuka, visos nustatytos praSome konsultuotis su pardavéju.
programos bus atSauktos. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje!

Mikrobangy krosnelés

prieziura

1. Prie$ valydami krosnele, iSjunkite jg ir
iStraukite jos laidg i$ elektros lizdo.

2. Priziurékite, kad krosnelés vidus nuolat
blty Svarus. Jei skystis istiSko ant
krosnelés sieneliy, nuvalykite jj drégna
Sluoste. Nerekomenduojama naudoti
stipriy ir Siurk&¢iy valikliy ar valymo
priemoniy.

3. Krosnelés virSy valykite drégna $luoste.
Neleiskite, kad j ventiliacines angas
patekty vandens, taip iSvengsite vidiniy,
krosnelés daliy pazeidimo.

Papildomy rekomendacijy, kaip gaminti
maistg mikrobangy krosnelgje, ir kity,
naudingy patarimy ieSkokite puslapyje
internete, adresu:

htpp://www.microwaves.gorenje.com

gorenje

LINKI SEKMINGAI NAUDOTI
PRIETAISA




KASUTUSJUHEND EE

Lugege instruktsioonid tdhelepanelikult 1abi ja sdilitage need hilisemaks kasutamiseks.

TEHNILISED ANDMED

VOIMSUSTAIVE ...ttt e e et e e e e e et e e e e e e ennnaeeaaaaeaas
Valjundvdimsus.

Valismdddud: ................ 510mm(L) X 382mm(D) X 303mm(K)
Ahju sisemuse mdddud: 330mm(L) X 330mm(D) X 230mm(K)
Ahjumaht:..................... O PP PROUPPP 25 liitrit
== | OO PPRPRPUPPPPRTOOt Umbes. 17,5 kg

See seade on margistatud vastavalt . e
Euroopa direktiivile 2002/96/EC kasutatud Raadiohaired
elektrilistest ja elektroonika seadmetest Mikrolaineahi véib pohjustada haireid Teie
(WEEE). raadio, TV v6i muu sarnase seadme t66s.

kasutsaizt;)glg:&zl-jIj‘ax:ell)gll(itr:zt:z?lgjsl:egi;mete Haire tekkimisel saate seda kérvaldada voi
J vidhendada jargmise protseduuriga.

hogamise)dilaaskasaiamiselke it a) Puhastage ahju ukse ja tihendi pinnad.

b) Paigaldage raadio, TV, jms mikrolaineahjust
vbimalikult kaugemale.

c) Kasutage korrektselt paigaldatud antenni
oma raadio, TV, jms seadme signaali

See seade on komplitseeritud seade mis on
ettendhtud kasutamiseks ainult selliste isikute
poolt, kes on tutvunud kasutusjuhendiga ja kes
on vbimelised saama aru ja jalgima

kasutusjuhendit taielikult valtimaks kahjustusi. vastuvbtuks.

Pange tahele et lapsed ei tohi kunagi mangida Paigaldamine

selle seadmega ega kasutada seda

jarelevalveta. 1. Veenduge, et kdik pakkematerjalid oleksid

eemaldatud ahju seest.

Enne hooldusesse helistamist 2. Kontrollige, et peale pakendi eemaldamist
poleks néhtavaid vigastusi nagu:
- Kbéver uks
- Vigastatud uks
- M@lgid vdi augud ukseaknas véi displeil
- Mblgid sisemuses

Kui mérkate Uhtainustki eelnimetatud

vigastust, ARGE ahju kasutage.
See mikrolaineahi kaalub 17,5 kg ja tuleb
asetada horisontaalsele pinnale, mis on
piisavalt tugev sellise raskusega seadme
kandmiseks.

1. Kui ahi ei ole téokorras, siis displeile ei

kuvata midagi.

a) Kontrollige, kas seade on korrektselt
vooluvdrku Gthendatud. Kui pole, siis
eemaldage pistik seinakontaktist,
oodake 10 sekundit ja Uhendage taas.

b) Kontrollige, kas kaitse pole labi 3
pblenud véi korgid valja lulitunud. Kui ’
need tunduvad olema korras,
kontrollige seinakontakti, ihendades

sinna méne muu seadme. ; . -
2. Kui puudub mikrolainete véimsus: 4. g%;ﬂ?;fj;igzgajgaaifgfle korgetest
a) Kontrollige, kas taimer toctab. 5. ARGE asetage midagi ahju peale.
b)  Kontrollige, kas uks on korrektsslt 6. Jatke ahju Umber vaba ruumi, véhemalt 8

suletud turvalukustusega. Vastasel

korral mikrolaineenergia ei liigu ahju. cm kulgedelt ja 10 om tagaseinast,

korrektse ventileerimise tagamiseks.

KUI UKSKI EELTOODUD JUHISTEST El p o -
PARANDANUD OLUKORDA, 7. ;Egglﬁemaldage poorleva taldriku
POORDUGE LAHIMASSE VOLITATUD L i
REMONDITOKOTTA. 8. Nagu iga seadmega, arge laske lastel

seadet jarelvalveta kasutada.
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10.

HOIATUS-SEE SEADE PEAB OLEMA
MAANDATUD.

Toitejuhet peab saama hdlpsasti
seinakontaktist eemaldada.

See ahi vajab 1.5 KVA sisendvdimsuseks,
konsulteerige ahju paigaldamisel
hooldustehnikuga.

ETTEVAATUST: Sellel ahjul on sisemine
kaitse véimsusega 250V,10 A.

TAHTIS
Toitejuhtme kaablite varvid on vastavuses
jargmise koodiga:

Roheline-ja-kollane: Maa
Sinine: Neutraalne
Pruun: Faas

Kui toitejuhtme kaablite varvid ei vasta
pistikupesa terminali varvimarkidele, toimige
jargnevalt:

Roheline-ja-kollane kaabel tuleb tihendada
E tdhega margistatud terminaliga voi
maanduse simboliga terminaliga, mis on
roheline.

Sinist varvi kaabel tuleb tihendada
terminaliga, mis kannab tahistust N véi on
musta varvi.

Pruuni varvi kaabel tuleb thendada
terminaliga, mis kannab tahistust L vi on
punast varvi.

Olulised ohutusjuhised

HOIATUS: Kui seade t66tab kombineeritud
reziimil, tohivad lapsed kasutada seadet
vaid jarelvalve all, kuna
toiduvalmistamiseks kasutatakse kérget
temperatuuri; (Ainult grillifunktsiooniga
mudelitel)

HOIATUS: Kui uks véi uksetihendid on
vigastatud, ei tohi ahju kasutada kuni need
on parandatud kompetentse isiku poolt;
HOIATUS: Véaga ohtlik on, kui
ebakompetentne isik teostab mikrolaineahju
hooldust v&i remonti, mis hélmab
mikrolaineenergia eest kaitsvate katete
eemaldamist;

HOIATUS: Vedelikke ja muid toiduaineid ei
tohi kuumutada kinnistes anumates, kuna
need vdivad plahvatada.

HOIATUS: lima jarelvalveta lubage lastel
kasutada mikrolaineahju ainult siis, kui last
on piisavalt juhendatud ahju dieti ja
turvaliselt kasutama ning laps mdistab
valest kasutamisest tingitud ohtusid.

Ahju umber tuleb jatta piisavalt vaba ruumi.
Jatke vaba ruumi ahju taha 10 cm, 15 cm
mdlemale kiljele ja 30 cm ahju peale. Kui
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eemaldate ahju jalad, rge blokeerige ahju
ventilatsiooni avasid.

e  Kasutage ainult mikrolaineahjus
kasutamiseks sobivaid tarvikuid.

. Kui kuumutate toite plastikust véi paberist
ndudes, jalgige ahjus toimivat, et véltida
voimalikku suttimist;

. Kui markate suitsu, lulitage seade vilja ja
eemaldage toitejuhe seinakontaktist ning
hoidke ust suletuna, et lAmmatada
véimalikud leegid,;

e  Jookide mikrolainetega kuumutamine vdib
esile kutsuda viivitusega purskuva keemise,
seetdttu olge anumaga eriti hoolikas;

. Lutipudelite ja beebitoidupurkide sisu tuleb
hoolikalt segada ja raputada ning kontrollida
eelnevalt temperatuuri, et valtida pdletusi;

e  Tervet toorest ja keedetud muna ei tohi
kuumutada mikrolaineahjus, kuna need
voivad plahvatada ka peale seda, kui
mikrolainetega kuumutamine on I8ppenud;

. Ukse pinna, ukse tihendi, ahju sisemuse
puhastamiseks kasutage pehmet lappi, mis
on niisutatud lahja, mitteabrasiivse
vahendiga.

e  Ahju tuleb puhastada regulaarselt ja
eemaldada toidujaatmed,;

e  Vale ahju hooldamine vahendab ahju eluiga
ja voib tekitada ohtliku olukorra;

e  Kui toitejuhe on vigastatud, tohib seda
vahetada vaid tootja esindaja,
hooldustehnik véi vastavat kvalifikatsiooni
omav isik, et valtida dnnetusi.

Ohutusnouded tavakasutusel

Jargige mikrolaineahju kasutamisel
jargnevalt toodud ohutusjuhiseid, nagu
koikide seadmetega:

1. Ahju kasutamisel peavad ahjus alati olema
klaasalus, rullikutega réngas ja sidur.

2. Arge kasutage ahju muudel eesmaérkidel kui
toiduvalmistamiseks, nagu naiteks riiete,
paberi jms kuivatamine vdi
steriliseerimiseks.

3. Arge kaivitage ahju tiihjalt. See véib ahju
kahjustada.

4. Arge kasutage ahju sisemust mistahes
esemete, nagu naiteks paberite,
kokaraamatute jms hoidmiseks.

5. Arge valmistage ahjus toiduaineid, mis on
koore v6i membraaniga kaetud, nagu
naiteks munakollane, kartulid, kanamaks
jms, need tuleb eelnevalt kahvliga labi
torgata.

6. Arge asetage mingeid esemeid
ventilatsiooniavade ette.



Arge kunagi eemaldage ahju killjest osasid,
nagu naiteks jalad, sidur, kruvid jms.

Arge valmistage toitu otse klaasalusel. 14.

Asetage toiduained sobivasse toidundusse
enne ahju paigutamist.

TAHTIS-TOIDUNOUD, MIDA EIl TOHI

KASUTADA MIKROLAINEAHJUS

- Arge kasutage metallpanne véi
metallkéepidemetega néusid.

- Arge kasutage metallkaunistustega
ndusid.

- Arge kasutage paberiga kaetud
metallvérguga plastikkotte.

- Arge kasutage melamiinndusid, kuna
need vdivad sisaldada mikrolaineid
neelavaid materjale. See vdib
pbhjustada ndude pragunemist voi
purunemist ning aeglustada toidu
valmimist.

- Arge kasutage Centura toidundusid.
Glasuuritud néud ei ole sobivad
mikrolaineahjus kasutamiseks.
Corelle Livingware tasse ei tohi
kasutada.

- Arge kasutage toiduvalmistamiseks
kitsa avaga néusid, nagu naiteks
pudeleid, kuna need véivad
mikrolaineahjus kuumutamisel
plahvatada.

- Arge kasutage tavapéraseid liha
termomeetreid.

- Mikrolaineahjus sobivad
kasutamiseks vaid spetsiaalset
termomeetrid. Neid vdib kasutada.

10.

11.

12.

13.

Mikrolaineahju tarvikuid tuleb kasutada vaid
vastavalt tootjapoolsetele juhistele.

Arge proovige fritiiirida toiduaineid
mikrolaineahjus.

Palun jatke meelde, et mikrolaineahi
kuumutab vedelikku anumas, mitte anumat
ennast. Seetéttu, vottes anumat ahjust
vélja, pole see tuline, kuid vedelik selles
véib eraldada auru ja keeda nagu
tavapéarasel kuumutamisel.

Alati kontrollige valmistatud toidu
temperatuuri enne serveerimist, eriti kui
soojendate beebitoitu. Soovitatav on alati
lasta toidul m&ni minut seista peale ahjust
vélja vétmist ja enne serveerimist segada,
et temperatuur htlustuks.

Toidud, mis sisaldavad vee ja rasva segu,
nt puljong, peavad seisma ahjus peale ahju
vélja lulitumist veel umbes 30-60 sekundit.
See vbimaldab segu settida ja valdib keema
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15.

16.

purskumist, kui sellest asetada lusikas voi

puljongi kuubik.

Kui valmistate toite/vedelikku, mis

sisaldavad teatud toiduaineid, nt

Joulupudingit, moosi, hakkliha, jatke

meelde, et need kuumenevad véaga Kiiresti.

Suure suhkru ja rasvasisaldusega

toiduainete valmistamiseks arge kasutage

plastiknéusid.

Toidundud véivad muutuda tuliseks, kuna

need kuumenevad toiduainest eralduva

soojuse méjul. See méjutab eriti toitu katvat
plastikut ja toidunéude kaepidemeid.

Soovitame kasutada toidundude vélja

votmiseks pajakindaid.

Tuleohu vahendamiseks ahjus:

a) Arge kuumutage toiduaineid ile. Olge
ettevaatlik, kui kasutate
mikrolaineahjus paberit, plastikut vdi
muid kergestisittivaid materjale.

b) Eemaldage plastikkottidelt enne ahju
panemist metallklambrid.

c) Kui materjalid peaksid ahjus sittima,
jatke uks suletuks, lulitage ahi vélja ja
eemaldage toitejuhe seinakontaktist
voi lilitage kaitse elektrikilbist vélja.
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Mikro/Grill/Konvektsioon/Autom. meni
Kell/Taimer

Start/Reset

Avamine

Ukselukustuse turvasiisteem
Ukse aken
Ventilatsiooniavad

Rullikutel réngas

Klaasalus

Juhtpaneel

Grillrest



Kasutusjuhend

1.

Uhe nupuga kuumutamine

Uhekordse nupule vajatusega, saate
alustada toiduvalmistamist, see on vaga
mugav ja kiire lahendus néiteks klaasi vee
jms soojendamiseks.

Ndide: Klaasi piima soojendamiseks

a) Asetage klaas piimaga poorlevale
alusele ja sulgege uks.

b) Vajutage nupule »Start/Reset«.,
mikrolaineahi té6tab niitid 100%
véimsusega 1 minut.

c) Kui aeg on kulunud, kuulete 5 piiksu.

Kuumutamine mikrolainetega

Sellel funktsioonil on kaks valikut.

a) Kiire mikrolainetega kuumutamine
(100% voéimsust)

Naide: Et kuumutada toitu 100% véimsusel

5 minutit

1. Seadke ajaks »05:00:00:«

2. Vajutage »Start/Reset«.

b)  Kasitsi mikrolainete véimsuse
maéaramine

Néide: Et kuumutada toitu 70% véimsusel

10 minutit

1. Vajutage "Mikro...Autom. menui"
nupule, valige »70%« véimsust;

2. Seadke ajaks »10:00:«

3. Vajutage »Start/Reset«.

Grill

Sellel funktsioonil on 2 varianti. Nende kahe
vahel valimiseks vajutage nupule
"Mikro...Autom. menuu" (kdige pikem
toiduvalmistamise aeg on 60 minutit):
Variant 1: 85% grilli vdimsust, kuvatud G-1
Variant 2: 50% grilli véimsust, kuvatud G-2
Nditeks: Toitu valmistatakse grilliga 20
minutit
a) Vajutage "Mikro...Autom. menud" kuni
kuvatakse "G-1".
b) Seadke kupsetusajaks "20:00"
c) Vajutage "Start/Reset".
Grillimisel ei kasutata toidu kuumutamiseks
mikrolaineid. Kuumuse tootmiseks
kasutatakse ahju llaosas asuvat
metallkittekeha.
Grilli to6tamise ajal on valmistamise aeg
jagatud 2 etappi, peale 1.etappi peatub
programm automaatselt ja kostub 2 piiksu,
et anda Teile méarku ahju avamiseks ja toidu
Umber pdéramiseks. Peale toidu imber
podramist sulgege uks. Vajutage
"Start/Reset" nupule ja jatkatakse
toiduvalmistamise 2.etapiga. Kui Te ei soovi
toitu imber p&orata, taaskaivitub ahi
automaatselt peale 1 minutilist pausi.

Kombineeritud toiduvalmistamine

Selle seadmega saate valida kolme
kombineeritud toiduvalmistamise variandi
vahel.

Variant 1: Kombineeritud

Saate valida 5 vdimsuse taseme vahel ja
maksimaalselt toiduvalmistamise pikkuseks
90 minutit.

toiduvalmistamine (50% mikrolaineid + 200
°C konvektsiooni)

Aknas kuvatakse "C-1"

Vajutuste arv Mikrolainete Kuva Variant 2; Kombineeritud N
"Micro" véimsus toiduvalmistamine (50% grilli + 220 °C

1 100% P100 konvektsiooni)

2 70% P70 Aknas kuvatakse "C-2"

3 50% P50 Naiteks: Toitu valmistatakse variandi 2 jérgi

S 15 minutit.
g ?g;: z?g a) Vajutage "Mikro...Autom. menud" kuni
aknas kuvatakse"C-2"

Automaatne kaalu jargi sulatamine

Valige killmutatud toiduainete kaal, see
aitab teil automaatselt valida véimsuse
taset ja aega.

Naéide: 0.5kg kilmunud liha sulatamine.

a) Vajutage "Mikro...Autom. menli", et
valida "DEF".

b) Sisestage kaal, vajutades nupule
"1min" (1kg) ja nupule "10 sek"
(0,1kg).

c) Vajutage »Start/Reset«.

Kilmutatud toiduaine peab kaaluma alla 2

kg.
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b) Seadke kupsetusajaks "15:00"

c) Vajutage "Start/Reset".

Variant 3: Kombineeritud

toiduvalmistamine (50% mikrolaineid + 50%

grilli)Aknas kuvatakse "C-3"

Kiireks grillimiseks jms.

Naiteks: Toitu valmistatakse variandi 2 jargi

15 minutit.

a) Vajutage "Mikro...Autom. meniii" kuni
aknas kuvatakse "C-2"

b) Seadke kupsetusajaks "15:00"

c) Vajutage "Start/Reset"



Konvektsiooniga toiduvalmistamine

Seda ahju saab kasutada
konvektsioonahjuna ja seda saab
programmeerida saavutama soovitud
temperatuuri eelkuumutamiseks. Vaikimisi
temperatuuriks on seatud 230 °C, sellest
erineva temperatuuri seadmiseks vajutage
nupule "Mikro...Autom. menui".

Naiteks: Ahju eelkuumutamiseks 200 °C.

a) Vajutage "Mikro...Autom. menid"
nupule, et valida konvektsiooni
temperatuur, kuni hakkab vilkuma
»200 °C«.

b) Vajutage "Start/Reset".

Kui eelkuumutuse temperatuur on

saavutatud, seade peatub. Kaks piiksu

meenutavad Teile, et ahi on valmis toidu
sinna asetamiseks. Seadke soovitud
valmistamise aeg ja temperatuur. Jatkake
kupsetamisega. Kdige pikem véimalik aeg
eelkuumutamiseks on 30 minutit.

Nditeks: Konvektsiooniga

toiduvalmistamine, eelkuumutage ahi

temperatuurini 200 °C ja seadke
toiduvalmistamise ajaks 20 minutit.

a) Vajutage "Mikro...Autom. menud"
nupule, et valida konvektsioon
toiduvalmistamine, kuni displeile
kuvatakse »200 °C«.

b) Seadke toiduvalmistamise ajaks 0
minutit

c) Vajutage "Start/Reset".

Automaatne meniii

Teil tuleb valida vaid toidu tuip ja kaal,

meniiu abistab Teil automaatselt

héalestada véimsust ja aega.

Naéiteks: Automaatne 0,4 kg kala

valmistamine

a) Vajutage "Mikro...Autom. menid"
nuppu kuni kuvatakse "A-5".

b) Sisestage kaal, vajutades nupule "1
min" (1 kg) ja nupule "10 sek" (0,1 kg).

c) Vajutage "Start/Reset".

Vajutuste Meniiii, kaal (kg)
arv "1min" -
Kuﬁr:lu- A2 A-3
Kartulid Pizza
tus
1 0,1 0,2 0,1
2 0,15 0,3 0,2
3 0,2 0,4 0,25
4 0,25 0,5 0,30
5 0,3 0,6 0,35
6 0,35 0,7 0,40
7 0,4 0,9 0,45
8 0,45 1,1 0,50
9 0,5 1,3 0,55
10 0,6 1,5 0,60

Vajutuste Meniiii, kaal (kg)
arv "1min" A-4 A-5 A-6
Liha Kala Kana

1 0,1 0,2 0,2
2 0,2 0,3 04
3 0,3 0,4 0,6
4 0,4 0,5 0,8
5 0,5 0,6 1,0
6 0,6 0,8
7 0,8 1,0
8 1,0
9
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Kell

Ahju on sisseehitatud 24-tunnine digitaalne

kell.

Et seada kellaajaks néitaks 4:30pm:

a) Vajutage "Kell/Taimer" nupule. Displei
hakkab vilkkuma, seadke tunnid
nuppudega "1 Min" ja "10 Sek".

b) Vajutage uuesti "Kell/Taimer", seadke
diged minutid nuppudega "1Min" ja "10
Sek".

c) Vajutage uuesti "Kell/Taimer" ja
kellaaeg on seatud.

d) Kui Te soovite muuta kellaaega, siis
korrake sama protseduuri.

Taimer

See vbéimaldab Teil kaivitada ja peatada
toiduvalmistamist oma mikrolaineahjus
eelnevalt méaaratud ajal.

Enne selle funktsiooni kasutamist peab

olema sisestatud kellaaeg.

Nditeks: Kell on praegu 16:30 ja Te soovite

alustada toiduvalmistamist 18:15 véimsusel

70% 10minutit:

a) Vajutage "Kell/Taimer", seadke ajaks
"18:15" nuppude "1Min" ja "10 Sek"
abil, (sarnaselt kellaaja seadistamise
protseduurile)

b) Vajutage "Mikro...Autom menud"
nuppu, et valida 70% vdimsust.

c) Seadke toiduvalmistamise ajaks 10
minutit

d) Vajutage "Start/Reset".

Kui Te ei maéra véimsust ja

toiduvalmistamise aega ning vajutate kohe

ks kord start nupule, olete
programmeerinud aja ning seade hakkab
todle kellana.

Kell 18:15 kuulete 10 piiksu ja seade lulitub

vélja.



10. Lapse turvalukk

1.

Lapse turvaluku aktiviseerimiseks vajutage
2 sekundit samaaegselt nuppudele "1 Min"
ja "0 Sek".

Vajutage uuesti korraga nuppudele "1 Min"
ja "10 Sek" 2 sekundi valtel, et vabastada
seade turvalukustusest.

Start/Reset

a) Kui Te vajutate ahju t66tamise ajal
nupule "Start/Reset", peatate sellega
seadme t66.

b) Ké&ik programmid, mis olid enne
kaivitamist seadistatud, tihistatakse
sellele nupule vajutamisega.

MIKROLAINEAHJU
HOOLDAMINE

1.

Enne mikrolaineahju puhastamist lillitage
see vélja ja eemaldage toitejuhe
seinakontaktist.

Hoidke ahju sisemus puhtana.
Toidupritsmete puhastamiseks seintele,
piihkige neid niiske lapiga. Arge kasutage
tugevatoimelisi ja abrasiivseid aineid.

Ahju valispinna puhastamiseks kasutage
niisket lappi. Et valtida rikkeid, arge laske
vedelikel tilkkuda ahju sisse labi
ventilatsiooniavade.

Arge laske juhtpaneelil saada marjaks.
Puhastage juhtpaneeli niiske pehme lapiga,
arge kasutage lahusteid, abrasiivseid aineid
ega aerosoole.

Kui aur on akumuleerunud ahjuukse
sisepinnale vdi selle imber, kuivatage
piisad pehme lapiga. See véib olla
pbhjustatud ahju té6tamisest kdrge
niiskusetaseme juures ning ei ole seadme
térke tunnuseks.

Klaasaluse puhastamiseks vétke see ahjust
vélja. Peske alus néudepesuvahendiga véi
ndéudepesumasinas.

Rullikutega réngast ja ahju sisemust tuleb
regulaarselt puhastada. Lihtsalt piihkige
sisepindasid lahja néudepesuvahendiga,
veega v0i klaasipuhastusvahendiga
niisutatud lapiga ning kuivatage. Rullikutega
rénga pesemiseks kasutage lahjat
ndudepesuvahendit voi leiget vett.

Peale puhastamist asetage rullikutega
réngas oma kohale tagasi.

Ahjust ebameeldiva I16hna kdrvaldamiseks
asetage ahju sligav anum veega, millesse
on lisatud sidrunimabhla ja sidrunikoort.
Laske ahjul té6tada 5 minutit ja pthkige
ahju pinnad hoolikalt kuivaks.

9. Kui osutub vajalikuks vahetada ahjulampi,
siis konsulteerige edasimiitjaga selle
vahetamisest.

Ainult eratarbimiseks!

Taiendavaid juhiseid toiduvalmistamiseks
mikrolainetega, grillimiseks ja muid kasulikke
néuandeid leiate veebilehelt:

htpp://www.microwaves.gorenje.com

gorenje

SOOVIME TEILE MEELDIVAID
ELAMUSI SEADME KASUTAMISEL

0308001
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